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BUITENGEWONE PROVINSIALE KOERANT, 21 MEl 2003 

GENERAL NOTICE 

NOTICE 1256 OF 2003 

DEPARTMENT OF PUBLIC TRANSPORT, ROADS AND WORKS 

GAUTENG PUBLIC PASSENGER ROAD TRANSPORT ACT, 2001 
(ACT NO.7 OF 2001) 

No. 111 3 

The Gaute(lg Public Passenger Road Transport Regulations, 2002 whiqh were 
published in English in Premier's Proclamation No. 1 of 17 January 2002 (Provincial 
Gazette Extraordinary No. 1 0), are hereby published in Afrikaans, iSiZulu and Sesotho. 

l 
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ALGEMENE KENNISGEWING 

KENNISGEWING 1256 VAN 2003 

DEPARTEMENT VAN OPEN BARE VERVOER, PAAIE EN WERKE 

GAUTENG WET OP OPENBARE PADPASSASIERSVERVOER, 2001 
(WET NO.7 VAN 2001) 

Die Gauteng Regulasies op Openbare Padpassasiersvervoer, 2002 wat in Engels in 
Premierskennisgewing No.1 van 17 Januarie 2002 (Buitengewone Provinsiale Koerant 
No. 1 0) gepubliseer is, word hierby in Afrikaans, iSiZulu en Sesotho gepubliseer. 
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PROKLAMASIE 

PROVINSIE GAUTENG 

PROKLAMASIE DEUR DIE PREMIER 

INWERKINGTREDING VAN DIE GAUTENG WET OP OPENBARE 
PADPASSASIERSVERVOER, 2001 (WET NO. 7 VAN 2001) . 

Kragtens artikel 106 van die Gauteng Wet op Openbare Padpassasiersvervoer, 2001 
(Wet No.7 van 2001), bepaal ek hiermee 10 Januarie 2003 as die datum waarop die 
Wet in werking sal tree in die gespesifiseerde gebiede en tot die mate aangedui in die 
Bylae hieronder. 

Gegee onder my Hand te Johannesburg op hierdie 5e dag van Januarie Tweeduisend­
en-Drie. 

MSHILOWA 
Premier: Gauteng 

EK MOSUNKUTU 
Lid van die Uitvoerende Raad 

METROPOLITAANSE OWERHEIDSGEBIED 

Tshwane Metropolitaanse Munisipaliteit 

Ekurhuleni Metropolitaanse Munisipalitiet; 
Johannesburg Metropolitaanse Munisipalitiet; 
Metsweding Metropolitaanse Munisipalitiet; 
Sedibeng Metropolitaanse Munisipalitiet en 
Wesrand Metropolitaanse Munisipalitiet 

Bylae 

MATE VAN INWERKINGTREDING VAN DIE 
WET 

Die Wet in geheel met die uitsondering van 
artikel 5(7) 

Die Wet in geheel met die uitsondering van 
artikels 5(7); 34; 38(5)(h) en 44(1) 
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PROVINSIALE KENNISGEWING 

KENNISGEWING 1 VAN 2003 

GAUTENG WET OP OPENBARE PADPASSASIERSVERVOER, 2001 (WET NO. 7 
VAN 2001). 

KENNISGEWING INGEVOLGE ARTIKEL 35(3) VAN DIE GAUTENG WET OP 
OPENBARE PADPASSASIERSVERVOER, 2001 (WET NO.7 VAN 2001): BEPALING 
TEN OPSIGTE VAN TYDPERK WAARBINNE PERMITTE WAT NIE IN GEBRUIK IS 
NIE SAL VERVAL EN DATUM VAN VERVALLING VAN SODANIGE PERMITTE 

Ek, Elias Khabisi Mosunkutu, LUR verantwoordelik vir openbare 
vervoeraangeleenthede in die Provinsie Gauteng, handelend kragtens artikel35(3) van 
die Gauteng Wet op Openbare Padpassasiersvervoer, 2001 (Wet No. 7 van 2001) 
bepaal hierby: 

(a) dat permitte wat nie in gebruik was vir 'n tydperk van 180 dae voor die 
datum van aansoek om omskepping in 'n bedryfslisensie, nie in 
bedryfslisensies omskep mag word nie; en 

(b) die datum bepaal kragtens artikel32(2} van die Nasionale Oorgangswet 
op Landvervoer, 2000 (Wet No. 22 van 2000), as die datum waarop 
sodanige permitte sal verval. 

Gegee onder my Hand te Johannesburg op hierdie 14e dag van Januarie 
Tweeduisend-en-Drie. 

EK MOSUNKUTU 
LUR VIR OPENBARE VERVOER, PAAIE EN WERKE 
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KENNISGEWING 105 VAN 2003 

DEPARTEMENT VAN OPENBARE VERVOER, PAAIE EN WERKE 

GAUTENG WET OP OPENBARE PADPASSASIERSVERVOER, 2001 (WET NO. 7 
VAN 2001) 

GAUTENG REGULASIES OP OPENBARE PADPASSASIERSVERVOER, 2002 

Die Lid van die Uitvoerende Raad vir Openbare Vervoer, Paaie en Werke in die 
Provinsie Gauteng het kragtens artikel 21 van die Gauteng Wet op Openbare 
Padpassasiersvervoer, 2001 (Wet No.7 van 2001) die regulasies in die Bylae hieronder 
uiteengesit, uitgevaardig. 

EK MOSUNKUTU 
LUR VIR OPENBARE VERVOER, PAAIE EN WERKE 
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PROVINSIE GAUTENG 

GAUTENG DEPARTEMENT VA~ OPEN BARE VERVOER, PAAIE EN WERKE 

GAUTENG WET OP OPENBARE PADPASSASIERSVERVOER, 2001 
(WET NO. 7 VAN 2001) 

GAUTENG REGULASIES OP OPENBARE PADPASSASIERSVERVOER, 2002 

Die Lid van die Uitvoerende Raad vir Openbare Vervoer, Paaie en Werke in die 
Provinsie Gauteng het kragtens die Gauteng Wet op Openbare Padpassasiersvervoer, 
2001 0/'Jet No.7 van 2001) die regulasi~s in die Bylae uiteengesit, uitgevaardig. 

Bylae 

lnhoudsopgawe 
' 

DEELA. WOORDOMSKRYWINGS 

1. Woordomskrywings 

DEEL B. OPENBARE VERVOERPLANNE 

2. Dienste wat by openbare vervoerplanne ingesluit moet word 
3. lnligting wat in openbare ve,rvoerplanne bevat moet word 
4. Openbare oorlegplegingsprosedures vir openbare vervoerplanne 

DEEL C. BEDRYFSLISENSIES 

5. lnligting en dokumente wat saam '!let aansoeke betreffende bedryfslisensies 
voorgele moet word 

6. Aansoek om omskepping van permit in bedryfslisensie 
7. Aansoek. om toestaan, wysiging of oordrag van bedryfslisensie vir 

gekontrakteerde diens · · · : 
8. Aansoek om toestaan, hernuwing, wysiging of oordrag van bedryfslisensie vir 

nie-gekontrakteerde diens 
9. Aansoek om wysiging van bedryfslisensie om gespesifiseerde voertuig te 

vervang 
1 0. Oortredings wat op aansoekvorm verklaar moet word en deur Raad oorweeg 

moetword · · 
11. Voorlegging van aansoeke aan beplanningsowerhede 
12. Prosedure by ontvangs van aansoek 
13. Prosedure by ontvangs van aan·soek met betrekking tot intra-metropolitaanse 

dienste 
14. Prosedure by ontvangs van aansoek met betrekking tot inter-metropolita~nse 

dienste · 
15. Prosedure by ontvangs van aansoek met betrekking tot interprovinsiale dienste 
16. Publikasie van ansoeke 
17. Vertoe van belanghebbende persone 
18. Bedryfslisensies vir onderwysd!enste 
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19. Toestaan van bedryfslisensies vir personeeldienste 
20. Uitreik van bedryfslisensies 
21. Padwaardigheidsertifikate 
22. Duplikaatpermitte, -bedryfslisensies of -onderskeidingstekens 
23. Ad hoc-magtigings 
24. Onderskeidingstekens 
25. lnligting op voertuie waarop bedryfslisensies betrekking het 
26. lnligting op voertuie wat vir hoflikheidsdienste gebruik word 
27. Relaas van inligting 
28. Kennisgewing van intrekking van bedryfslisensie of permit 
29. lntrekking van bedryfslisensie of permit by rasionalisering van dienste 
30. Kennisgewing van staking van openbare vervoerdienste 

DEEL D. APPELLE NA GAUTENG OPEN BARE PASSASIERSAPPELRAAD 

31. Appelle na Appelraad 
32. Bevoegdhede en pligte van Appelraad 
33. Vergaderings van Appelraad 
34. Aansoek om besluit van Raad of Registrateur by appal op te skort 

DEEL E. REGISTRASIE 

35. Vergaderings van Registrateur en assessore 
36. Aansoek om registrasie deur verenigings en nie-lede, en jaarlikse 

registrasiegelde 
37. Registrasievereistes 
38. Besonderhede van nuwe lede wat aan Registrateur en Raad verskaf moet word 
39. Registrasiesertifikate 
40. Register van Verenigings, Lede en Nie-lede 
41, Registrateur se ondersoek na wangedrag deur geregistreerde verenigings en 

nie-lede 
42. Standaard Minimumgrondwet en gedragskodes 

DEEL F. WETSTOEPASSING 

43. lnspekteurs 
44. Voorkeur van voertuie deur gemagtigde beamptes 
45. Handel met geskutte voertuie 
46. Oortredings en boetes 

DEEL G. ALGEMENE REGULASIES 

47. Kennisgewing om persoon aan te se om voor Raad, Registrateur of Appelraad 
te verskyn 

48. Raadsvergaderings 
49. Vervoer bedryfslisensie administratiewe organe 
50. lnvoeg van besonderhede van aansoeke in databanke 
51. Rekords van bedryfslisensies 
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52. Tender 
53. Versekering met betrekking tot toeristedienste 
54. Gelde · · 
55. Korttitel 

BYLAE 1: 
BYLAE 2: 

DEELA. 

FOOIELYS 
VORMS 

WOORDOMSKRYWINGS 

Woordomskrywings 

1. In hierdie regulasies, tensy die samehang anders aandui, het 'n woord of 
uitdrukking wat in die Wet omskryf is, dieselfde betekenis in hierdie regulasies, en 
daarbenewens beteken-

"beplanningsowerheid" 'n vervoerowerheid, 'n kernstad en enige ander munisipaliteit 
die regsgebied waarvan nie in geheel of gedeeltelik by 'n vervoergebied of die 
metropolitaanse vervoergebied van so 'n kemstad ingesluit is nie, met betrekking tot sy 
regsgebied of die dele daarvan wat nie aldus ingesluit is nie, na gelang van die geval; 

"BLAS" die Bedryfslisensie Administrasiestelsel wat deur die Nasionale Departement 
van Vervoer in samewerking met die Provinsie onderhou word, en wat voorheen 
bekend gestaan het as die Landvervoerpermitstelsel; 

"die Wet" die Gauteng Wet op Openbare Padpassasiersvervoer, 2001 ry.Jet No. 7 van 
2001); . 

"NaVIS" die Nasionale Vervoerinligtingstelsel; 

"persoon" ook 'n maatskappy, beslote korporasie of ander regspersoon; 

"Raamwerl<wet" die Gauteng Vervoerraamwerkwet, 1998 (Wet No. 2 van 1998) of 'n 
daaropvolgende hersiening of wysiging van daardie Wet; 

"RAS" die Registrateursadministrasiestelsel wat deur die Nasionale Departement van 
Vervoer in samewerking met die Provinsie onderhou word; 

"VBAO" 'n vervoer bedryfslisensie administratiewe orgaan. 

DEELB. OPENBAREVERVOERPLANNE 

Dienste wat by openbare vervoerplanne ingesluit moet word 

2. Behoudens die Raamwerkwet, sluit open bare vervoerplanne die volgende 
dienste in, asook die wat kragtens die Raamwerkwet of die Nasionale Wet 
gespesifiseer mag wees: · 

(a) Gemeterde taxidienste; 
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(b) minibus taxi-tipe dienste; en 
(c) bus-tipe dienste. 

lnligting wat in openbare vervoerplanne bevat moetword 

3. Openbare voervoerplanne bevat die inligting uiteengesit in artikel 26(2) 
van die Nasionale Wet en enige vereistes of regulasies wat kragtens artikel 26(3) van 
daardie Wet uitgevaardig is, en daarbenewens-

(a) sluit dit in ooreenkomste wat met langsliggende metropolitaanse 
owerhede gesluit is betreffende openbare padpassasiersvervoer 
tussen die gebiede van sodanige owerhede en die gebied van die 
beplanningsowerheid, of beskryf dit pogings wat aangewend is om 
sodanige ooreenkomste te sluit; 

(b) handel dit met voldoening deur die beplanningsowerheid aan 
enige voorskrifte en aanbevelings bevat in die provinsiale 
landvervoerraamwerk bedoel in artikel22 van die Nasionale Wet; 

(c) noem dit die vordering wat gemaak is met die ontwikkeling van 'n 
ge"integreerde vervoerplan vir die gebied; en 

(d) neem dit enige bestaande interprovinsiale ooreenkomste in ag. 

Open bare oorlegplegingsprosedures vir open bare vervoerplanne 

4. By die voorbereiding van openbare vervoerplanne, volg 
beplanningsowerhede die prosedures wat kragtens artikel5(5)(1) van die Nasionale Wet 
voorgeskryf is, of wat kragtens 'n ander artikel van die Nasionale Wet spesifiek vir 
openbare vervoerplanne voorgeskryf is, en voldoen sodanige owerhede volledig aan 
die Wet op Bevordering van Admininistratiewe Geregtigheid, 2000 (Wet No. 3 van 
2000). 

DEELC. BEDRYFSLISENSIES 

lnligting en dokumente wat saam met aansoeke betreffende bedryfslisensies 
voorgele moet word 

5. (1) Die volgende moet aile aansoeke beoog in regulasies 6, 7, 8 en 9 
vergesel, behalwe soos anders aangedui, asook ander inligting wat deur die betrokke 
aansoekvorm vereis word: 

(a) in die geval van 'n natuurlike persoon, die identiteitsdokument, 
tydelike identiteitsertifikaat of paspoort van die aansoeker, of 
ander soort identifikasie wat vir die Raad aanvaarbaar is; 

(b) in die geval van 'n maatskappy of beslote korporasie, sy 
inlywingsertifikaat of 'n gesertifiseerde afskrif daarvan; 

(c) in die geval van 'n ander soort regspersoon, sy grondwet of 
grondliggende ooreenkoms, of 'n gesertifiseerde afskrif daarvan; 

(d) die fisiese adres van die aansoeker of die adres van die 
aansoeker se hoof besigheidsplek; 

(e) die posadres van die aansoeker; 
(f) relevante kontaknommers, soos die telefoonnommer, en, indien 
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(g) 

(h) 

(i) 

(j) 

(k) 

(I) 

(m) 

(n) 

(o) 
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beskikbaar, die faksnommer of E-Posadres van die aansoeker: 
besonderhede van skuldigbevindings van die aansoeker aan 
oortredings bedoel in regulasie 1 0; 
die inkomstebelasting registrasiesertifikaat van die aansoeker of 

. . .. 1 

waar toepaslik, 'n verklaring dat die applikant nie verplig is om as 
belastingbetal~r te registreer nie, en die redes daarvoor; · 
besonderhede van enige ander permitte of bedryfslisensies wat 
die aansoek.e'r hou, naaml!k die nommer van die permit of 
bedryfslisensie en die voertuig ofvoertuie waarop sodanige permit 
of bedryfslisensie betrekking het, asook 'n afskrif van elk sodanige 
permit of bedryfslisensie; 
na die datums wat kragtens artikels 69, 77 of 81 van die Wet 
bepaal is, na gelang van die geval, die registrasiesertifikaat van 
die aansoeker of 'n sertifikaat van die Registrateur beoog in artikel 
75(3) van die Wet of 'n brief van die betrokke vereniging beoog in 
regulasie 8(2); 
as die diens uit hoofde van 'n interimkontrak of lopende 
tenderkontrak · gelewer word of uit hoofde van 'n nie­
gesubsidieerde dienskontrak of gesubsidieerde dienskontrak 
gelewer sal. word, die oorspronklike kontrak of 'n afskrif 
gesertifiseer deur~ di~ kontrakterende owerheid; 
by die omskep va~ 'n permit in 'n bedryfslisensie, of wysiging, 
hemuwing of oo,rdrag van 'n bestaande bedryfslisensie, 'n 
verklaring wat aa~dui .of die dienste gemagtig deur die permit of 
bedlr)lfslisensie op 'n gereelde basis vir ten minste 180 dae voor 
die datum waarop' die aansoek gerig is, gelewer is, of 'n 
verduideliking hoekom dit niealdus gelewer is nie, behalwe as die. 
permit wat oorgeskakel moer word of die bedryfslisensie wat 
gewysig, herriu of.oorgedra staan te word minder as 180 dae voor 
die aansoekdatum uitgereik i.s: · 
volle besonderhede van die voertuig of voertuie wat die aansoeker 
kragtens die permit bedryf, of kragtens die bedryfslisensie bedryf 
of sal bedryf, miamlik voertuigregistrasienommer, fabrikaat, 
voertuigidentifikasienommer, jaar van vervaardiging, soort, 
passasierkapasiteit, · padwaardigheidsertifikaatnommer en 
vervaldatum van die padwaardigheidsertifikaat, behalwe in die 
geval van 'n aansoekom 'n nuwebedryfslisensie waardie voertuig 
nog nie aangeskaf is nie, in welke geval die soort voertuig en 
passasierkapasiteit gemeld rnoet word; 
'n gedetaileerde bes~rywing van die roete( s) of netwerk( e) waarop, 
ofwaarvan toepassing, die besondere gebied waarin,die voertuig 
vir die diens waarop die permifbetrekking het vir 'n tydperk van 
180 dae voor die aansoekdatum gebruik is, of gebruik sal word, 
deur, in die geval van 'n roete of netwerk die betrokke straatname, 
padnommers, bakens of landmerke vir elke stad, voorstad, dorp 
of nedersetting te spesifiseer, · asook die begin- en eindpunte en 
aile punte waar passasiers op~ en afgelaai word; 
die staanplekke of terminusse wat i.n terme van die permit gebruik 
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word of in terme van die bedryfslisensie gebruik word of sal word; 
(p) in die geval van 'n aangepaste ligteafleweringsvoertuig, die 

volgende besonderhede in terme van artikel 38(5)(f) van die Wet: 
(i) 'n beskrywing van maatreels om die veiligheid van 

passasiers te verseker, soos die vashegting van sitplekke 
en maatreels om die deel waarin passasiers vervoer word 
of sal word, op te bou en te versterk; 

(ii) die naam en registrasienommer van die vervaardiger wat 
die voertuig vervaardig of aangepas het; en 

(iii) ander besonderhede wat die Raad aanvra. 
(q) in die geval van 'n personeeldiens waar 'n kontrak tussen die 

operateur en die werkgewer bestaan, die kontrak of 'n afskrif 
daarvan gesertifiseer as korrek deur die betrokke werkgewer; 

(r) in die geval van die oordrag van 'n bedryfslisensie vir 'n nie­
gekontrakteerde diens, die oorspronklike oordragkontrak en in die 
geval van die afsterwe van die oordraggewer, die. oorspronklike 
sterftesertifikaat. 

(2) lnligting in antwoord op die vrae in die aansoekvorm moet volledig verskaf 

(3) As iemand 'n vereniging nader om aanbevelings te verkry wat uit hoofde 
van hierdie regulasies benodig word, moet die vereniging binne 14 dae daarop reageer. 

Aansoek om omskepping van permit in bedryfslisensie 

6. (1) 'nAansoek om die omskepping van 'n permit in 'n bedryfslisensie 
word deur die voltooide Vorm 1 in Bylae 2 tesame met die betrokke inligting en 
dokumente vermeld in regulasie 5(1) en die gelde voorgeskryf in Bylae 1 by die 
betrokke VBAO ingedien. 

(2) As die VBAO of Raad s6 vereis, moet die oorspronklike permit of, waar 
toepaslik, die oorspronklike permitte, saam met die aansoek ingedien word. 

· (3) 'n Aansoek bedoel in sub-regulasie (1) kan meer as een voertuig dek as 
aldie voertuie op dieselfde roete, roetes, gebied of gebiede betrekking het, en 'n aparte 
bedryfslisensie sal vir elke voertuig uitgereik word. 

(4) In die geval van 'n minibus taxi-tipe diens waar die permit omskep sal 
word van 'n radius- of gebiedsbaseerde diens na 'n roete- of netwerkbaseerde diens, 
of na 'n grater voertuig kragtens artikel 32(5) of (6) van die Nasionale Wet, moet die 
aansoekvorm ook 'n aanbeveling van die betrokke geregistreerde vereniging bevat, 
waar dit van toepassing is. 

(5) By die omskeppingsproses van radius- of gebiedsbaseerde permitte na 
roetebaseerde bedryfslisensies, moet die Raad hou by roetebeskrywings, -
identifikasies, -nommers en -kodes wat in vervoerplanne getoon word, in oorleg met die 
betrokke beplanningsowerhede en die Registrateur. 

Aansoek om toestaan, wysiging of oordrag van bedryfslisensie vir 
gekontrakteerde diens 

7. (1) 'n Aansoek om die toestaan, wys1g1ng of oordrag van 'n 
bedryfslisensie vir 'n gekontrakteerde diens of die toestaan van 'n interim 
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bedryfslisensie bedoel in artikel 38(9) van die Wet, word deur die voltooide Vorm 2 in 
Bylae 2 tesame met die betrokke inligting en dokumente vermeld in regulasie 5(1), 
tensy dit uit die kontrak wat saam met die aansoek ingedien word, blyk, en, in die geval 
van 'n interim bedryfslisensie, die gelde voorgeskryf in Bylae 1, by die betrokke VBAO 
in tedien. ·· 

(2) Die Raad kan die aansoeker of betrokke kontrakterende owerheid aanse 
om geskrewe bevestiging te verskaf dat die kontrak wei gesluit is of van enige inligting 
of dokumente wat uit hoofde van regulasie 5(1) ingedien is. · 

Aansoek om toestaan, hernuwing, wys~ging of oordrag van bedryfslisensie vir 
nie-gekontrakteerde diens · ' 

8. (1) 'n Aansoek om die toestaan, hernuwing, wysiging of oordrag van 
'n bedryfslisensie vir 'n nie-gekontrakteerde diens of die toestaan van 'n spesiale­
omstandighede bedryfslisensie bedoel in artikel53 van die Wet, word deur die voltooide 
Vorm. 3 in Bylae 2 tesame met die betrokke inligting en dokumente vermeld in regulasie 
5(1) en die gelde voorgeskryf in By!ae 1 by die betrokkeVBAO in te dien. 

(2) Waar 'n geregistreerde vereniging 'n nuwe .lid voorlopig kragtens artikel 
74(2) van die Wet tot lidmaatskap toegelaat het, en daardie nuwe lid nie die houer van 
'n permit of bedryfslisensie is nie, moet die aansoeker 'n kennisgewing vanaf daardie 
vereniging indien wat sertifiseer dat die aansoeker aldus tot voorlopige lidmaatskap 
toegelaat is. 

(3) By ontvangs van 'n kennisgewing beoog in sub-regulasie (2), skake.l die 
Raad met die Registrateur om seker te maak dat die aansoeker as lid van die 
vereniging geregistreer word nadat die bedryfslisensie toegestaan is, indien die Raad 
besluit om dit toe te staan. 

Aansoek om wysiging van bedryfslisensie om gespesifiseerde voertuig te 
vervang 

9. (1) 'n Aansoek kragtens artikel39(9) van die Wet om vervanging van 
die voertuig gespesifiseer in 'n bedryfslisensie met 'n ander voertuig van dieselfde 
passasierkapasiteit of minder, word gerig deur die voltooide Vorm 4 in Bylae 2 tesame 
met die gelde voorgeskryf in Bylae 1, by die toepaslike VBAO in te dien. 

(2) Die applikant moet die inligting en dokumente uiteengesit in paragrawe 
(a}, (d), (e), (f), (h), (m) en (p) van regulasie 5(1) verskaf. 

Oortredings wat op aansoekvorm verklaar moet word en deur Raad oorweeg 
moetword 

10. Skuldigbevindings vir oortredings wat op die aansoekvorm kragtens artikel 
38(7) van die Wet verklaar moet word, en deur die Raad kragtens artikel 21(1)(g) 
daarvan oorweeg moet word, is die volgende: · 

(a) Oortredings deur die Wet geskep; 
(b) oortredings geskep deur die Nasion ale Padverkeerswet, 1996 (Wet No. 

93 van 1996) of die Gauteng Provinsiale Padverkeerswet, 1997 (Wet No. 
10 van 1997) waarvoor 'n boete van meer as R200 of gevangesetting vir 
meer as ses maande ?PQele is; · 
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(c) moord, openbare geweld, verkragting, onsedelike aanranding, roof, 
ontvoering, kinderroof, aanranding waar 'n gevaarlike wond toegedien is, 
brandstigting, opsetlike saakbeskadiging, inbreuk en betreding van enige 
perseel met die doel om 'n oortreding te begaan, diefstal, ontvangs van 
gesteelde goed met die wete dat dit gesteel is, bedrog, vervalsing of 
aanbieding van 'n vervalsde dokument met die wete dat dit vervals is; 

(d) ontsnapping van wetlike aanhouding; 
(e) besit van 'n ongelisensieerde vuurwapen, plofstowwe, of 'n gevaarlike 

wapen;en 
(f) 'n sameswering, aansporing of paging om 'n bogemelde oortreding te 

begaan. 

Voorlegging van aansoeke aan beplanningsowerhede 

11. (1) By ontvangs van 'n aansoek om-
(a) die omskepping van 'n permit in 'n bedryfslisensie wat tot 

gevolg sal he-
(i) die omskepping van 'n radius- of gebiedbaseerde 

permit in 'n roetebaseerde bedryfslisensie; of 
(ii) omskepping na 'n grater voertuig kragtens artikel 

32(5) of (6) van die Nasionale Wet; 
(b) die toestaan, hernuwing, wysiging of oordrag van 'n 

bedryfslisensie vir 'n nie-gekontrakteerde diens wat nie 'n 
huurdiens is nie, 

moet die Raad so gou moontlik maar nie later as sewe dae na ontvangs van die 
aansoek, afskrifte van die aansoek aan aile beplanningsowerhede voorle in wie se 
gebiede die dienste bedryfword of sal word, met 'n versoek om aanbevelings ofvertoe 
met betrekking tot die aansoek te rig binne die tydperk in die kennisgewing vermeld. 

(2) Binne die tydperk vermeld in sodanige kennisgewing, wat nie meer as 60 
dae mag wees nie, moet 'n beplanningsowerheid-

(a) in die geval van 'n omskepping van 'n radius- of gebiedbaseerde 
permit in 'n roetebaseerde bedryfslisensie, die roetebesonderhede 
waarop die aansoeker spraak maak, bevestig; 

(b) aanbevelings aan die Raad verskaf oor die beskikbaarheid van 
staanplekke of terminusse of ander fasiliteite of ruimtes vir die op­
of afklim van, of die stoor of parkering van, voertuie; 

(c) aandui of hy die aansoek ondersteun of nie in die lig van sy 
vervoerplanne; 

(d) in die geval van 'n aansoek met betrekking tot 'n nie­
gekontrakteerde diens bedoel in regulasie 8, aandui of die 
behoeftes van openbare vervoer op die betrokke roete of roetes 
bevredig word deur 'n bestaande openbare voervoerdiens van 'n 
soortgelyke aard, standaard of gehalte wat kragtens 'n nie­
gesubsidieerde dienskontrak, gesubsidieerde dienskontrak of 
kragtens bedryfslisensies verskaf word, soos aangetoon in sy 
vervoerplanne; 

(e) die bestaan van 'n verordening, regulasie, verbod, beperking of 
restriksie uitwys wat relevant is by die vervoerdiens wat die 
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aansoeker van voorneme is om te bedryf; 
(f) waar dit toepaslik is, aanbevelings verskaf oor die aangeleenthede 

bedoel in artikel 43(3) van die Wet betreffende die tydperk 
waarvoor die bedryfslisensie uitgereik behoort te word; en 

(g) enige ander aanbevelings ofverto~ verskafwat hy metbetrekking 
tot die aansoek mag he. 

(3) 'n Beplanningsowerheid wat 'n distrikmunisipaliteit is en wat 'n aansoek 
kragtens subregulasie (1) ontvang, moet die aansoek na elke plaaslike munisipaliteit 
in sy gebied vir kommentaar en aanbevelings binne sewe dae voorle, wat binne 30 dae 
na ontvangs van die aansoek moet reageer. 

(4) Beplanningsowerhede wat aansoeke ontvang moet kennis neem van die 
aansoeke vir doeleindes van die voorbereiding of opdatering van hulle vervoerplanne. 

(5) Bedryfslisensies mag nie teenstrydig met die bepalings van toepaslike 
vervoerplanne wat alreeds kragtens die Nasionale Wet goedgekeur is, toegestaan word 
nie. 

(6) As 'n beplanningsowerheid versuim om op 'n aansoek wat kragtens 
hierdie regulasie na hom gerig is, binne die vereiste tydperk te reageer, kan die Raad 
die aansoek oorweeg sonder die vereiste insette van sodanige owerheid. 

Prosedure by ontvangs van 'n aansoek 

12. Die VBAO wat 'n aansoek ontvang moet-
(a) nagaan of die aansoekvorm behoorlik voltooi is en dat al die 

nodige bygaande dokumente voorgele is en geldig en aanvaarbaar 
is; 

(b) waartoepaslik, inligtingwat die aasoekerverskaf het bevestig deur 
dit teen die rekords beoog in regulasie 51 te kontroleer; 

(c) by ontvangs van 'n aansoek wat 'n oorspronklike permit, 
identiteitsdokument, registrasiesertifikaat of enige ander 
oorspronklike dokument insluit, 'n afskrif maak van sodanige 
permit, dokument of sertifikaat en die oorspronklike dan aan die 
persoon wat die aansoek ingedien het, terughandig; 

(d) besonderhede van die aansoek in sy databasis inskryf soos 
gesesifiseer in regulasie 50; 

(e) waar van toepassing, bevestig dat die persoon wat die 
aanbeveling van die aansoeker se vereniging onderteken het, 
gemagtig is om dit te onderteken; 

(f) waar van toepassing, die voertuiginligting wat die aansoeker 
verskaf het, bevestig deur dit teen NaVIS te kontroleer; en 

(g) as 'n aansoek-
. (i) enige vereiste inligting of dokumente nie insluit nie; 
(ii) nie saam met die vereiste gelde ingedien is nie; of 
(iii) inligting bevat wat teenstrydig is met NaVIS; 
die aansoeker aldus van die vermiste items, vereiste gelde of 
sodanige teenstrydighede inlig en die aansoek na die aansoeker 
terugverwys virvoldoening aan sodanige voorgeskrewe vereistes. 
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Prosedure by ontvangs van aansoek met betrekking tot intra-metropolitaanse 
dienste 

13. (1) As 'n aansoek gaan om magtiging van of verandering van die 
magtiging van vervoer wat totaal binne die gebied van 'n metropolitaanse owerheid 
verkaf word, moet die VBAO-

(a) die voltooide aansoekvorm met gepaargaande dokumente 
en aansoekgelde ontvang en die stappe doen beoog in 
regulasie 12; 

(b) die aansoek na die betokke beplanningsowerheid of -
owerhede voorh3 vir vertoe of aanbevelings soos beoog in 
regulasie 11; en 

(c) terselfdetyd die aansoek aan die betrokke metropolitaanse 
vervoerforum en, in die geval van 'n minibus taxi-tipe diens, 
ook aan die plaaslike taxiskakelkomitee (PTSK) in sy 
gebied vir kommentaar en aanbevelings voorle. 

(2) Sodanige forum en elk sodanige PTSK moet die aansoek op die agenda 
. van sy volgende vergadering plaas, en lede van komitees of forums wat deur die LUR 
erken word, versoek om by die volgende vergadering kommentaar oor die aansoek te 
lewer, nadat hulle sodanige komitee of forum geraadpleeg het. 

(3) Die forum of PTSK verskaf dan sodanige kommentaar en aanbevelings 
aan die betrokke VBAO binne 30 dae na ontvangs van die aansoek. 

(4) As 'n instelling versuim om kommentaar of aanbevelings binne die 
voorgeskrewe tyd te verskaf, kan die·VBAO of Raad sonder die instelling se insette 
voortgaan. 

(5) Die VBAO wat die aansoek ontvang moet die aansoek met aile 
kommentaar en aanbevelings wat ontvang is, binne sewe dae na verstryking van aile 
tydsbeperkings waarbinne die kommentaar en aanbevelings verskaf moes word, aan 
die Raad voorle, en die Raad plaas dan die aangeleentheid op sy rol vir verhoor sodat 
dit binne 30 dae na ontvangs van die aansoek verhoor kan word. 

Prosedure by ontvangs van aansoek met betrekking tot inter-metropolitaanse 
dienste 

14. (1) In die geval van 'n magtiging vir inter-metropolitaanse dienste binne 
Gauteng, doen die VBAO die stappe uiteengesit in regulasies 12 en 13(1 ), en sub­
regulasies 13(2) tot (4) is dan van toepassing, en verwys hy die aansoek dan sonder 
versuim na die VBAO of VBAOe wat in die ander betrokke metropolitaanse gebiede 
gelee is, indien sodanige VBAOe gestig is. 

(2) Die VBAO of VBAOe wat in sodanige metropolitaanse gebiede gelee is, 
doen die stappe uiteengesit in regulasie 13(1)(b) en (c), en regulasie 13(2) tot (4) is van 
toepassing. 

(3) Die VBAOe beoog in sub-regulasie (2) le dan aanbevelings van die 
betrokke instellings in hulle gebiede aan die VBAOe voorwat die oorspronklike aansoek 
ontvang het, wat op sy beurt die aansoek aan die Raad ooreenkomstig regulasie 13(5) 
voorle, behoudens regulasie 13(4). 
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Prosedure by ontvangs van aansoek met betrekking tot interprovinsiale dienste 

15. (1) In die geval van 'n magtiging vir interprovinsiale dienste waar die 
rit sy oorsprong in Gauteng het, doen die betrokke VBAOe en metropolitaanse 
owerhede. die stappe uiteengesit in regulasie 13, en ook 14 indien dit van toepassing 
is. 

(2) {a) Ashy die aansoek ontvang moet die VBAO dit ook na die Raad 
verwys vir deurstuur na die bedryfslisensieringsaad of soortgelyke 
owerheid in die ander provinsie of provinsies waar passasiers op­
of afgelaai sal word, vir kommentaar en aanbevelings. 

(b) Die Raad versoek daardie ander rade of owerhede om binne 60 
dae te reageer. 

(c) Sub-regulasie (2)(a) vind ook toepassing by 'n intra­
metropolitaanse diens waar die metropolitaanse owerheid deel 
van 'n ander provinsie insluit. 

(3) As geen reaksie van die raad of soortgelyke installing van 'n ander 
provinsie binne 60 dae ontvang word nie, verwys die Raad die aangeleentheid na die 
Vervoerappeltribunaal binne sewe dae na verstryking van daardie tydperk ingevolge 
artikel 40(5) van die Wet 

(4) As die Raad 'n versoek om aanbevelings van die bedryfslisensieringsraad 
of soortgelyke owerheid van 'n ander provinsie ontvang, verwys hy die versoek na die 
betrokke VBAO ofVBAOe, wat die stappe uiteengesit in regulasie 13, en ook 14 indien 
dit van toepassing is, moet doen en die betrokke aanbevelings na die Raad verwys 
binne sewe dae na voltooiing van sodanige stappe, om die Raad in staat te stel om op 
die versoek te reageer. 

Publikasie van ansoeke 

16. (1) In die geval van 'n aansoek om die toestaan, hernuwing, wysiging 
of oordrag van 'n bedryfslisensie, publiseer die Raad die volgende besonderhede met 
betrekking tot die aansoek op die by artikel 42 van die Wet voorgeskrewe wyse: 

(a) die naam van die aansoeker; 
{b) die plek waar die aansoeker sake doen en sy posadres; 
(c) of die. aansoek vir toestaan, hernuwing, wysiging of 

oordrag is; 
(d) die soort voertuig en sy passasierdrakapasiteit; en 
(e) die gedetaileerde roete, metes, netwerk of netwerke 

waarop die betrokke vervoer ondemeem word of sal word 
en die . begin- en eindpunte, aile tussenpunte waar 
passasiers op- of afgelaai word·of sal word en staanplekke 
en ander fasiliteite wat gebruik·word of sal word. 

(2) Die Raad hou beskikbaar by sy kantore vir insae volle besonderhede 
aangaande die aansoek en van bestaande permitte en bedryfslisensies gehou deur die 
aansoeker, en van enige tydtafels en tariewe wat op die vervoer gemagtig deur 
sodanige permitte of bedryfslisensies, betrekking het. 

(3) Kennisgewings van aansoeke wat ontvang is, word op 'n 
kennisgewingbord by die Raad se kantore vertoon, soos vereis deur artikel42(1) van 
die Wet, vanaf die datum van ontvangs van die aansoek tot verstryking van die tydperk 
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beoog in regulasie 17(1) vir die voorlegging van vertoe. 

Vertoe van belanghebbende persone 

17. (1) As 'n belanghebbende persoon kragtens artikel42(3) van die Wet 
vertoe na die Raad wil rig, moet dit op skrif wees en nie later as 21 dae na die datum 
waarop besonderhede van die aansoek in die nasionale Staatskoerant gepubliseer is, 
ingedien word. 

(2) As 'n belangehebbende persoon bedoel in sub-regulasie (1) beswaar 
maak teen die aansoek, moet die persoon in sodanige vertoe-

(a) besonderhede uiteensit van die belanghebbende persoon se 
vervoerdienste of belange wat deur die aansoek geraak word; en 

(b) spesifiseer tot watter mate en op welke wyse sodanige dienste of 
belange deur die aansoek geraak word. 

(3) Die Raad stuur 'n afskrif van die vertoe na die betrokke aansoeker per 
faks of geregistreerde pas binne sewe dae nadat dit ontvang is. 

Bedryfslisensies vir onderwysdienste 

18. (1) 'n Aansoeker om 'n bedryfslisensie vir 'n onderwysdiens bedoel in 
artikel 11 van die Wet, verskaf die volgende inligting benewens die inligting elders in 
hierdie regulasies vermeld: 

(a) Die naam en telefoonnommer van die verantwoordelike 
persoon met betrekking tot die betrokke skoliere of 
studente; en 

(b) besonderhede van open bare aanspreeklikheidsversekering 
wat deur die aansoeker gehou word of uitgeneem sal word. 

(2) Waar 'n voertuig vir die gebruik van 'n skoal of ander onderwysinstelling 
uit hoofde van 'n ooreenkoms opsygesit is, moet 'n afskrifvan die betrokke ooreenkoms 
saam met die aansoek ingedien word. 

(3) Binne sewe dae na ontvangs van die aansoek moet die VBAO 'n afskrif 
van die aansoek na die betrokke skoal of ander onderwysinstelling vir sy kommentaar 
en aanbevelings per faks of per hand stuur in terme van artikel 11 (3) van die Wet. 

(4) Sodanige skoal of installing reageer binne 14 dae en, ashy versuim kan 
die Raad met die aangeleentheid voortgaan sander sodanige kommentaar of 
aanbevelings, maar kan die Raad 'n beampte van die skoal of installing aanse om voor 
hom te verskyn om sodanige kommentaar of aanbevelings mondelings kragtens artikel 
31(1)(d)(ii) van die Wet te verskaf. 

(5) 'n Bedryfslisensie beoogin sub-regulasie (1) kan na die Raad se oordeel 
toegestaan word as hy van oordeel is dat-

(a) die aansoeker volledige besonderhede soos vereis deur sub­
regulasie (1) verskaf het; 

(b) die aansoeker oar afdoende openbare aanspreeklikheids­
versekering beskik van 'n versekeraar wat ooreenkomstig 
toepaslike wetgewing geregistreer is; en 

(c) die aansoeker 'n geskikte en bekwame persoon is om die betrokke 
skoliere of studente te vervoer. 
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Toestaan van bedryfslisensies vir personeeldienste 

19. Bedryfslisensies vir personeeldienste kan op 'n gebiedsbasis of op die 
grondslag van "soos en wanneer nodig" toegestaan word, as die beplanningsowerheid 
van oordeel is dat dit nie 'n aansienlike impak op sy vervoerbeplanning sal he nie, en 
met dien verstande dat dit geskeduleer moet wees as dit aansienlike vervoer van 
pendelaars binne die gebied van die beplanningsowerheid. inhou 

Uitreik van bedryfslisensies 

20. (1) Die Raad druk 'n bedryfslisensie wat hy kragtens die Wet omskep, 
toegestaan, hernu, gewysig of oorgedra het, tesame met 'n onderskeidingsteken, laat 
dit deur die voorsitter van die Raad of 'n lid daarvan wat die voorsitter skriftelik kragtens 
artikel44(4) van die Wet aangewys het, onderteken, en stuur dit na die betrokke VBAO 
vir uitreiking daarvan aan of ten behoewe van die houer, by voorlegging van 'n geldige 
padwaardigheidsertifikaat ingevolge regulasie 21. 

(2) In die geval van omskepping, hernuwing, wysiging of oordrag, word die 
bedryfslisensie nie aan die houer uitgereik nie alvorens die vervangde bedryfslisensie 
of permit by die VBAO ingedien is, en enige vervangde onderskeidingsteken vernietig 
is, nie. 

(3) Die Raad stel die Registrateur en betrokke beplanningsowerhede skriftelik 
of elektronies in kennis van aile bedryfslisensies wat hy uitgereik het, binne sewe dae 
na die uitreiking daarvan. 

Padwaardigheidsertifikate 

21. (1) Die oorspronkike padwaardigheidsertifikaat vermeld in artikel 
44(2)(a) van die Wet wat verband hou met die voertuig waarop die bedryfslisensie 
.betrekking het, of 'n afskrif as korrek gesertifiseer deur die toetsstasie wat dit uitgereik 
het, word per hand by die betrokke VBAO ingedien nie later as 60 dae na die 
aansoeker van die omskepping, toestaan, wysiging, hernuwing of oordrag van die 
bedryfslisensie in kennis gestel is, en die bedryfslisensie word nie aan die houer 
oorhandig nie alvorens sodanige sertifikaat ingedien is nie, maar die Raad kan die 
tydperk waarbinne die padwaardigheidsertifikaat ingedien moet word op skriftelike 
aansoek verleng. 

(2) Die datum van uitreiking van die padwaardigheidsertifikaat wat in terme 
van subregulasie (1) ingedien word, mag nie vroeer wees as 180 dae vanaf die datum 
waarop die aansoek betreffende die bedryfslisensie toegestaan is nie. 

Duplikaatpermitte, -bedryfslisensies of -onderskeidingstekens 

22. As die houer van 'n permit of bedryfslisensie die Raad by wyse van 'n 
· beedigde verkaring oortuig dat die permit of bedryfslisens.ie, of 'n onderskeidingsteken 
kragtens die Wet uitgereik, verloor of beskadig is, of 'n permit, bedryfslisensie of 
onderskeidingsteken toon wat in so 'n mate beskadig is dat die letters en syfers daarop 
nie meer duidelik leesbaar is nie, reik die Raad op aansoek van die houer op Vorm 3 
in Bylae 2 en teen betaling van die by Bylae 1 voorgeskrewe gelde, 'n duplikaatpermit, 
-bedryfslisensie of -onderskeidingsteken uit, duidelik geendosseer as 'n duplikaat. 
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Ad hoc-magtigings 

23. ( 1) Ad hoc-magtigings word uitgereik in 'n reeks van vyf magtigings per 
uitreiking in die vorm voorgeskryf as Vorm 7 in Bylae 2, wat minstens die volgende 
inligting moet bevat: 

(a) die rede vir die betrokke ad hoc-rit of -ritte, byvoorbeeld 'n 
begrafnis of sportbyeenkoms; 

(b) die roete of roetes wat geneem sal word, met begin- en 
eindpunte; en 

(c) besonderhede van die permitte of bedryfslisensies wat die 
aansoeker hou. 

(2) 'n Houer doen aansoek by die betrokke VBAO om 'n reeks van sodanige 
magtigings deur enige oorspronklike permit of bedryfslisensie saam met die by Bylae 
1 voorgeskrewe gelde in te dien, en bytweede of daaropvolgende stelle moet die vorige 
stel gebruikte ad hoc-magtigings aan die VBAO terugversorg word saam met die 
aansoek om 'n tweede of daaropvolgende stel. 

(3) Die Raad kan 'n aansoek bedoel in sub-regulasie (2) afkeur as hy van 
oordeel is dat die operateur vorige stelle ad hoc-magtigings misbruik het. 

(4) Ad hoc-magtigings word volledig in duplikaat voltooi, of in triplikaat in die 
geval van minibus taxi-tipe dienste, sodat afskrifte aan die Raad en, waar van 
toepassing, aan die vereniging waarvan die operateur 'n lid is, voorgele kan word soos 
deur die Wet vereis. 

(5) Operateurs kan aansoek doen om daaropvolgende stelle ad hoc-
magtigings as vorige stelle opgebruik is, maar die Raad kan die aansoek afkeur as hy 
van oordeel is dat die operateur vorige stelle misbruik het. 

Onderskeidingstekens 

24. ( 1) 'n Onderskeidingsteken word saam met die bedryfslisensie waarop 
dit betrekking het, uitgereik, en word ooreenkomstig artikel 47(f) van die Wet op die 
voertuig getoon waarop sodanige lisensie betrekking het. 

(2) n Onderskeidingsteken wat aan 'n geregistreerde lid of nie-lid kragtens 
artikel 66(2) van die Wet uitgereik word moet in die vorm wees soos in Vorm 13 in 
Bylae 2 voorgeskryf, en word in terme van artikel 47(f) van die Wet op die voertuig 
waarop sodanige lisensie betrekking het, getoon. 

(3) Onderskeidingstekens beoog in die Wet word antwerp sodat dit vernietig 
word indien iemand dit probeer afhaal nadat dit op die voertuig geplaas is. 

(4) Die houervan 'n bedryfslisensie of permit aan wie 'n onderskeidingsteken 
uitgereik is moet­

(a) 

(b) 

(c) 

die onderskeidingsteken met die beskrewe kant na vore op 'n 
opvallende plek op die linkerkant van die binnekant van die 
voorruit van die voertuig waarop dit betrekking het, ac:nheg; 
die teken in so 'n toestand hou dat aile letters en syfers daarop 
duidelik leesbaar is en moet, as die teken beskadig word, verlore 
raak of nie duidelik leesbaar is nie, 'n duplikaat aanvra op ·die wyse 
by regulasie 22 voorgeskryf; en 
die teken van die betrokke voertuig afhaal onmiddellik nadat dit, of 



22 No. 111 PROVINCIAL GAZEITE EXTRAORDINARY, 21 MAY 2003 

die bedryfslisensie of permit waarop dit betrekking het, verstryk of 
verval het of gekanselleer of ingetrek is, of waar die betrokke 
permit of bedryfslisensie deur 'n beveogde beampte kragtens 
artikel99(1) van die Wet in beslag geneem is. 

(5) Onderskeidingstekens vir voertuie wat vir interprovinsiale vervoer gebruik 
word, moet in oorleg met die Nasionale Departement van Vervoer en ander betrokke 
provinsies antwerp word. 

lnligting op voertuie waarop bedryfslisensies betrekking het 

25. (1) Gegewens wat ingevolge artike147(d) van die Wet op 'n voertuig 
waarop 'n bedryfslisensie of permit betrekking het, moet verskyn, word op die deur die 
Raad goedgekeurde wyse op albei kante van die voertuig, of, as dit nie prakties 
uitvoerbaar is nie, op 'n ander ooglopende plek op die voertuig, geverf of vertoon. 

(2) Sodanige besonderhede moet in 'n kleur wees wat duidelik afsteek teen 
die agtergrond waarop dit geverf of getoon is. 

(3) Aile letters en syfers wat by die aanbring van gegewens soos in sub-
regulasie (1) bepaal, geforuik word, moet die volgende minimum afmetings, en die 
volgende spasies tussen hulle, h~: 

(a) hoogte van letters en syfers: 40 millimeter (mm); 
(b) wydte van letters en syfers: 20mm; 
(c) breedte van streep van syfers en letters: 5mm; 
(d) spasie tussen opeenvolgende syfers of letters: 5mm; en 
(e) spasie tussen woorde in dieselfde reel: 15mm. 

lnligting op voertuie wat vir hoflikheidsdienste gebruik word 

26. (1) As 'n hoflikheidsdiensverskafword, moetdievolgendegegewens 
op die deur die Raad goedgekeurde wyse op albei kante van die voertuig wat vir die 
hoflikheidsdiens gebruik word, of, as dit nie prakties uitvoerbaar is nie, op 'n ander 
ooglopende plek op die voertuig, geverf of vertoon word: 

(a) die volle geregistreerde naam van die hotel of ander 
installing wat die hoflikheidsdiens verskaf; en 

(b) die volle fisiese ad res (nie 'n posadres nie) van sodanige 
hotel of installing. 

(2) Subregulasies 25(2) en (3) is van toepassing op die verf of vertoon van 
sodanige gegewens. 

Relaas van inligting 

27. (1) Die Raad of 'n beplanningsowerheid kan die houer van 'n permit 
of bedryfslisensie skriftelik kragtens artikel 21(1)(r) van die Wet aans~ om 'n relaas 
binne die deur die Raad gespesifiseerde tyd, wat nie minder as sewe dae mag wees 
nie, te fewer, waarin getoon word-

. (a) die aantal passasiers wat vervoer is gedurende 'n vorige 
tydperk gespesifiseer in die Raad se kennisgewing, in die 
voertugi waarop die permit of bedryfslisensie betrekking 
het; 
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(b) die kilometer-afstand wat in die proses op elke roete of 
binne elke betrokke gebied afgele is; en 

(c) enige ander inligting wat op die betrokke dienste betrekking 
het; 

of, waar dit die geval is, dat geen passasiers gedurende daardie tydperk vervoer is nie. 
(2) 'n Hauer wat aldus aangese is, moet aan die versoek voldoen. 
(3) Waar 'n langafstanddiens onderneem word, moet die houer van die 

betrokke permit of bedryfslisensie 'n passasierlys voltooi en in die voertuig hou, in die 
vorm soos in Vorm 15 in Bylae 2 voorgeskryf en soos deur artikel47(j) van die Wet 
vereis. 

Kennisgewing van intrekking van bedryfslisensie of permit 

28. 'n Kennisgewing wat aan die houer van 'n permit of bedryfslisensie in 
terme van artikel 49(3) van die Wet gerig is-

( a) word aan die houer van die bedryfslisensie of permit wat ingetrek 
staan te word, per faks gestuur as die houer die Raad van 'n 
faksnommer voorsien het, en ook per geregistreerde pos na die 
ad res wat by die Raad op rekord is; 

(b) sit die redes vir die voorgenome intrekking uiteen; en 
(c) vermeld 'n datum waarbinne die houer redes moet verskaf 

hoekom die bedryfslisensie of permit nie ingetrek behoort te word 
nie, welke datum nie minder as 21 dae na aflewering of pos van 
die kennisgewing mag wees nie. 

lntrekking van bedryfslisensie of permit by rasionalisering van dienste 

29. (1) As die Raad 'n permit ofbedryfslisensie kragtens artikel51 van die 
Wet wil intrek, meet die Raad aan regulasie 28 voldoen en ook in die betrokke 
kennisgewing-

(a) aandui of 'n altematiewe diens aan die houer aangebied is 
en die omstandighede waarin die aanbod verwerp is; en 

(b) die houer minstens 21 dae gee om 'n vergoedingseis in te 
dien. 

(2) Die houer wat 'n kennisgewing bedoel in sub-regulasie (1) ontvang, moet 
in detail die wyse waarop die geeisde bedrag bereken is, uiteensit, met verwysing na 
die maandelikse koste en inkomste van die betrokke diens, en moet die houer die 
geeisde bedrag ook op ander maniere staaf. 

Kennisgewing van staking van openbare vervoerdienste 

30. (1) Behoudens subregulasie (2), staak die houer van 'n permit of 
bedryfslisensie nie die openbare padpassasiersvervoerdiens wat in geheel of 
gedeeltelike daardeur gemagtig word nie, tensy die houer die Raad nie minder as 30 
dae voor die staking, by wyse van 'n skriftelike kennisgewing afgelewer per hand of 
geregistreerde pos, van sy voorneme om die diens te staak in kennis stel nie. 

(2) Die Raad kan die houer skriftelik magtig om die diens binne 'n korter 
tydperk te staak. 
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(3). . So 'n houer moet, nie later as sewe dae na die diens gestaak is nie, enige 
onderske1d1ngsteken waarop die permit of bedryfslisensie betrekking het, vemietig, en 
per hand of geregistreerde pos--

(a) die permit of bedryfslisensie na die Raad terugbesorg vir 
kansellasie waar die diens in totaal gestaak word; en 

(b) by die Raad aansoek doen om wysiging van die permit of 
bedryfslisensie waar die diens gedeeltelik gestaak word. 

(4) As 'n houer beoog in subregulasie (1) 'n diens tydelik opskort, moet die 
houer die Raad ook by wyse van 'n skriftelike kennisgewing afgelewer per hand of 
geregistreerde pos nie later as sewe dae na opskorting van die diens, en nie later as 
sewe dae na herinstelling van die diens, in kennis stel, en redes vir die opskorting in 
detail verskaf. 

DEEL D. APPELLE NA GAUTENG OPENBARE PASSASIERSAPPELRAAD 

Appelle na Appelraad 

31. 'n Appel kragtens artikel 59 van die Wet moet skriftelik wees en per hand 
by die Appelraad binne 21 dae na die neem van die besluit waarteen appel aangeteken 
word, ingedien word, en-

(a) die besluitwaarteen geappelleerword, duidelik en volledig beskryf; 
(b) die datum van die besluit waarteen geappelleer word, meld; 
(c) die redes en grande vir die appel duidelik en volledig uiteensit, 

maar die appellant plaas nie voor die Appelraad bewys, 
verklarings of ander materiaal wat nie voor die Raad of 
Registrateur geplaas is nie en voor hulle geplaas moes word; en 

(d) meet vergesel gaan van die gelde in Bylae 1 voorgeskryf, wat nie 
terugbetaalbaar is nie nieteenstaande die uitslag van die appel. 

Bevoegdhede en pligte van Appelraad 

32. (1) Die Appelraad stel die Raad of Registrateur, na gelang van die 
geval, skriftelik van die appel in kennis en laasgenoemde moet aile dokumente waarop 
die appal betrekking het en skriftelike redes vir die besluit waarteen geappelleer word, 
na die Appelraad binne 30 dae na ontvangs van sodanige kennisgewing, aanstuur. 

(2) Die Appelraad kan die Raad of Registrateur versoek om inligting oor 
aangeleenthede wat uit die appel voortspruit, in te win en dit na die Appelraad aan te 
stuur, of om redes vir die besluit waarteen geappelleer word in meer detail te 
spesifiseer. 

(3) Die Appelraad stuur die appelkennisgewing aan ander geaffekteerde 
partye binne sewe dae na ontvangs van die appelkennisgewing. 

(4) By oorweging van appelle moet die Appelraad aldie inligtingwat die Raad 
of Registrateur aan hom voorgel~ het, oorweeg en kan hy na goeddunke-

(a) plekke of voorwerpe wat by op die appel betrekking het, 
inspekteer; en 

(b) navraag doen of ondersoek instel na aangeleenthede waarop die 
appel betrekking het. 

(5) Die Appelraad dra sy besluit skriftelik oor aan die appellant en aan aile 

u__ _________________________ _ 



BUITENGEWONE PROVINSIALE KOERANT, 21 MEl 2003 No. 111 25 

partye wat deur die besluit geraak word, binne .sewe dae na die besluit geneem is. 

Vergaderings van Appelraad 

33. (1) Vergaderings van die Appelraad word gehou op die tye wat die 
Appelraad bepaal, tensy die LUR anders bepaal, behoudens subregulasie (2), en by 
plekke wat die LUR aanwys. 

(2) Vergaderings van die Appelraad word gereel sodat enige appel wat 
kragtens die Wet by hom aangeteken is, binne 90 dae nadat die betrokke 
appelkennisgewing ontvang is, afgehandel word. 

Aansoek om besluit van Raad of Registrateur by appel op te skort 

34. (1) 'n Aansoek kragtens artikel59(4) van die Wet om·die toepassing 
van 'n besluit van die Raad of Registrateur op te skort, word skriftelik by die Appelraad 
ingedien nie later as 21 dae nie na die appelkennisgewing by die Appelraad ingedien 
is, en moet-

(a) vergesel gaan van 'n afskrifvan die appelkennisgewing; en 
(b) duidelik en volledig die redes uiteensit waarom die 

appellant sodanige besluit wil opskort. 
(2) As so 'n aansoek om opskorting van die toepassing van 'n besluit van die 

Raad of Registrateur toegestaan is nadat 'n bedryfslisensie of registrasiesertifikaat uit 
hoofde van daardie besluit uitgereik is, kan die Appelraad, Raad of Registrateur die 
houer van sodanige lisensie of permit aanse om dit per hand by die Raad of 
Registrateur, na gelang van die geval, in te dien, in welke geval die houer verplig is om 
dit binne sewe dae in te dien en om· enige onderskeidingsteken wat op die 
bedryfslisensie of registrasie betrekking het, te vernietig. 

DEEL E. REGISTRASIE 

Vergaderings van Registrateur en assessore 

35. (1) Vergaderings van die Registrateur en assessore word gehou op 
die tye wat die Registrateur bepaal, tensy die LUR anders bepaal, behoudens 
subregulasie (2), en by plekke wat die LUR aanwys. 

(2) Sodanige vergaderings word gereel sodat relevante aangeleenthde 
stiptelik afgehandel kan word 

Aansoek om registrasie deur verenigings en nie-lede, en jaarlikse 
registrasiegelde 

36. ( 1) Aansoeke om registrasie van verenigings en nie-lede word gedoen 
op Vorm 8 of 9 in Bylae 1 onderskeidelik en word by die Registrateur tesame met die 
gelde voorgeskryf in Bylae 1, ingedien. 

(2) lnligting in antwoord op elke vraag in die aansoekvorm moet volledig 
verskaf word. 

(3) By ontvangs van 'n aansoek moet die Registrateur-. 
(a) nagaan dat die aansoekvorm behoorlik voltooi is en dat aile nodige 
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bygaande dokumente ingedien is, en geldig en aanvaarbaar is; 
(b) waar toepaslik, inligting wat die aansoeker verskaf het bevestig 

deur dit teen die register beoog in artikel62(b) van die Wet nate 
gaan; 

(c) by ontvangs van 'n aansoek wat 'n oorspronklike 
identiteitsdokument, registrasiesertifikaat of enige ander 
oorspronklike dokument insluit, 'n afskrif maak van sodanige 
permit, dokument of sertifikaat en die oorspronklike dan aan die 
persoon wat die aansoek ingedien het, terughandig; · 

(d) besonderhede van die aansoek by die Register beoog in regulasie 
40 invoeg; . 

(e) bevestig dat persone wat namens 'n vereniging onderteken het, 
gemagtig is om te onderteken deur proefhandtekenings te verkry; 

(f) bevestig dat die registrasienommer en ander 
voertuigbesonderhede wat op die aansoekvorm verskaf is in 
ooreenstemming is met NaVIS se rekords, dat die voertuig 
bestaan en in die naam van die betrokke lid of nie-lid geregistreer 
is en dat 'n geldige padwaardigheidsertifikaat ten opsigte van die 
voertuig uitgereik is; 

(g) bevestig dat die besonderhede van die operateur wat op die 
aansoekvorm vir registrasie verskaf is, in ooreenstemming is met 
BLAS en RAS se rekords en dat 'n geldige permit of 
bedryfslisensie vir die betrokke roete, roetes of gebied gehou 
word; en 

(h) as 'n aansoek-
(i) gebrek gaan aan enige nodige inligting of dokumente; 
(ii) nie saam met die nodige gelde ingedien is nie; of 
(iii) inligting·bevat wat nie in ooreenstemming met BLAS, RAS 

of NaVIS is nie, 
die aansoeker dienooreenkomstig in kennis stel van die vermiste 
items, nodige gelde of sodanige ongeruimdhede en die aansoek 
weer na die aansoeker terugverwys vir voldoening aan sodanige 
voorgeskrewe vereistes~ 

(4) Jaarlikse gelde soos in Bylae 1 voorgeskryf word deur verenigings en nie-
lede betaal, binne 30 dae na n datum bereken as 'n jaar na die oorspronklike 
registrasie, en jaarliks daarna. 

Registrasievereistes 

37. (1) Om geregistreerte word moet 'n vereniging sedert 30 Junie 1997 
deurlopend bestaan het, behoudens subregulasie (3). 

(2) Die minimum getallede wat 'n vereniging moet he om met betrekking tot 
minibus taxi-tipe dienste geregistreer te word is 30 lede. 

(3) Die Registrateur kan na goeddunke 'n vereniging registreer wat nie aan 
subregulasie ( 1) of (2) voldoen nie, op versoek van die betrokke vervoerowerheid of as 
die Registrateur oortuig is dat daar geen ander vereniging is wat op die betokke roete 
of roetes dienste bedryf nie. 

(4) As 'n vereniging nie meerdienodigetoepaslike lidmaatskap het nie moet 
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die Registrateur die situasie in heroorweging neem en die vereniging se registrasie 
skrap tensy die vereniging goeie redes kan verskaf dat sy registrasie nie geskrap meet 
word nie. 

(5) Om te kwalifiseer vir registrasie meet lede en nie-lede elk minstens een 
voertuig bedryf en in besit wees van 'n geldige permit of bedryfslisensie wat die bedryf 
op die roete of roetes magtig, of, waar van toepassing, die gebied wat bedryf word 
magtig, en meet ook ocr 'n geldige padwaardigheidsertifikaat beskik vir elke voertuig 
wat bedryf word. 

(6) Om te kwalifiseer vir registrasie meet die betrokke vereninging of nie-lid 
aile inligting, dokumente en gelde deur die Wet en relevante regulasies vereis word, 
aan die Registrateur verskaf het. 

(7) As die bevestigingsproses beoog in regulasie 36 ongeruimdhede uitgewys 
het, meet die Registrateur nie die vereniging, lid of nie-lid registreer nie totdat die 
aangeleentheid tot bevrediging van die Registrateur uitgestryk is. 

Besonderhede van nuwe lede wat aan Registrateur en Raad verskaf moet word 

38. (1) As 'n geregistreerde vereniging 'n nuwe lid toegelaat het, verskaf 
hy die volgende gegewens aan die Registrateur ingevolge artikel74(1) van die Wet: 

(a) naam en identiteitsnommer of paspoortnommer of 
besigheidsregistrasienommer; 

(b) besonderhede van permitte en bedryfslisensies deur die lid 
gehou, naamlik die nommer daarvan en voertuig of -tuie 
waarop die permit of bedryfslisensie betrekking het en 'n 
afskrif van die permit of bedryfslisensie; 

(c) besonderhede van die voertuig of -tuie wat deur die lid 
bedryf sal word, naamlik voertuigregistrasienommer, 
voertuigidentifikasienommer, padwaardigheidsertifikaat­
nommeren vervaldatum van die padwaardigheidsertifikaat; 
en 

(d) 'n verklaring van die lid dat hy of sy bewus is van die 
betrokke voorgeskrewe Gedragskode en daarvolgens sal 
optree. 

(2) As 'n geregistreerde vereniging 'n nuwe lid voorlopig ingevolge artikel 
74(2) van die Wet toegelaat het, meet hy die gegewens beoog in paragrawe (a), (b) en 
(c) van subregulasie (1) aan die Raad verskaf. 

(3) As so 'n voorlopig-toegelate lid lidmaatskapgelde aan die vereniging 
betaal het, meet sodanige gelde terugbetaal word as so iemand se aansoek om 'n 
bedryfslisensie deur 'n finale besluit van die Raad van die hand gewys is. 

Registrasiesertifikate 

39. Registrasiesertifikate wat a an verenigings, lede en nie-lede uitgereik word 
meet in die vorm wees soos onderskeidelik in Vorms 10, 11 en 12 in Bylae 2 
voorgeskryf. 
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Register van Verenigings, Lede en Nie-lede 

40. (1) Die Registrateurvestig en hou in stand 'n Register van Verenigings, 
Lede en Nie-lede. 

(2) Die Register bevat die volgende gegewens aangaande geregistreerde 
verenigings: 

(a) die naam van die vereniging; 
(b) posadres; 
(c) fisiese adres; 
(d) telefoonnommer en, as dit beskikbaar is, faksnommer en E-

Posadres; 
{e) die datum van vestiging van die vereniging; 
(f) getal bedrywende lede; 
(g) aansluitingsgelde en jaarlikse ledegeld per lid; 
(h) naam van sekondere vereniging waaraan die vereniging geaffilieer 

is, indien enige; 
(i) datum waarop 'n besluit om te affilieer geneem is; 
(j) in die geval van minibus taxi-tipe dienste, die gedetaileerde roete, 

roetes of netwerk of netwerke waarop die betrokke vervoer 
ondemeem sal word en die punte van oorsprong en eindpunte en 
aile tussenpunte waar passasiers op- of afgelaai sal word; 

(k) die staanplekke en ander fasiliteite wat gebruik sal word; 
(I) besonderhede van elke lid, naamlik-

(i) identiteitsnommer, paspoortnommer of besigheids­
registrasienommer, naam, posadres en fisiese adres; 

(ii) besonderhede van permitte en bedryfslisensies gehou deur 
elke lid, naamlik die nommer daarvan en die voertuig of -
tuie waarop die permit of bedryfslisensie betrekking het en 
'n afskrif van die permit of bedryfslisensie; 

(iii) besonderhede van die voertuig of -tuie wat deur elke lid 
bedryf word; naamlik voertuigregistrasienommer, 
voertuigidentifikasienommer, padwaardigheidsertifikaat­
nommer en vervaldatum van die padwaardigheidsertifikaat; 

(iv) die gegewens genoem·in paragrawe (j) en (k); 
(m) die datum van registrasie van die vereniging; 
(n) 'n lys van die name, identiteits- of paspoortnommers, adresse en 

telefoonnommers van die lede van die uitvoerende raad van die 
vereniging; 

(o) 'n afskrif van die grondwet en gedragskode van die vereniging 
indien dit verskil van die betrokke Standaardminimumgrondwet; en 

(p) 'n be~digde verklaring van 'n gemagtigde ampsdraer van die 
vereniging waarin verklaar word dat aile lede van die vereniging 
ten opsigte waarvan aansoek om registrasie gedoen is 'n geldige 
permit of bedryfslisensie hou vir elke voertuig wat die lid bedryf en 
dat die bedryf wetlik binne die magtiging van die permit of 
bedryfslisensie is. 

(3) Die Register bevat die volgende gegewens betreffende nie-lede: 
(a) naam en identiteitsnommer, paspoortnommer- of besigheids-
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registrasienommer; 
(b) posadres; 
(c) fisiese adres; 
(d) telefoonnommer en, as dit beskikbaar is, faksnommer; 
(e) besonderhede van permitte en bedryfslisensies gehou deur die 

nie-lid, naamlik die nommer daarvan en die voertuig of -tuie 
waarop die permit of bedryfslisensie betrekking het en 'n afskrif 
van die permit of bedryfslisensie; 

(f) besonderhede van die voertuig of -tuie wat deur die nie-lid bedryf 
word, naamlik voertuigregistrasienommer, voertuigidentifikasie­
nommer, padwaardigheidsertifikaatnommer en vervaldatum van 
die padwaardigheidsertifikaat; 

(g) die gegewens beoog in paragrawe (j) en (k) van subregulasie (2); 
(h) 'n verklaring van die nie-lid dat hy of sy bewus is van die betrokke 

voorgeskrewe Gedragskode vir Nie-lede en daarvolgens sal 
optree. 

(4) Belanghebbende persona is geregtig op statistiese inligting uit die 
Registrateur se Register, behoudens die Wet op Bevordering van Toegang tot lnligting, 
2000 (Wet No. 2 van 2000). 

Registrateur se ondersoek na wangedrag deur geregistreerde verenigings en nie­
lede 

41. (1) lndien die Registrateur 'n ondersoek by ontvangs van 'n klag, 
beskuldiging of bewering bedoel in artikel76(2) van die Wet instel, moet die prosedure 
uiteengesit in hierdie regulasie gevolg word. 

(2) Wangedrag soos bedoel in artikel76(1) van die Wet kan insluit, maar is 
nie beperk nie tot-

( a) roete-oortredings deur 'n vereniging of nie-lid; 
(b) teistering of intimidasie van regeringsbeamptes of lede van ander 

verenigings of ander nie-lede of lede van die publiek; 
(c) versuim om spesiale algemene vergaderings te reel wanneer dit 

deur lede op die behoorlike wyse versoek is; 
(d) sistematiese of herhaalde operasionele ongeruimdhede, soos 

bedryf sender permitte of bedryfslisensies, bedryf van 
onpadwaardige voertuie en oortreding van ander 
padverkeerswette; en 

(e) versuim om te voldoen aan die betrokke Standaardminimum­
grondwet of Gedragskode vir Nie-lede, na gelang van die geval. 

(3) Voordat die Registrateur 'n ondersoek na wangedrag instel soos bedoel 
in artikel 76(2) van die Wet, moet hy of sy 'n geskrewe waarskuwing per hand of per 
geregistreerde pos aan die betrokke vereniging of nie-lid rig, wat 'n kort uiteensetting 
van die beweerde wangedrag of oortreding bevat en die vereniging of nie-lid aanse om 
die versuim binne die tyd in die waarskuwing vermeld, reg te stel, wat nie minder as 21 
dae mag wees nie. 

(4) Die Registrateur kan ook versoek dat persona of instellings met 'n ware 
of direkte belang die Registrateur moet voorsien van geskrewe kommentaar of 
aanbevelings aangaande die bewerings binne 'n redelike tyd soos in die kennisgewing 
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vermeld. 
(5) Nadat die Registrateur die betrokke klag, beskuldiging of bewering, enige 

aksie wat geneem is om die versuim reg te stel en enige kommentaar of aanbevelings 
wat ingevolge sub-regulasie (4) ontvang is, ondersoek het, kan die Registrateur besluit 
of-

(a) 'n ondersoek gehou moet word; of 
(b) 'n ondersoek in die omstandighede onvanpas is; of 
(c) die aangeleentheid na 'n ander persoon of installing, soQs die 

Suid-Afrikaanse Polisiediens, verwys moet word vir verdere 
afhandeling. · 

(6) Die Registrateur stel die LUR, die klaer en die betrokke vereniging of nie-
lid in kennis van sy of haar besluit, en van die datum en lokaal van die ondersoek, waar 
toepaslik. 

(7) As die Registrateur met 'n ondersoek voortgaan, gee hy of sy minstens 
14 dae kennis aan- · 

(a) die uitvoerende komitee van die vereniging en enige lid daarvan 
wat by die ondersoek betrokke is; of 

(b) die nie-lid, en 
(c) die klaer en ander betrokke persone, 

om 'n formele verhoor by te woon op 'die tyd en by die plek wat in die kennisgewing 
vermeld is. 

(8) Belanghebbende persone kan by die verhoor verteenwoordig word. 
(9) Die Registrateur kan vir doeleindes van die ondersoek die bevoegdhede 

beoog in artikel63 van die Wet uitoefen. · 
(1 0) As iemand wat deur die Registrateur aangese is om 'n verhoor byte woon 

versuim om dit byte woon, kan die verhoor in sy of haar afwesigheid voortgesit word. 
(11) Besluite wat uit hoofde van die verhoor geneem is, is bindend op so 'n 

persoon ondanks sy of haar afwesigheid, as die Registrateur oortuig is dat die persoon 
die kennisgewing om die verhoor byte woon, ontvang het, en dat daar nie goeie redes 
is vir die versuim om dit byte woon nie. 

(12) Die Registrateur en minstens twee assessore is 'n ondersoekkomitee vir 
doeleindes van die verhoor. 

(13) Die Registrateur sit by die komitee voor. 
(14) Die Registrateur kan nie meer as twee addisionele persone koopteer wat 

die Registrateur uit hoofde van hulle kwalifikasies ofondervinding geskik ag, om op die 
ondersoekkomitee te sit. 

(15) Tydens die ondersoek moet die ondersoekkomitee-
(a) verteenwoordigers van die uitvoerende komitee van die vereniging 

en enige geaffekteerde lid daarvan, of die nie-lid, of die lid of nie­
lid self, 'n behoorlike geleentheid gee om aangehoor te word; 

(b) die uitvoerende komitee, enige geraakte lid daarvan of nie-lid 'n 
geleentheid gee ·om-
(i) geskrewe bewys te lewer of om mondelingse vertoe wat by 

die aangeleentheid relevant is, te rig; 
(ii) getuies .. te roep en bewys te lewer oor enige vraag 

aangaande die aangeleenthede en getuiies te herondervra; 
of 

(iii) vrae te stel aan iemand wat as 'n getuie by daardie 
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verrigtinge getuienis aanbied, of om so remand te 
kruisondervra; 

(c) regverdig na albei kante luister en die reels van natuurlike 
geregtigheid toepas; en 

(d) sy pligte op 'n ope en onpartydige wyse uitvoer. 
(16) Die voorsitter van die komitee kan ander persona uitnooi of toelaat om 

vertoe aan die komitee te rig, hetsy persoonlik of skriftelik, en iemand wie se vertoe 
skiftelik is kan deur 'n betrokke party of die komitee aangese word om voor die komitee 
te verskyn om persoonlik getuienis aan te bied, en die versuim van so iemand om te 
verskyn sal die komitee in staat stel om die skiftelike vertoe te ignoreer. 

(17) Die Registrateur laat rekord hou van verrigtinge voor die 
ondersoekkomitee. 

(18) 'n Opsomming van die bevindings van die komitee, met die feite waarop 
sy besluit gebaseer is, word binne sewe dae na die verhoor beskikbaar gestel en die 
bevindings en feite word skriftelik oorgedra aan-

(a) die LUR; 
(b) die betrokke vereniging of nie-lid; 
(c) die klaer of klaers; 
(d) waar paslik, die Raad en relevante staatsdepartemente of -

instellings; 
(e) ander betrokke partye op versoek; en 
(f) die media, as die aangeleentheid 'n saak van open bare belang is. 

(19) Uit hoofde van die ondersoek kan die Registrateur-
(a) 'n boete ople wat nie RSOOO te bowe gaan nie; 
(b) 'n geskrewe tydelike opskortingsbevel van die betrokke 

registrasiesertifikaat laat dien vir 'n tydperk wat nie een jaar te 
bowe gaan nie; of 

(c) 'n skriftelike bevellaat dien wat die betrokke registrasiesertifikaat 
intrek. 

(20) Waar 'n vereniging se registrasiesertifikaat kragtens enige bepaling van 
die Wet of hierdie regulasies ingetrek is, moet hy aan die Registrateur aile 
registrasiesertifikate wat aan hom uitgereik is, oorle, en moet sy lede aile 
registrasiesertifikate wat aan hulle uitgereik is, vir kansellasie oorle, met dien verstande 
dat-

(a) so 'n sertifikaat nie ingetrek mag word nie tensy die betrokke 
partye minstens 30 dae kennis gegee is om aan die Registrateur 
vertoe te rig dat dit nie ingetrek moet word nie; en 

(b) waar die Registrateur oortuig is dat enige tekortkoming of versuim 
reggestel kan word, hy of sy die oortreder 'n tydperk kan toelaat 
wat nie 30 dae te bowe gaan nie om dit reg te stel en bewys 
daarvan te fewer. 

Standaard Minimumgrondwet en gedragskodes 

42. Die Standaard Minimumgrondwet en gedragskodes wat ingevolge 
Kennisgewing 3373 van 1997 in Provinsiale Koerant no. 406 van 5 November 1997 
gepubliseer is, is steeds van toepassing as die Minimum Standaardgrondwet en 
Gedragskode vir Nie-lede bedoel in artikel21(3) van die Wet ten opsigte van minibus 
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taxi-tipe dienste. 

DEEL F. WETSTOEPASSING 

lnspekteurs 

. . ~3. (1) Elke inspekteur dra die uniform en toon die amptelike 
1dentrte1tsbewys wat aan hom of haar deur die Hoof van die Departement uitgereik is, 

(2) 'n lnspekteur mag slegs in 'n amptelike hoedanigheid as sodanig optree 
ashy of sy aan subregulasie (1) voldoen. 

(3) Die . Hoof van die Departement reik aan elke inspekteur 'n 
aanstellingsertifikaat uit. 

(4) 'n lnspekteur toon op versoek sy of haar aanstellingsertifikaat aan iedere 
persoon met wie die inspekteur in 'n amptelike hoedanigheid in aanraking kom. 

Voorkeur van voertuie deur gemagtigde beamptes 

44. 'n Bevoegde beampte kan-
(a) 'n voertuig kragtens artikel99(2)(a) van die Wet laat stilhou op die 

wyse wat vir verkeersbeamtes in die Nasionale Padverkeerswet, 
1996 (Wet No. 93 van 1996) en die regulasies wat daarvolgens 
gepromulgeer is, vir die stilhou van voertuie voorgeskryf is; en 

(b) so 'n voertuig betre.e om dit en die dokumente wat die vervoer 
magtig, nate gaan om vas te stel o.f die voertuig vir openbare 
vervoer gebruik word of om 'n gemagdigde bevoegdheid of plig 
soos gespesifiseer in artikel 99 of elders in die Wet, uit te voer. 

Handel met geskutte voertuie 

45. Waar 'n motorvoertuig kragtens artikel 97 van die Wet geskut is, reik die 
gemagtigde beampte wat dit geskut het 'n kwitansie uit aan die bestuurder of ander 

· persoon in besit van die voertuig, in die vorm voorgeskryf in Vorm 16 in Bylae 2. 

Oortredings en boetes 

46. lemand wat-. 
(a) versuim om vorige veroordelings op 'n aansoekvorm te verklaar 

soos deur regulasie 1 0 vereis of sodanige veroordelings valslik 
verklaar; 

(b) 'n duplikaatpermit -bedryfslisensie of -onderskeidingsteken 
kragtens regulasie 22 aanvra terwyl die oorspronklike nie 
beskadig, verloor of vemietig is nie; 

(c) versuim om 'n onderskeidingsteken vas te heg, te onderhou, te 
verwyder of te vemieting as hy of sy deur regulasie 24, 30(3) of 
34(2) verplig is om dit te doen; 

(d) verstJim om 'n relaas aan die Raad te lewer as hy of sy kragtens 
regulasie 27 verplig is om dit te lewer; 

(e) die houer van 'n permit of bedryfslisensie is en versuim om 'n 
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passasierlys te voltooi en in_ die voertuig te hou wanneer 'n 
langafstandreis onderneem word, soos vereis deur regulasie 27 (3) 
en artikel47(j)van die Wet; 

(f) versuim om die Raad in kennis te stel van staking of opskorting 
van 'n diens soos vereis deur regulasie 30; 

(g) 'n inspekteur is en in 'n amptelike hoedanigheid optree sander om 
die voorgeskrewe uniform te dra of om bewys van identiteit te toon 
soos vereis deur regulasie 43(2) of versuim om sy of haar 
aanstellingsertifikaat te toon soos vereis deur regulasie 43(4); 

(h) sander goeie rede weier of versuim om te voldoen aan artikel 
94(1)(m) van die Wet met betrekking tot 'n kennisgewing waarin 
hy of sy gelas is om voor die Appelraad te verskyn of om 
dokumente beoog in regulasie 47 oor te h9; 

(i) versuim om versekering uit te neem of in stand te hou soos vereis 
deur regulasie 53(1) of om die Raad skriftelik in kennis te stel van 
veranderings van sodanige versekering soos vereis deur regulasie 
53(2) of om bewys aan die Raad te verskaf van betaling van 
premies of om ander gegewens op versoek van die Raad te 
verskaf soos vereis deur regulasie 53(3); of 

(j) versuim om aan enige ander bepaling van hierdie regulasies te 
voldoen, 

is skuldig aan 'n misdryf en strafbaar by skuldigbevinding aan 'n boete of gevanenisstraf 
van hoogstens ses maande. 

DEELG. ALGEMENE REGULASIES 

Kennisgewing om persoon aan te se om voor Raad, Registrateur of Appelraad te 
verskyn 

47. ( 1) 'n Kennisgewing of dagvaarding wat ingevolge artikel 31 ( 1 )( d)(ii), 
57(1)(b) of 63(1)(b) van die Wet uitgereik word, moet in die vorm wees soos in Vorm 
5, 6 of 14 in Bylae 2 onderskeidelik voorgeskryf, en 'n afskrif van die kennisgewing 
moet persoonlik deur 'n gemagtigde beampte aan die persoon waarop dit van 
toepassing is, oorhandig word, en as die persoon nie redelikerwys gevind kan word nie, 
'n afskrif by iemand laat wat oenskynlik 'n verantwoordelike persoon is by die 
besigheidsplek, normale woonplek of die laas-bekende woonplek van die persoon 
waarop dit van toepassing is, en die beampte doen dan verslag aan die Raad, 
Registrateur of Appelraad, na gelang van die geval. 

(2) lemand wat ingevolge die Wet voor die Raad, Registrateur of Appelraad 
moet verskyn om getuienis aan te bied of om enige boek, plan of ander dokument of 
voorwerp oor te le, word getuiegelde betaal soos aan enige getuie betaal word wat 'n 
siviele verhoor in 'n landdroshof bywoon of gedagvaar is om dit byte woon. 

Raadsvergaderings 

48. (1) Vergaderings van die Raad word gehou op die tye wat die Raad 
bepaal, tensy die LUR anders besluit, behoudens subregulasie (2), en by lokale wat die 
LUR aanwys. 
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(2) Vergaderings van die Raad word gere~l op so 'n wyse dat enige aansoek 
aan die Raad ingevolge die Wet binne 90 dae nadat die Raad dit ontvang het, 
afgehandel kan word. 

(3) Om hom i.n staat te stel om aan subregulasie (2) te voldoen, poog die 
Raad om toe te sien deur middel van maanbriewe gerig aan instellings waaraan 
aansoeke'voorgel~ is vir verto~ of aanbevelings, dat laasgenoemde by die betrokke 
tydsbeperkings hou, en gaan die Raad voort sonder sodanige verto~ of aanbevelings 
waar dit nie betyds ondanks die maanbriewe voorgel~ is nie. 

Vervoer bedryfslisensie administratiewe organe 

49. (1) Die beam pte bedoel in artikel34(1) van die Wet moet opgelei wees 
om aansoeke betreffende bedryfslisensies ingevolge die Wet en hierdie regulasies te 
ontvang en te proseseer, en bedryfslisensies wat deur die Raad omskep, toegestaan, 
hernu, gewysig of oorgedra is beskikbaar te hou om aan die houer uit te reik by 
voorlegging van die nodige padwaardigheidsertifikaat 

(2) Een of meer van sodanige beamptes moet by die kantore van elke 
metropolitaanse owerheid gestasioneerwees, by 'n plek wat deur middel van toepaslike 
reklame- of aanwysingsborde aangetoon word as synde 'n plek waar sodanige 
aansoeke ingedien kan word. 

(3) So 'n beam pte moet toesien dat aile skakelings tussen die Raad en die 
betrokke metropolitaanse owerheid per hand by die betrokke munisipale amptenaar 
afgelewer word. 

lnvoeg van besonderhede van aansoeke in databanke 

50. By ontvangs van 'n aansoek ingevolge die Wet moet die beam pte bedoel 
in regulasie 49(1) 'n agtereenvolgende nommer aan die aansoek toeken en minstens 
die volgende gegewens in die elektroniese databasis invoeg: 

(a) Die naam van die aansoeker. 
(b) fiesiese en posadres van die aansoeker; 
(c) identiteits- of ander identifikasienommer; 
(d) telefoon- en faksnommers en E-Posadres, as die aansoeker dit 

verskaf het; 
(e) registrasienommer van die aansoeker, waar van toepassing; 
(f) kontraknommer, waar van toepassing; 
(g) besonderhede van roetes wat gebruik word of sal word, waar dit 

van toepassing is, deur verwysing na roetenommers of -kodes wat 
deur die betrokke beplanningsowerheid toegeken is; 

(h) besonderhede van die betrokke voertuig soos gelys in regulasie 
5(1)(m); en 

(i) staanplekke en anderfasiliteite wat gebruik word of sal word, waar 
paslik deur verwysing na nommers of kodes wat deur die betrokke 
beplanningsowerheid toegeken is. 

Rekords van bedryfslisensies 

51. (1) Die elektroniese rekords wat die Raad ingevolge artikel45 van die 
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Wet moet hou bevat die gegewens van houersy~ry ~edryfslisensies en die voertuig in 
elke bedryfslisensie gespesifiseersoos beoog in dierelevante dele van regulasie 5(1). 

(2) Sodanige rekords bevat met betrekking tot sodanige gegewens-
(a) 'n register van houers met insluiting van 'n rekord van vorige 

veroordelings vir oortredings gelys in regulasie 1 0; 
(b) 'n numeriese register van bedryfslisensies; 
(c) 'n register van permitte wat nog nie in bedryfslisensies omskep is 

nie; 
(d) 'n voertuigregister; 
(e) 'n roete-register; en 
(f) 'n register van fasiliteite. 

Tender · 

52. Vir doeleindes van artikel36(1) van die Wet word gehandel met tenders 
ingevolge die Regulasies oor Gereguleerde Mededinging ("Regulations on Regulated 
Competition") gepromulgeer deur die Nasionale Minister van Vervoer in 
Goewermentskennisgewing R.1329 van 6 Desember 2000, soos gewysig deur 
Goewermentskennisgewing R.674 van 19 Julie 2001, en soos verder van tyd tot tyd 
gewysig. 

Versekering met betrekking tot toeristedienste 

53. ( 1) Aile ·operateurs van toeristedienste neem uit en hou in stand op eie 
koste te aile tye wanneer sodanige dienste verskaf word, openbare passasiers­
aanspreeklikheidsversekering vir minstens R 1Om (Tien Miljoen Rand) vir enige enkele 
insident, by 'n versekeringsmaatskappy wat ingevolge toepaslike wetgewing 
geregistreer is. 

(2) Bewys van sodanige versekering word aan die betrokke VBAO gelewer 
voordat enige bedryfslisensie vir toeristedienste uitgereik word, en die houer van so 'n 
lisensie stel die Raad skriftelik in kennis van enige veranderings aan die versekering 
binne sewe dae na die verandering. 

(3) Houers van bedryfslisensies vir toeristedienste verskaf aan die Raad op 
skriftelike aanvraag bewys van betaling van premies met betrekking tot sodanige 
versekering en enige ander gegewens met betrekking daartoe wat die Raad verlang, 
binne sewe dae na ontvangs van die aanvraag. 

Gel de 

54. (1) Die gelde betaalbaar vir die verskeie aangeleenthede beoog in 
hierdie regulasies is in Bylae 1 uiteengesit. 

(2) Die LUR kan sodanige gelde van tyd tot tyd vehoog na oorleg met die 
Raad, Registrateur of Appelraad, na gelang van die geval, by kennisgewing in die 
Provinsiale Koerant. 

Korttitel 
55. Hierdie regulasies heet die Gauteng Openbare Padpassasiersvervoer-

regulasies, 2002. 
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Bylae 1 

Lys van gelde 

Item Artikel Regul- BeskryWing Gelde 
van Wet asle 

1 35 6(1) Aansoek om omskepping van permit na Geen gelde 
. bedryfslisensie 

2. 39(1) 7(1) 
..... 

Aansoek om toestaan, wysiging of oordrag van 'n Geen gelde 
bedryfslisensie vir 'n gekontrakteerde diens 

3. 3S(5){d} 8(1) Aansoekgelde vir toestaan, wysiging, hemuwing of R 200 plus 
oordrag van 'n bedryfslisensie vir 'n nie- advertensie 
gekontrakteerde diens -koste 

4. 39(9) 9(1) Aansoekgelde vir wysiging van 'n bedryfslisensie om R 100 
'n ander voertuig te vervang met dieselfde of minder 
sitplekkSQSsiteit 

5. 38(9) 7(1) Aansoekgelde vir interim bedryfsllsensie R50 

6 53(2) 8(1) Aansoekgelde vir bedryfslisensie vir spesiale R50 
geleentheid 

7 21(2)(c) 22 Uitreikingsgeld vir duplikaatpermit, -bedryfslisensie of R50 
-onderskeidingsteken 

8 52(3) 23(2) Uitreikingsgeld vir 'n reeks ad hoc-magtigings R 50 per 
magtiging 

9, 3810} - Uitreikingsgeld vir afskrif van permit ofbedryfslisensie R20 
10. 21 2){b) 31(d) Appel na Appelraad R1 000 
11. 42 3)(a) .,... Gelde om aansoek na te_gaan R20 
12. 42(3)(b) - Gelde vir afskrifte verskaf deur Raad aan R0,30 per 

en 42(4) belanghebbende persoon of aansoeker folio 
13. 65(1) 36{1) Aansoekgelde vir registrasie van vereniging R 1 000 

14. 65(1) 36(1) Aansoekgelde vir registrasie van nie-lid R200 

15. 21 1)(dd) 36(4) Jaarlikse registrasiegelde vir verenigings R 1000 
16. 21(1)(dd) 36(4) Jaarlikse registrasiegelde vir nie-lede R 100 
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PROVJNSIE GAUTENG 
DEPARTMENT VAN OPENBARE VERVOER, PAAIE EN WERKE 

GAUTENG WET OP OPENBARE PADPASSASIERSVERVOER, 2001 
(WET NO.7 VAN 2001)(die Wet) 

No. 111 37 

L YS VAN VORMS 

Vorm 1: 

Vorm 2: 

Vorm 3: 

Vorm 4: 

Vorm 5: 

Vorm 6: 

Vorm 7: 

Vorm 8: 

Vorm 9: 

Vorm 10: 

Vorm 11: 

Vorm 12: 

Vorm 13: 

Vorm 14: 

Vorm 15: 

Vorm 16: 

Aansoek om omskepping van permit in 'n bedryfslisensie (a.35) 

Aansoek om toestaan, hemuwing, wysiging of oordrag van bedryfslisensie vir 
'n gekontrakteerde diens (a.39(1)) 

Aansoek om toestaan, hemuwing, wysiging of oordrag van bedryfslisensie vir 
'n nie-gekontrakteerde diens (a.39(1)) 

Aansoek om wysiging van bedryfslisensie om gespesifiseerde voertuig te 
vervang (a.39(1)) 

Vorm van kennisgewing wat iemand aanse om voor die Gauteng 
Vervoerbedryfslisensieringsraad te verskyn (a. 31 ( 1) ( d)(ii)) 

Vorm van kennisgewing wat iemand aanse om voor die Gauteng Openbare 
Passasiersappelraad te verskyn (a.57(1 )(b)) 

Vorm van ad hoc-magtiging (a.52) 

Aansoekvorm vir registrasie van 'n vereniging (a.65) 

Aansoekvorm vir registrasie van 'n nie-lid (a.75(2)) 

Sertifikaat van registrasie van 'n vereniging (a.66) 

Sertifikaat van registrasie van 'n lid van 'n vereniging (a.66) 

Sertifikaat van registrasie van 'n nie-lid (a.66) 

Onderskeidingsteken vir geregistreerde operateurs (a.66) 

Vorm van dagvaarding wat iemand aanse om voor die Registrateur te verskyn 
(a.63(1 )(b)) 

Passasierslys vir langafstanddienste (a.470)) 

Kwitansie vir geskutte voertuig (a.97(7)) 
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Vorm 1: Bl. 1 van 7 

PROVINSIE GAUTENG 
DEPARTMENT VAN OPENBARE VERVOER, PAAIE EN WERKE 

GAUTENG WET OP OPENBARE PADPASSASIERSVERVOER, 2001 
(WET NO.7 VAN 2001)(die Wet) 

Van/naam van maatskappy, 
korporasie of regspersoon ••••••••• 0 0 .................... -~ ••••• -•• .;. 0. 0 •••• ••• 0 •••••• 0 •• 0 0 •••• ................... 0 0 ••••• ' •••• 0 

Voomame (indien van toepassing) 

Soort identifikasle RSA identiteitsdokument 
Tydelike identiteitsertifikaat 
lnlywingsertifikaat 

0 
0 
0 

Paspoort 
Stigtingsverklaring 
Grondwet 

0 
0 
0 

I ldentiteitsnommer/paspoortnommer I I I I I I I I I I I I ·I I 
Handelsnaam (indien van toepassing) 

Soort besigheid 

Posadres 

Straatadres/Hoofplek van besigheid 
(indien dit verkil van die posadres) 

Telefoonnommer 1 

Telefoonnommer 2 

Faksnommer 

E-posadres 

..................................... Poskode 

...................................... Poskode 

Kode .............. .. 

Kode ............... . 

kode .............. .. 

Jnkomstet>E!Jasting registrasienommer ............................................................................. . 
(heg aan sertifikaat of gesertifiseerde afskrif of meld redes hoekom aansoeker nie as 'n belastingbetaler 
geregistreer is nie) .................................................................................................................................... . 

Verteenwoordiger (indien enige)/ As u deur iemand verteenwoordig word, verskaf sy/ haar 
besonderhede 

Naam: 

Ad res: Poskode .............................. . 
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Telefoonnommer 1 Kode .............. .. 

Telefoonnommer 2 Kode .............. .. 

In die geval van 'n maatskappy, beslote korporasie. of ander regspersoon, verskaf besonderhede van 
die persoon verantwoordelik om dit te verteenwoordig: 

Van 

Voorname 

Soort identifikasie RSA identiteitsdokument 0 Paspoort 0 

Ander (beskryf) 

j ldentiteitsnommer/paspoortnommer I I I I I I I I I I I I I I 
Telefoonnommer 1 Kode .............. .. 

Telefoonnommer 2 Kode ............... . 

Permitnommer 

Raad wat permit uitgereik het 

Datum van uitreiking 

Tweede permitnommer ............................................................ . 
[in die geval van 'n omskepping ingevolge artikel 32(5)1(6) van die Nasionale Wet] 

Raad wat permit uitgereik het 

Datum van uitreiking 

Derde permitnommer ................................... , ........................ . 
[in die geval van 'n omskepping ingevolge artikel 32(6) van die Nasionale Wet] 

Raad wat permit uitgereik het 

Datum van uitreiking 

Vierde permitnommer ........................................................... .. 
[in die geval van 'n omskepping ingevolge artikel 32(6) van die Nasionale Wet] 

Raad wat permit uitgereik het 

Datum van uitreiking 
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Permit/ bedryfslisensienommer ····························································· 
Raad wat bedryfslisensie uitgerelk het ····························································· 
Datum van uitreiking ····························································· 
Voertuig of -tuie waarop permit of bedryfslisensie betrekking het (registrasienommer(s)): 

···································································································································································· 
As die aansoeker nog permltte of bedryfslisensies hou, meld die nommer(s) die raad/rade wat dit 
uitgereik het, die datum(s) van uitreiking en die betrokke voertuigregistrasienommer(s), en heg afskrifte 
aan: 

···································································································································································· .................................................................................................................................................................... 
.................................................................................................................................................................... 
.................................................................................................................................................................... 

[Nota: Permitte moet eers in bedryfslisensies omskep word voordat dit hemu, gewysig ofoorgedra word.] 

Datum ontvang ........................................ . Aansoeknommer 

Datum deurgestuur na drukker [In die geval van omskepping van 'n radius- of areabaseerde permit na 
'n roetebaseerde bedryfslisensie.] .............................................................. . 

{Merk soort van diens: dit sal miskien nodig wees om meer as een te merk] 

Bus-tipe diens Minibus taxi-tipe diens 

Opleidingsdiens Gemeterde taxidiens 

Tuk-tukdiens Toeganklike vervoerdiens 

Luukse bus-tipe geskeduleerde diens Huurdiens 

Toerlstediens Personeeldiens 

Hoflikheldsdlens Pendeldiens 

Getal passasiers wat vervoer word: Sittende .. .. .... .. .. .. .. . Staande ................ . 

Is die dienste op 'n gereelde basis vir 180 dae voor die datum van die aansoek verskaf? Ja ..... Nee ...... 

lndien JA, sluit in bewys (bv. brief van beplanningsowerheid, beedigde verklaring) 

lndien NEE, verskaf redes: ..................................................................................................................... .. 
.................................................................................................................................................................... 
..................................................................................................................................................................... 
..................................................................................................................................................................... 
..................................................................................................................................................................... 
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Beskryf die EERSTE roete in detail [soos voor hierdie aansoek bedryf] 

Begin punt: 
Bestemming: 

Roetebeskrywing (Meld naam van straat of padnommers en elke punt waar passasiers op- of afgelaai 
word en, as dit van toepassing is, bakens of landmerke vir elke stad, dorp of nedersetting; va~ 
roetebeskrywings sal nie aanvaar word nie.) ' 

Roetenommer/kode (as dit beskikbaar is)): 

Beskryf die TWEEDE roete in detail [soos voor hierdie aansoek bedryf] 

Begin punt: 
Bestemming: 

Roetebeskrywing (Meld naam van straat of padnommers en elke punt waar passasiers op- of afgelaai 
word en, as dit van toepassing is, bakens of landmerke vir elke stad, dorp of nedersetting; va~ 
roetebeskrywings sal nie aanvaar word nie.) 

Roetenommer/kode (indien dit beskikbaar is)): .................................................... .. 

[As daar nog roetes is moet dit op 'n aparte vel papier beskryf word.] 

Meld die gemagtigde staanplekke of terminusse wat gebruik word: 

Staanplek of terminus no./kode [indien dit van toepassing is] 
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1. 

2. 

'n Aparte aansoek moet ten opsigte van elke motorvoertuig ingedien word waar verskillende 
roete(s) en gebied(e) ten opsigte van die verskillende voertuie verlang word. 
D!e aan~oeker moet die geregistreerde eienaar of operateur van die voertulg wees ingevolge 
d1e Nas1onale Padverkeerswet, 1996 [tensy die aansoeker 'n subkontrakteur is uit hoofde van 
'n gesubsidieerde of nie-gesubsidieerde dienskontrak. .] 

Voertuigregistrasienommer 

Voertuigidentifikasienommer (VIN) 

Fabrikaat van voertuig 

Jaar van vervaardiglng .......... Staande kapasiteit .......... .. Sitplekkapasiteit 

Onderstelnommer 

Soort voertuig I Motorkar l Minibus I Midibus I Bus I Ander 

Padwaardlgheidsertifikaat- (PWS)nommer ................................... Vervaldatum van PWS ..................... . 

Landdrosdistrlk waarvan .voertuig bedryf word .................................................................................... .. 

{As die aansoek betrekking het op meer as EEN voertuig moet besondemede van die ander voertuie 
op aparta vel/e verkaf word.] 

In die geval van 'n aangepaste ligteafleweringsvoertuig, maatreels om veiligheid van passasiers te 
verseker: 

Wyse van vasmaak van sitplekke aan vloer en/of kante van voertuig: 

Wyse van opbou en versterking van deel van voertuig waarin passasiers vervoer word of sal word: 

Ander maatreels om passasierveiligheid te verseker (indien enige): 

Naam van vervaardiger wat voertuig vervaardig het: 

Registrasienommer van vervaardiger: 

Kommentaar van die vereniging wat op die roete of roetes bedryf (in die geval van omskepping van 
radius- ofgebiedsbaseerde permit na roetebaseerde bedryfslisensie metbetrekking tot minibus taxi-tipe 
diens) 

Of: Geen vereniging bestaan ten opsigte van die roete/roetes nie ........... [Mark indian van toapassing] 
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Of: Die aansoeker is 'n geregistreerde nie-lid [Merk indien van toepassing) 

Registrasiesertifikaatno./ sertifikaat dat nie-lid kwalifiseer vir registrasie (slegs in geval van 'n minibus 
taxi-tipe, bus-tipe, Juukse bus-tipe en gemeterde taxidiens] 

I I I I I I I I I I I I I 
[Siegs van toepassing na die datum bepaal en gepubliseer kragtens artikel69 van die Wet.] 

Ek, . .. . ... .. .. .. . . . .. . ... . ... ..... ............ .......... ..... .. .. .. . ... . .. . . . . . ... . . . [Volle name en van van ondertekenaar] 

die ondergetekende aansoeker, verklaar dat aile besonderhede deur my op hierdie vorm verskaf, waar 
en korrek is. 

Handtekening .............................. . Datum ............ . Plek 

[Deur aile aansoekers voltooi te word} 

Ek, ........................................................................... ~: ................... [Volfe name en van van aansoeker} 

die ondergetekende, verklaar hiermee onder eed/bevestig hiermee dat ek skuldig bevind is aan enige 
van die volgende misdrywe: [merk indien van toepassing} 

'n Misdryf ingevolge die Wet, bv. bedryf van open bare padpassasiersvervoer sonder 
die nodige bedryfslisensie of permit 

'n Misdryf ingevolge die Nasionale Padverkeerswet, 1996 of die Gauteng Provinsiale 
Padverkeerswet, 1997 waarvoor 'n boete van meer as R200 of gevangesetting vir 
meer as ses maande opgele is 

'n Misdryf gelys in Bylae 1 van die Strafproseswet, 1977 (Wet No. 51 van 1977), bv. 
moord, verkragting 

Besit van 'n ongelisensieerde vuurwapen of gevaarlike wapen soos in die Wet op 
Gevaarlike Wapens, 1968 (Wet No. 71 van 1968) omskryf, of onwettige besit van 
plofstowwe 

'n Sameswering, aansporing of paging om 'n misdryf hierbo vermeld te pleeg 

As enige spasie gemerk is, meld datum van skuldigbevinding en betrokke hof: 

Ek het 'n eggenoot/ote, metgesel of gesinslid, afhanklike, besigheidsvennoot of werkgewer wat 'n 
gemagtigde beam pte of 'n amptenaar van die staatsdiens, Provinsiale Administrasie of 'n munisipale 
administrasie is: ...................... [Merk indien van toepassing} 
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lndien gemerk verskaf besonderhede: 

0! I 0 0 0 0 I I 0 0 0 I 0 0 0 0,0 0 0 I ~ o. 0 0 1•0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 I 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 o 0 0 0 o 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 o o 0 0 0 0 0 o.o 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 ~I. 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 ~ 0 0 0 0 ~ 0 0 0 I 0 0 0 0 

••••• 0 •••• ~. ~ ••••• •.• •••• •.•. 0 0 •••••• 0 •••••• 0 0 ••• 0 ••••••• 0 0 0 ·~ •••••••• ~-· ••••• • •••• 0 •• 0. 0 ••• 0 ••••••••••••• • ••••••••••••••••• 0 • •••• 0 0' 0 ••••• 0 0 ••• 0 •••••••••••• 0 

0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 o. 0 0 0 0 0 0 0 0 0 I I 0 o. ~ I 0 0 0 0 o 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 o. 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 I 0 0 0 0 o 0 0 0 0 o 0 0 0 0 0 o o 0 0 I 0 0 0,1 0 0 0 0 0 0 0 o 0 o o 0 0 0 0 0 0 0 o 0 0 o 0 o 0 0 0 0 0 0 0 o 0 0 0 0 ~ 0 I I 0 0 I 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 ... I 0 0 0 0 0 0 0 0 o 0 o 

Handtekening 

GETEKEN en be!diglbevestig voor my te ............................... op die ............. dag van .............. 20 ..... . 
deur die. verklaarder wat bevestig het dat hy/sy vertroud is met die inhoud van hierdie verklaring en dit 
verstaan. 

··············.···)'''''""''''''"'"'"''''·'''''"''"'·"''''''''''''' 

KOMMISSARIS VAN EDE 
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PROVJNSIE GAUTENG 
DEPARTMENT VAN OPENBARE VERVOER, PAAIE EN WERKE 

GAUTENG WET OP OPENBARE PADPASSASIERSVERVOER, 2001 
(WET NO.7 VAN 2001)(die Wet) 

Die oorspronklike gesubsldieerde dienskontrak of nie-gesubsidieerde dienskontrak moet saam 
met die aansoek ingedien word of 'n afksrif gesertifiseer deur die kontrakterende owerheid. 

Hierdie aansoek is vir: [merk die betrokke spasie] 

Toestaan van 'n nuwe bedryfslisensie Oordrag van 'n bedryfslisensie wat uit hoofde 
met betrekking tot 'n gesubsidieerde van 'n gesubsidieerde of nie-gesubsidieerde 
of nie-gesubsidieerde dienskontrak dienskontrak uitgereik is, soos deur die 

kontrakterende owerheid goedgekeur 

Aansoek om 'n duplikaat bedryfslisensie met 
betrekking tot 'n gekontrakteerde diens 

Wysiging van 'n bedryfslisensie wat uit hoofde van 'n gesubsidieerde of nie-gesubsidieerde dienskontrak 
uitgereik is vir: 

1. Wysiging van 'n roete of gebied, soos deur die. die kontrakterende owerheid goedgekeur 

2. Wysging van tydtafels of tariewe, soos deur die die kontrakterende owerheid goedgekeur 

3. Addisionele magtiging soos deur die die kontrakterende owerheid goedgekeur 

4, Wysiging van besonderhede 

5. Aansoek om tussentydse bedryfslisensie (artikel 38(9) van die Wet) 

6. Verlenging van kontraktydperk soos deur die die kontrakterende owerheid bepaal 

Van/naam van maatskappy, korporasie of regspersoon ....................................................................... . 

Voomame (indien van toepassing) 

Soort identifikasie RSA identiteitsdokument 0 Tydelike identiteitsertifikaat o 

Stigtingsverklaring 0 Paspoort 0 Grondwet 0 lnlywingsertifikaat 0 

lrdentiteitsnommer I I I I I I I I I I I I I I 
Handelsnaam (indien van toepassing) 

Soort besigheid 
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Posadres 

Straatadres/Hoofplek van besigheid 
(indien dit verkil van die posadres) 

Telefoonnommer 1 

Telefoonnommer 2 

Faksnommer 

E-posadres 

Vorm 2: 81. 2 van 5 

·································································································· 
..................................... Poskode 

·································································································· 
...................................... Poskode 

Kode ............... . 

Kode .............. .. 

Kode ............... . 

lnkomstebelasting registrasienommer ............................................................................. . 
(heg aan sertifikaat of gesertifiseerde afskrif] 

of meld redes hoekom aansoeker nie as 'n belastingbetaler geregistreer is nie) 

Verteenwoordiger (indien enige)/ As u deur iemand verteenwoordig word, verskaf sylhaar 
besonderhede 

Naam: 

Ad res: Poskode .............................. . 

Telefoonnommer 1 Kode ............... . 

Telefoonnommer 2 Kode .............. .. 

In die geval van 'n maatskappy, beslote korporasie of ander regspersoon, verskaf besonderhede van 
die persoon verantwoordelik om dit te verteenwoordig: 

Van 

Voomame 

Soort identifikasie: RSA identiteitsdokument o Paspoort 0 Ander (beskryf) ............................... . 

lrdentiteitsnommer/paspoortnommer I I I I I I I I I I I I I I 
Telefoonnommer 1 Kode .............. .. 

Telefoonnommer 2 Kode .............. .. 

Bedryfslisensienommer 
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Raad wat bedryfslisensie uitgereik het 

Datum van uitreiking 

[Nota: 'n Permit moet eers in 'n bedryfslisensie omskep word voordat dit hemu, gewysig of oorgedra mag 
word.] 

Datum ontvang ........................................ . Aansoeknommer 

Datum deurgestuur na drukker 

[Merk soort van diens: dit sal miskien nodig wees om meer as een te merk] Soort diens: 

Bus-tipe diens Minibus taxi-tipe diens 

Opleidingsdiens Gemeterde taxidiens 

Tuk-tukdiens Toeganklike vervoerdiens 

Luukse bus-tipe geskeduleerde diens Huurdiens 

Toeristediens Personeeldiens 

Hoflikheidsdiens Pendeldiens 

Getal passasiers wat vervoer word: Sittende ................ . Staande ................ . 

Meld die soort wysiging en die redes: 

[Die gewysigde kontrak of brief van van die kontrakterende owerheid moet ingedien word.] 

Van en naam van oordraggewer 

Soort identifikasie RSA identiteitsdokument 0 Tydelike identiteitsertifikaat 0 

Stigtingsverklaring 0 Paspoort 0 Grondwet 0 lnlywingsertifikaat 0 

lldentiteitsnommer I I I I I I I I I I I I I I 
Handelsnaam (indien van toepassing) 

Meld redes vir die oordrag: ..................................................................................................................... . 
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Ek, ...... ........ ........ ... . ... . . . . ......... ... ....... ... ............ .. ...... .. ... .. [Volle name en van van ondertekenaar] 

die ondergetekende oordraggewer, verklaar dat ek hierdie vorm gelees het en akkoord gaan met die 
lnhoud en dat ek toestemming verleen vir die oordrag van die bedryfslisensie. 

Handtekening ............................. .. Datum ............ . Plek 

Registrasiesertifikaatno./ sertifikaat dat nie-lid kwalifiseer vir registrasie [slegs in geval van 'n minibus 
taxi-tipe, bus-tipe, luukse bus-tipe en gemeterde taxidiens] 

I I I I I I I I I I I I I I I 

1. 'n Aparte aansoek moet ten opsigte van elke motorvoertuig lngedien word. 
2. Die aansoeker moet die geregistreerde eienaar of operateur van die voertuig wees ingevolge 

die Nasionale Pacfverkeerswet, 1996, tensy die aansoeker 'n subkontrakteur is uit hoofde van 
'n gesubsidieerde of nie-gesubsidieerde dienskontrak .. 

Voertuigregistrasienommer 

Voertuig identifikasienommer (VIN) 

Fabrikaat van voertulg 

Jaar van vervaardiging .... .... .. Sitplekkapasiteit 

Onderstelnommer 

Soort voertuig I Motorkar I Minibus I Midibus 

Staande kapasiteit 

I Bus I Ander 

Padwaardigheidsertifikaat- {PWS)nommer ................................... Vervaldatum van PWS .................... .. 

Landdrosdistrik waarvan voertuig bedryf word 

Ek, ...... . ....... ................ .................. .... .. .. .... .. .. ..... .. ... .. ...... [Volfe name en van van ondertekenaar] 

die ondergetekende aansoeker, verklaar dat aile besonderhede deur my op hierdie vorm verskaf, waar 
en korrek is. 

Handtekening Datum ............ . Plek 
) 
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{Deur aile aansoekers voltooi te word] 

Ek, ............................................................................................... [Volle name en van van aansoeker] 

die ondergetekende, verklaar hiermee onder eed/bevestig hiermee dat ek skuldig bevind is aan enige 
van die volgende misdrywe: [merk indien van toepassing} 

'n Misdryf ingevolge die Wet, bv. bedryf van openbare padpassasiersvervoer sander 
die nodige bedryfslisensie of permit 

'n Misdryf ingevolge die Nasionale Padverkeerswet, 1996 of die Gauteng Provinsiale 
Padverkeerswet, 1997 waarvoor 'n boete van meer as R200 of gevangesetting vir 
meer as ses maande opgele is 

'n Misdryfgelys in Bylae 1 van die Strafproseswet, 1977 (Wet No. 51 van 1977), bv. 
moord, verkragting 

Besit van 'n ongelisensieerde vuurwapen of gevaarlike wapen soos in die Wet op 
Gevaarlike Wapens, 1968 (Wet No. 71 van.1968) omskryf, of onwettige besit van 
plofstowwe 

'n Sameswering, aansporing of poging om 'n misdryf hierbo vermeld te pleeg 

As enige spasie gemerk is, meld datum van skuldigbevinding en betrokke hof: 

Ek het 'n eggenoot/ote, metgesel of gesinslid, afhanklike, besigheidsvennoot of werkgewer wat 'n 
gemagtigde beam pte of 'n amptenaar van die staatsdiens, Provinsiale Administrasie of 'n munisipale 
administrasie is: ...................... {Merk indien van toepassing] 

lndien gemerk verskaf besonderhede: 

Handtekening 

GETEKEN en be~dig/bevestig voor my te ............................... op die ............. dag van .............. 20 .... .. 
deur die verklaarder wat bevestig het dat hy/sy vertroud is met die inhoud van hierdie verklaring en dit 
begryp. 

KOMMISSARIS VAN EDE 
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PROVINSIE GAUTENG 
DEPARTMENT VAN OPENBARE VERVOER, PAAIE EN WERKE 

GAUTENG WET OP OPENBA~E PADPASSASIERSVERVOER, 2001 
(WET NO.7 VAN 2001)(die Wet) 

1. Die aansoeker moet aansoekgelde ten bedrae van R200,00 by indiening van die aansoek 
betaal. 

2. Aansoekers word gemaan om nie voertuie aan te koop voordat die uitslag van die aansoek 
bekend is nie. 

3. In die geval van 'n personeeldiens waar 'n kontrak tussen die operateur en die werkgewer 
gesluit is, moet 'n gesertifiseerde afskrif van die kontrak sa am met die aansoek ingedien word. 

Hierdie aansoek is vir: {merk die betrokke spasie] 

Toestaan van 'n nuwe bedryfslisensie 

Duplikaat bedryfslisensie/permit of 
onderskeldingsteken 

Wysiging van 'n bedryfslisensie vir: 

1. Wysiging van 'n roete of gebied 

2. Vermeerdering van getal passasiers 

3. Addisionele magtiging 

Van/naam van maatskappy, 
korporasie of regspersoon 

Voorname (indien van toepassing) 

4. 

5. 

Soort identifikasie RSA identiteitsdokument 
Tydelike identiteitsertifikaat 
lnlywingsertifikaat 

lldentiteitsnommer/paspoortnommer 

Handelsnaam (indien van toepassing) 

Soort besigheid 

Posadres 

Oordrag van 'n bedryfslisensie 

Hernuwing van 'n bedryfslisensie 

Wysiging van besonderhede 

Wysiging van tydtafels of tariewe 

D 
::J 
0 

Paspoort 
Stigtingsverklaring 
Gronciwet 

0 
0 
0 

I I I I I I I I I I I I I I 

..................................... Poskode 
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' Straatadres/Hoofplek van besigheid 
(indien dit verkil van die posadres) 

.................................................................................................. 
Poskode 

.................................................................................................. 
Telefoonnommer 1 
Telefoonnommer 2 
Faksnommer 
E-posadres 

lnkomstebelasting registrasienommer 
[heg aan sertifikaat of gesertifiseerde afskrif] 

Kode ............... . 
Kode ............... . 
kode ............... . 

ofmeld redes hoekom aansoeker nie as 'n befastingbetaler geregistreer is nie: 

Verteeriwoordiger (indien enige)/ As u deur iemand verteenwoordig word, verskaf sy/haar 
besonderhede 

Naam: 

Ad res: 

Telefoonnommer 1 
Telefoonnommer 2 

Poskode .............................. . 

Kode ............... . 
Kode ............... . 

In die geval van 'n maatskappy, beslote korporasie of ander regspersoon, verskaf besonderhede van 
die persoon verantwoordelik om dit te verteenwoordig: 

Van 

Voorname 

Soort identifikasie RSA identiteitsdokument 
Ander (beskryf) 

lldentiteitsnommer/paspoortnommer 

Telefoonnommer 1 

Telefoonnommer 2 

Bedryfslisensienommer 

Raad wat bedryfslisensie uitgereik het 

Datum van uitreiking 

0 Paspoort 0 

I I I I I I I I I I I I I I 
Kode .............. .. 

Kode ............... . 

[Nota: 'n Permit moet eers in 'n bedryfslisensie omskep word voordat dit hemu, gewysig of oorgedra kan 
word.] · 
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Permit/bedryfslisensienommer 

Raad wat bedryfslisensie uitgereik het 

Datum van uitreiking 

Voertuig of -tuie waarop permit of bedryfslisensie betrekking het (registrasienommer(s)) 

.................................................................................................................................................................... 

As die aansoeker ander permitte of bedryfslisensies hou, meld die nommer(s) daarvan, die raad/rade 
wat dit uitgereik het, datum van uitreiking en betrokke voertuig registrasienommer{s) en heg afskrifte 
aan: ........................................................................................................................................................ . 
··································································································································································· 
[Nota: 'n Permit moet eers in 'n bedryfslisensie omskep voordat dit hemu, gewysig of oorgedra kan 
word.] 

.. 
Gelde betaal Kwitansienommer 

Datum ontvang ........................................ . Aansoeknommer 

Datum deurgestuur na drukker 

[Merk soort van diens: dit sal miskien nodig wees om meer as een te merk] Soort dlens: 

Bus-tipe diens Minibus taxi-tipe diens 

' ,0pleidingsdiens Gemeterde taxidiens 

Tuk-tukdiens Toeganklike vervoerdiens 

Luukse bus-tipe geskeduleerde diens Huurdiens . 
Toeristediens Personeeldiens 

Hoflikheidsdiens Pendeldiens 

Getal passasiers: Sittende ..... ........ .... Staande ............... .. 

In die geval van 'n langafstanddiens, meld rede waarom passasiers nie bestaande vervoergeriewe kan 
gebruik nie en motiveer hoekom beoogde diens nodig is {stawende dokumente kan aangeheg word). 
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[In die geva/ van 'n /angafstand minibus taxi-tipe diens kan aanbevelings van taxiverenigings met 'n 
belang in die aange/eentheid aangeheg word.] 

In die geval van hemuwing, wysiging of oordrag, is die dienste op 'n gereelde basis vir 180 dae voor die 
datum van die aansoek verskaf? Ja . . . . . . .. Nee ........ . 

lndien NEE, verskaf redes: ...................................................................................................................... . 

[In die geval van 'n personeeldiens waar 'n kontrak tussen die operateur en die werkgewer ges/uit is, 
moet die kontrak of 'n gesertifiseerde afskrif daarvan, gesertifiseer as korrek deur die betrokke 
werkgewer, sa am met die aansoek ingedien word.] 

Beskryf die EERSTE roete in detail [soos voor hierdie aansoek bedryf]l of wat bedryf gaan word. 

Begin punt: 

Bestemming: 

Roetebeskrywing (Meld naam van straat of padnommers en elke punt waar passasiers op- of afgelaai 
word en, as dit van toepassing is, bakens of landmerke vir elke stad, dorp of nedersetting; vae 
roetebeskrywings sal nie aanvaar word nie.) 

o o o o o .0 o o o o o 0 o o o 0 0 o o o o 0 0 0 o 0 0 o 0 0 0 0 I I 0 I I 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 I 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 o o o o o 0 o o o o o o 0 0 0 o o 0 o o o o 0 o 0 0 o 0 0 0 0 o 0 0 o 0 0 o o 0 0 0 o o 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 I 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 ~ 0 0 0 0 0 0 0 0 0 
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....................................................................................................................................................... 

Roetenommer/kode (as dit beskikbaar is)): 

Beskryf die TWEEDE roete in detail [soos voor hierdie aansoek bedryf]l of wat bedryf gaan word. 

Beginpunt: 

Bestemming: 

Roetebeskrywlng (Meld naam van straat of padnommers en elke punt waar passasiers op- of afgelaai 
word en, as dit van toepassing is, bakens of landmerke vir elke stad, dorp of nedersetting; va~ 
roetebeskrywlngs sal nie aanvaar word nie.) 

Roetenommer/kode (indien dit beskikbaar is)): 

[As daar nag roetes is moet dit op 'n aparte vel papier beskryf word.] 

Meld die gemagtigde staanplekke of terminusse wat gebruik word of sal word: 

0 0 0 0 0 00 0 0 0 0 0 0 00 0 000 0 0 o•o 0 0 I 0 0 0 0 0 0 0 0 0 00 0 0 0 0 0 00 0 0 00 o'~o 0 00 0 0 0 0 o 0 0 0 0 0 00 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 00 0 0 0 0 0•0 0 00 0 0 0 0 0 I 0 00 0 0 oO 0 0 0 0 0 0 o 0 0 0 0 0 00 o 0 0 0 0 0 0 .. o 0 0 0 0 0 0 0 o 0 0 o 0 0 0 0 o 

Staanplek of terminus no./Kode [indien dit van toepassing is] 

Meld die soort wysiging wat verlang word en die redes daarvoor: 

0 0 0 0 I 0 0 0000 0 0 0 0 00 00 0 0 0 00 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 I 0 0 o 0 00 0 0 o 0 0 0 oo o~ 0 0 o o o o 0 Oo o o o 0 0 o 0 o 0 •• o o o o 0 o o 0 0 0 o 0 0 o 0 0 0 0 0 I 0 0 0 00 0 0 4 4 0 0 0 •• 0 0 0 0 0 0 I 0 0 o 0 0 I 0 o 0 0 0 0 0 o 0 0 o 0 o o o o o o 0 .. 0 0 Oo 0 
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Van en naam van oordraggewer 

Soort identifikasie RSA identiteitsdokument D 

Stigtingsverklaring D Paspoort CJ 

ltdentiteitsnommer/paspoortnommer 

Handelsnaam (indien van toepassing) 

Tydelike identiteitsertifikaat D 

Grondwet D lnlywingsertifikaat D 

I I I I I I I I I I I I I I 

Meld redes vir die oordrag: ................................... , ................................................................................ .. 

................................................................................................................. · .................................................. . 

[1. Die oorspronklike oordragkontrak moet ingedien word.] 
[2. As die oordraggewer oorlede is, moet die oorspronklike sterftesertifikaat ingedien word.] 

Ek, .................................................................................. [Volle name en van van ondertekenaar] 

die ondergetekende oordraggewer, verklaar dat ek hierdie vorm gelees het en akkoord gaan met die 
inhoud en dat ek toestemming verleen vir die oordrag van die bedryfslisensie. 

Handtekening ............................. .. Datum ................... . Plek 

1. 'n Aparte aansoek moet ten opsigte van elke motorvoertuig ingedien word .. 
2. Die aansoeker moet die geregistreerde eienaar of operateur van die voertuig wees ingevolge 

die Nasionale Padverkeerswet, 1996 tensy die aansoeker 'n subkontrakteur is uit hoofde van 
'n gesubsidieerde of nie-gesubsidieerde dienskontrak .. 
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*Voertuigregistrasienommer 

*Voertuig identifikasienommer (VIN) 

Fabrikaat van voertuig . 

• Jaar van vervaardiging 

*Onderstelnommer 

Soort voertuig I Motorkar 

Vorm 3: 81. 7 van 9 

Staande kapasiteit .......... .. Sitplekkapasiteit 

I Minibus I Midibus I Bus I Ander 

*Padwaardigheidsertifikaat- (PWS)nommer ................................... Vervaldatum van PWS ..................... . 

landdrosdistrik waarvan voertuig bedryf word of sal word 

[* Nie voltooi te word as voertuig nog nie aangeskaf is nie.] 

In die geval van 'n aangepaste ligteafleweringsvoertuig, maatreels om veiligheid van passasiers te 
verseker: 

Wyse van vasmaak van sitplekke aan vloer en/of kante van voertuig: 

Wyse van opbou en versterking van deef van voertuig waarin passasiers vervoer word of sal word: 

Ander maatreels om passasierveiligheid te verseker (indien enige): 

Naam van vervaardiger wat voertuig vervaardig het: 

Registrasienommer van vervaardiger: 

I I I I I I I I I I I I I I I I 

Kommentaar van die vereniging wat op die roete of roetes dienste bedryf (in die geval van'n minibus 
taxi-tipe diens) 

••••••• 0 .......... 0 •••••• 0 ••••• ~ ••••••• 0 ••••••••••••••••••••••••••• 0 0 •• 0 ••••••••••• 0 •••• 0. 0. 0. 0 0 •••••••••••• 0 •••••••••••• 0 ••••••••••••••••••••••••••••• 

Of: Geen vereniging bestaan ten opsigte van die roete/roetes nie ........... [Merk indien van toepassing) 

Of: Die aansoeker is 'n geregistreerde nie-fid .. .... ... .. [Merk indien van toepassing) 
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Registrasiesertifikaatno./ sertifikaat dat nie-lid kwalifiseer vir registrasie [slegs in geval van 'n minibus 
taxi-tipe, bus-tipe, luukse bus-tipe en gemeterde taxidiens] 

I I I I I I I I I I I. I I I I 
[Siegs van toepassing na die datum wat kragtens artikel69 van die Wet bepaal en gepubliseer is.] 

Ek, . .. . . . . . . . .. . . . . . .. . .. . . ... . . . . . .. . . . . . .. . . . . . . ... ... . . . . . .. . . . . . . .. . ... . . . . .. .. . . [Volfe name en van van ondertekenaar] 

die ondergetekende aansoeker, verklaar dat aile besonderhede deur my op hierdie vorm verskaf, waar 
en korrek is. 

Handtekening .............................. . Datum ............ . Plek 

[Deur aile aansoekers voltooi te word] 

Ek, ............................................................................................... [Volfe name en van van aansoeker] 

die ondergetekende, verklaar hiermee onder eed/bevestig hiermee dat ek skuldig bevind is aan enige 
van die volgende misdrywe: [merk indien van toepassing] 

'n Misdryf ingevolge die Wet, bv. bedryf van openbare padpassasiersvervoer sander 
die nodige bedryfslisensie of permit 

'n Misdryf ingevolge die Nasionale Padverkeerswet, 1996 of die Gauteng Provinsiale 
Padverkeerswet, 1997 waarvoor 'n boete van meer as R200 of gevangesetting vir 
meer as ses maande opgel~ is 

'n Misdryf gelys in Bylae 1 van die Strafproseswet, 1977 (Wet No. 51 van 1977), bv. 
moord, verkragting 

Besit van 'n ongelisensieerde vuurwapen of gevaarlike wapen soos in die Wet op 
Gevaarlike Wapens, 1968 (Wet No. 71 van 1968) omskryf, of onwettige besit van 
plofstowwe 

'n Sameswering, aansporing of paging om 'n misdryf hierbo vermeld te pleeg 

As enige spasie gemerk is, meld datum van skuldigbevinding en betrokke hof: 

Ek het 'n eggenoot/ote, metgesel of gesinslid, afhanklike, besigheidsvennoot of werkgewer wat 'n 
gemagtigde beampte of 'n amptenaar van die staatsdiens, Provinsiale Administrasie of 'n munisipale 
administrasie is: ...................... [Merk indien van toepassing] 

lndien gemerk verskaf besonderhede: 
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0 0 0 0 0.0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 I 0 0 0 0-1 '· 0 0 0 0 0 0 0 0.0 0 0 0 I 0 o 0 0.0 0 0 0 0 0 0 0 0 o 0 o 0 o 0 o 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 .o o. 0 0 0 0 0 o 0 0 0 0.0. o.o 0 0 0 o 0 0 o o o o 0 0 0 0 0 o. 0 0 0 0 0 o_ 0 0 0 0 0 0 0. 0 0 0 0 0 0 0 o 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 1 0 0 o 0 o. 0 0 0 ~ 0 0 0 0 0 

0 0 0 0 0 0.0 0 0 0 0 0 0 I ~ 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 o o 0 o o, o o 0 0 0 o o o o o 0 o o 0 0 o o 0 0 o o o o o o o 0 0 0 o 0 o.o o o o o o 0 o o o o o 0 o o o o o o o o 0 o o o o o o 0 o o '.·' o o o o 0 0 0 0 o o o '. o o o o. o o o o o o 0 o o 0 o o o o 
0 

o o o o o o o o o. o '.! .' ~ o. o 

········································-···················.•••.··············································································-··············.• 
·-·······.·············•.•.••.•••································································································································ 
•••••••••• • ••••••••••• •.·• ••••• ~ •• •.• ••••••••••••••••••••• ~ ••• •.• •••• 0 •••••• •.• ••••••••• • ••••••••••••••••••••••••••••••••••••••••••• ~ ••• • •••••••• ~ ••••• • ••••••• 

0. 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 ~ 0 0 0 0 0 0 o 0 0 0 0 0 0 00 0 0 0 0 o 0 0 0"0 0 0 0 0 0 0 o o o 0 0 0 0 0 0 o 0 I 0 0 0 0 0,0 0 0 0 o 00 o 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0.0 0 0 0 0 0 0.0.0 O.o 0 0 0 o o 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 o 0 0 0 0 0 0 I 0 0 0 0 0 O•O 0 0 0 0 0 o 0 

······.················································ 
Handtekening 

GETEKEN en beedig/bevestig voor my te .............. , ................ op die ............. dag van .............. 20 .... .. 
deur die verklaarder wat bevestig het dat hy/sy vertroud is met die inhoud van hierdie verklaring en dit 
begryp. 

····································································· 
KOMMISSARIS VAN IEDE 
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PROVINSIE GAUTENG 
DEPARTMENT VAN OPENBARE VERVOER, PAAIE EN WERKE 

GAUTENG WET OP OPENBARE PADPASSASIERSVERVOER, 2001 
(WET NO.7 VAN 2001)(die Wet) 

Die aansoeker moet aansoekgelde ten bedrae van R200,00 by indiening van die aansoek betaal. 

Van/naam van maatskappy, 
korporasie of regspersoon 

Voorname (indien van toepassing} 

Soort identifikasie RSA identiteitsdokument 
Tydelike identiteitsertifikaat 
lnlywingsertifikaat 

0 
0 
0 

Paspoort 
Stigtingsverklaring 
Grondwet 

0 
0 
D 

ltdentiteitsnommer/paspoortnommer I I I I I I I I I I I I I I 
Handelsnaam (indien van toepassing) 

Soort besigheid 

Posadres 

Straatadres/Hoofplek van besigheid 
(indien dit verkil van die posadres) 

Telefoonnommer 1 
Telefoonnommer 2 

Faksnommer 

E-posadres 

..................................... Poskode 

..................................... Poskode 

Kode ............... . 
Kode ............... . 

kode ............... . 

lnkomstebelasting registrasienommer ............................................................................. . 
[heg aan sertifikaat of gesertifiseerde afskrif] 
of meld redes hoekom aansoeker nie as 'n belastingbetaler geregistreer is nie: 

Verteenwoordiger (indien enige)/ As u deur iemand verteenwoordig word, verskaf sy/haar 
besonderhede 

Naam: 

Ad res: Poskode ............................. .. 
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Telefoonnommer 1 
Telefoonnommer 2 

Kode ............... . 
Kode .............. .. 

In die geval van 'n maatskappy, beslote korporasie of ander regspersoon, verskaf besonderhede van 
die persoon verantwoordelik om dit te verteenwoordig: 

Van 

Voomame 

Soort identifikasie 

·············································································· 

·············································································· 
RSA identiteitsdokument 
Ander (beskryf) 

0 Paspoort 0 

lldentiteitsnommer/paspoortnommer I I I I I I I I I I I I I I 
Telefoonnommer 1 
Telefoonnommer 2 

Bedryfslisensienommer 
[Heg oorspronklike bedryfslisensie aan) 

Raad wat bedryfslisensie uitgereik het 

Datum van uitreiking 

Kode .............. .. 
Kode .............. .. 

[Nota: 'n Permit moet eers in 'n bedryfslisensie omskep word voordat dit gewysig kan word.] 

Gelde betaal Kwitansienommer 

Aansoeknommer 

[Merk soort van diens: dit sal miskien nodig wees om meer as een te merk] Soort dlens: 

Bus-tlpe diens Minibus taxi-tipe diens 

Opleidingsdiens Gemeterde taxidiens 

Tuk-tukdiens T oeganklike vervoerdiens 

Luukse bus-tipe geskeduleerde diens Huurdiens 

Toeristediens Personeeldiens 

Hoflikheidsdiens Pendeldiens 

Getal passasiers: Sittende ....... .... .... .. Staande ................ . 
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1. Die aansoeker moet die geregistreerde eienaar of operateur van die voertuig wees ingevolge 
die Nasionale Padverkeerswet, 1996 tensy die aansoeker 'n subkontrakteur is uit hoofde van 
'n gesubsidieerde of nie-gesubsidieerde dienskontrak. 

2. Die nuwe voertuig moet dieselfde passasierkapasiteit M, of minder, en van dieselfde aard wees 
as die voertuig wat vervang word. 

3. Die kwaliteit en standaard van die diens gemagtig deur die bedryfslisensie mag nie deur die 
vervanging benadeel word nie. 

4. Die vervangende voertuig moet andersins geskik wees vir die bedryf van die diens gemagtig 
deur die bedryfslisensie. 

5. Die vervangende voertuig moet as padwaardig gesertifiseer wees in ooreenstemming met 
padverkeerswette. 

Voertuigregistrasienommer 

Voertuig identifikasienommer (VIN) 

Fabrikaat van voertuig 

Jaar van vervaardiging Sitplekkapasiteit ........... . Staande kapasiteit 

Onderstelnommer 

Soort voertuig I Motorkar I Minibus I Midibus I Bus I Ander 

Padwaardigheidsertifikaat- (PWS)nommer ................................... Vervaldatum van PWS ..................... . 

Landdrosdistrik waarvan voertuig bedryf word .................................................................................... . 

In die geval van 'n aangepaste ligteafleweringsvoertuig, maatreels om veiligheid van passasiers te 
verseker: 

Wyse van vasmaak van sitplekke aan vloer en/of kante van voertuig: 

Wyse van opbou en versterking van deel van voertuig waarin passasiers vervoer word of sal word: 

Ander maatreels om passasierveiligheid te verseker (indien enige): 

Naam van vervaardiger wat voertuig vervaardig het: 

............................................................................................................................................... ;,, .... 

Registrasienommer van vervaardiger: 

I I I I I I I I I I I I I 
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Registrasiesertifikaatno./ sertifikaat dat nie-lid kwalifiseer vir registrasie [slegs waar registrasie vir die 
besondere soort diens verpligtend is] 

I I I I I I I I I I I I I I I I I I 
[S/egs van toepasslng na die datum wat kragtens artikel 69 van die Wet bepaal en gepubliseer is.] 

Ek, .. .. .. .... .. ........ ...... .. .... .... ...... .. .......... .... .. .... ........ .... .... .. [Volfe name en van van ondertekenaar] 

die ondergetekende aansoeker/gevolmagtigde, verklaar dat aile besonderhede deur my op hierdie vorrn 
verskaf, waar en korrek is. 

Handtekening .............................. . Datum ............ . Plek 
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Naam 

Ad res 

PROVINSIE GAUTENG 

DEPARTMENT VAN OPENBARE VERVOER, PAAIE EN WERKE 

GAUTENG WET OP OPENBARE PADPASSASIERSVERVOER, 2001 
(WET NO.7 VAN 2001)(die Wet) 

KENNISGEWING 

.................................................................................................................................. · ....... . 

.................................................................................. Poskode .................................... . 

U word hierby gelas om persoonlik voor die Gauteng Bedryfslisensieringsraad te verskyn te: 

Plek 

op: 

Dag 

Datum 

om te getuig en te verklaar alles wat u weet betreffende: 

en om die volgende met u saam te bring om aan die Raad voor te le: 

GETEKEN te ..................................... op hierdie ............ dag van ......................................... 20 .......... .. 

HANDTEKENING VAN GEMAGTIGDE BEAMPTE VAN DIE RAAD 
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Ek sertifiseer dat ek hierdie kennisgewing aan bogenoemde persoon betaken het deur 

r Skrap wat nie van toepassing is nie. + Merk toepaslike een] 

* 'n ware afskrif aan hom/haar persoonlik te oorhandig 0 

* aangesien hy/sy nie maklik gevind kon word nie, 'n ware afsrif te laat in die hande van 'n 
oenskynlike verantwoordelike persoon by sy/haar-

+ 
+ 
+ 

plek van besigheid 
normale woonp!ek 
laasbekende woonplek 

0 
0 
0 

GETEKEN te ..................................... op hierdie ............ dag van ......................................... 20 ........... . 

en dat ek hom/haar terselfdertyd van die aard en erns daarvan in kennis gestel het. 

··················································································· 
HANDTEKENING VAN GEMAGTIGDE BEAMPTE 
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Naam 

Ad res 

PROVINSIE GAUTENG 
DEPARTMENT VAN OPENBARE VERVOER, PAAIE EN WERKE 

GAUTENG WET OP OPENBARE PADPASSASIERSVERVOER, 2001 
(WET NO.7 VAN 2001)(die Wet) 

KENNISGEWING 

................................................................................. Poskode .................................... . 

U word hierby gelas om persoonlik voor die Gauteng Openbare Passasiersappelraad te verskyn te: 

Plek 

op: 

Dag 

Datum 

om te getuig en te verklaar alles wat u weet betreffende: 

en om die volgende met u saam te bring om aan die Appelaad voor te le: 

GETEKEN te ..................................... op hierdie ............ dag van ......................................... 20 ........... . 

HANDTEKENING VAN GEMAGTIGDE BEAMPTE VAN DIE APPELRAAD 

\ 
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Vorm 6: 81. 2 van 2 

Ek sertifiseer dat ek hierdie kennisgewing aan bogenoemde persoon betaken het deur 

r Skrap wat nie van toepassing is nie. + Merk toepaslike een] 

* 

* 

'n ware afskrif aan hom/haar persoonlik te oorhandig 0 

aangesien hy/sy nie maklik gevind kon word nie, 'n ware afsrif te laat in die hande van 'n 
oenskynlike verantwoordelike persoon by sy/haar-

+ 
+ 
+ 

plek van besigheid 
normale woonplek 
laasbekende woonplek 

0 
0 
0 

GETEKEN te ...................................... op hierdie ............ dag van ......................................... 20 ........... . 

en dat ek homlhaar terselfdertyd van die aard en erns daarvan in kennis gestel het. 

HANDTEKENING VAN GEMAGTIGDE BEAMPTE 



BUITENGEWONE PROVINSIALE KOERANT, 21 MEl 2003 No. 111 67 

Vorm 7: 81. 1 van 2 

PROVINSIE GAUTENG 
DEPARTMENT VAN OPENBARE VERVOER, PAAIE EN WERKE 

GAUTENG WET OP OPENBARE PADPASSASIERSVERVOER, 2001 
(WET NO.7 VAN 2001)(dle Wet) 

AD HOC-MAGTIGINGNOMMER ............... . 

AD HOC-MAGTIGING 

Uitgereik ingevolge en behoudens die bepalings van die Gauteng Wet op Openbare 
Padpassasiersvervoer, 2001 (Wet No. 7 van 2001) ("die Wet"), behoudens die gegewens en 
voorwaardes hieronder uiteengesit. 

Ek, die ondergetekende, synde die houer van bedryfslisensie/permitno ......................................... , ..... . 

bevestig hierby dat ek die rit wat hieronder beskryf is ten opsigte van 'n spesiale geleentheid, soos 
omskryf in artikel 52(1) van die Wet, ondemeem/onderneem het. Volfe beskrywing van spesiale 
geleentheid (bv. sportbyeenkoms, begrafnis): 

Van/naam van maatskappy, 
korporasie of regspersoon 

lldentiteitsnommer 

Handelsnaam (indien enige) 

I I I I I I I I I I I I I I 

Registrasieno. [Siegs waar registrasie vir die besondere soort diens verpligtend is] 

I I I I 
Geregistreerde vereniging waarvan die houer 'n lid is (indien van toepassing) ...................................... . 

Voertuigregistrasienommer 

Voertuig identlfikasienommer (VIN) 

Fabrikaat en kleur van voertuig 
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Vorm 7: Bl. 2 van 2 

Soort voertuig I Motorkar I Minibus I Midibus I Bus I Ander 

Die volgende bedryfslisensie/permit word deur die operateur gehou: .................................................... . 

Nom mer van bedryfslisensie/permit ....................................................................................................... .. 

Uitgereik deur (Raad) 

Datum van uitreiking: 

Soort diens waarvoor 
uitgereik 

Gemeterde taxi-
tipe 

Vervaldatum 

Minibus taxi- Luukse bus-tipe Bus-tipe 
tipe 

Die volgende roete word gevolg/sal gevolg word vir die bogemelde spesiale geleentheid: 

Vertrekpunt Bestemming 

Gedetaileerde roetebeskrywing: 

Ander 

................................................ · ................................................................................................................... . 

Ek, ............................ ........... ........... ............ ...... .. .. ..... .... . [Volfe name en van van ondertekenaar] 

bevestig eerbiediglik dat hierdie magtiging ten opsigte van die spesiale geleentheid wat hierbo beskryf 
is, ingevul is, en dat geen ander openbare padpassasiersvervoerdienste onder die skyn van die spesiale 
geleentheid of enige ander spesiale geleentheid onderneem sal word, en ek is bewus ingevolge artikel 
52(9) van die Wet dat-

(a) geen passasiers op die roete op- of afgelaai mag word nie; 
(b) ek van die ad hoc-rit met dieselfde passasiers moet terugkeer, en 
(c) ek nie minibus taxi-tipe dienste of enige ander dienste plaaslik mag ondemeem terwyl ek vir 

passasiers wag nie. 

Ek onderneem om 'n voltooide afskrif van hierdie magtiging aan die Bedryfslisensieringsraad en, indien 
van toepassing, aan die vereniging waarvan ek lid is, binne 72 uur nadat die rit afgele is in te dien, soos 
deur artikel 52(6) van die Wet gelas. 

Handtekening ............................. .. Datum ........... .. Plek 



BUITENGEWONE PROVINSIALE KOERANT, 21 MEl 2003 No. 111 69 

Vorm 6: Bl. 1 van 6 

PROVINSIE GAUTENG 
DEPARTMENT VAN OPENBARE VERVOER, PAAIE EN WERKE 

GAUTENG WET OP OPENBARE PADPASSASIERSVERVOER, 2001 
(WET NO.7 VAN 2001)(die Wet) 

Verkorte naam van vereniging: ............................................... . 

Aard van vereniging Art. 21 Maatskappy Vrywillig Ander {spesifiseer) 
~--------~~~~--~--~----~~----~--------~ 

Besigheidsregistrasienommer (indien van toepassing): ......................................................................... . 

Stigtingsdatum: 

Naam van vereniging: 

Posadres 

........................................................................ Poskode ...................................... . 

Straatadres 
(indien dit verkil van die posadres) 

............................................ Poskode 

Telefoonnommer gedurende die dag Kode .............. .. 

Faksnommer Kode ............... . 

E-posadres 

Getallede Getal voertuie deur lede bedryf 

Getal werknemers 

Aanvanklike aansluitingsgelde per lid Jaarlikse ledegefd per lid 

Affiliasies: Name van verenigings waaraan die vereniging geaffilieer is (indien enige): 

Posisie (bv. voorsitter, uitvoerende komitee, sekretaris) ........................................................................ . 

Soort identifikasie: RSAID 0 Paspoort 0 Ander (beskryf) .................... . 
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Vorm 8: 81. 2 van 6 

lrdentiteitsnommer/paspoortnommer I I I I Ill I I I I I I I 
Van en voorletters ······························································································································· . .. . . 

Poslsie (bv. voorsitter, uitvoerende komitee, sekretaris} ................ , ...................................................... .. 

Soort identifikasie: RSA1D 0 Paspoort 0 Ander (beskryf} ................... .. 

lrdentiteitsnommer/paspoortnommer I I I I I I I I I I I I I I 
Van en voorletters 

Posisie (bv. voorsitter, uitvoerende komitee, sekretaris} ........................................................................ . 

Soort identifikasie: RSAID D Paspoort 0 Ander (beskryf} ................... .. 

lrdentiteitsnommer/paspoortnommer I I I I I I I I I I I I I I 
Van en voorletters 

Posisie (bv. voorsitter, uitvoerende komitee, sekretaris} ..................................................................... , .. . 

Soort identifikasie: RSAID 0 Paspoort 0 Ander (beskryf} .................... .. 

lrdentiteltsnommer/paspoortnommer I I I I I I I I I I I I I I 
Van en voorletters 

Posisie (bv. voorsitter, uitvoerende komitee, sekretaris} , ....................................................................... . 

Soort identifikasie: RSAID 0 Paspoort 0 Ander (beskryf} ..... , ............. .. 

lldentiteitsnommer/paspoortnommer I I I I I I I I I I I I I I 
Van en voorletters • 0 ••• 0. •.• •••••••• • ••••• 0 0 ••• 0 0 ••••• 0 •• 0 ••••••••••• 0 0 ••••••• 0 •••• ~ ••• •. 0 ••••• 0 0. 0. 0 0 •. •.• ••••••• 0 •• 0. 0 0 0 0 0 •••••••••• 0 •••• 0 •• ! ••••• 

Posisie (bv. voorsitter, uitvoerende komitee, sekretaris} ... , ............................................... , .................... . 

Soort identifikasie: RSAID 0 Paspoort 0 Ander (beskryf} ................... .. 

lldentiteitsnommer/paspoortnommer I I I I I I I I I I I I I I 
Van en voorletters ••••••• 0 0 0 •• 0 0 ••••••••••••••••••••• ~ ••••••••••••• 0 •••••• 0 •••••••••• 0 ••••••••••••••••••••• 0 0 ••••••••••• • •• 0 0 0 0 ••• 0 ••• 0 0 0 • 0 • 0 ••• 
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Vorm 8: 81. 3 van 6 

Soort identifikasie: RSAID 0 Paspoort 0 Ander (beskryf) .................... . 

lldentiteitsnommer/paspoortnommer I I I I I I I I I I I I I I 
Van en voorletters 

Verkorte naam van vereeniging: .............................................. .. 

Soort bedryf (1) Langafstand Ander (beskryf) 

Beskrywing van roete 

Vertrek van 

Oorsprong-staanplek en adres 

Na bestemming 

Eindpunt-staanplek en adres 

Via (beskryf gedetaileerde roete) 

[Heg aan aanvullende bladlblaaie met besonderhede van assisionele roetes in dieselfde formaat soos 
hierbo.] 

Ek, . ......... .... .. ...... ............ .... . .. .......... .... .. .. .... ... .. .. .. .. .... .. .. [Volfe name en van van ondertekenaar] 

die voorsitter/administratiewe beampte, verklaar dat elke lid van die vereniging 'n toepaslike 
bedryfslisensie of permit hou vir elke voertuig waarmee die lid open bare padpassasiersvervoerdienste 
bedryf; dat die diens waarop die bedryfslisensie of permit betrekking het in ooreenstemming met die 
bepalings van en voorwaardes geheg aan, en die magtiging deur die bedryfslisensie of permit verleen, 
bedryf word, en dat elke lid die aangehegte Grondwet onderteken het. Ek verklaar verder dat aile 
gegewens wat ek op hierdie vorm verskaf het, waar en korrek is. 

Ek, .... .... .. .. ...... .... .. .... .... .. .. ............ .......... ........................ [Volfe name en van van ondertekenaar] 

die voorsitter/administratiewe beampte, dien hierby die aangehegte Grondwet in vir registrasie ter 
voldoening aan die bepalings van artikel 72 van die Wet. 

Handtekening ............................. .. Datum ........... . Plek 
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Datum van data-inskrywing Leemommer 

Registrasienommer deur Registrateur toegeken Datum ................... . 

Ek, ........ ........ ........ ........ ......... .. ........ ... ... . .. ... .. .. . .... .... ... . .. [Volle name en van van ondertekenaar] 

die Registrateur, verklaar hierby dat die aangehegte Grondwet aan al die voorgeskrewe vereistes vir 
toestaan van registrasie voldoen. 

Handtekening .............................. . Datum ........... .. Plek 



BUITENGEWONE PROVINSIALE KOERANT, 21 MEl 2003 No. 111 73 

Vorm 8: 81. 5 van 6 

Verkorte naam van vereeniging: ............................................... . 

[HIERDIE BYLAE MOET VIR ELKE LID VOL TOOl WORD.] 

Soort lid Eienaar/ 
bestuurder 

Eienaar: 
enkelvoertuig 

Eienaar: meer as een 
voertuig 

ldentiteitsnommer/besigheidsregistrasienommer 

Handelsnaam (indien enige) 

Van/naam van regspersoon 

Voorletters 

Posadres 
..................................... Poskode 

Straatadres 
(indien dit verkil van die posadres) 

..................................... Poskode 

Datum van data-inskrywing Le~mommer 

Lid se registrasienommer toegeken deur Registrateur 

Moet deur lid voltooi word 

Voertuigregistrasienommer 

Soort voertuig I Motorkar I Minibus I Midibus I Bus 

Onderstelnommer 

Bedryfslisensienommer 

Gemagtigde vertrekpunt 

Gemagtigde eindpunt 

Ander (beskryf) 

I Ander 

Uitreikingsno ........... . 
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Voltooi te word deur verteenwoordiger van die Bedryfsllsensltirlngsraad 

Ek, die verteenwoordiger van die Raad, verklaar dat die bedryfslisensie/ 
permitbesonderhede wat verskaf is korrek is/is nie korrek nie*. Hierdie 
bedryfslisensie/permit is geldig/gekanselleer.* Hierdie bedryfslisensie/permlt 
is/is nie* uitgerelk ingevolge die bepalings van die Wet en ander betrokke 
wetgewing. 

Handtekening 

Roetenommerlkode 

Amptelike stempel 

[As die lid nog voertu/e bedryf, heg besonderhede aan op afsonderllke vel.] 

Ek, ..................................... ............ .... .......... ...... .. .. ...... ... [Volfe name en van van ondertekenaar] 

verklaar dat aile gegewens wat ek op hierdie vorm verskaf het, waar en korrek is. Ek verklaar dat ek 
die voorgeskrewe Gedragskode en die aangehegte Grondwet van die vereniging onderteken en 
aanvaar het en stem toe dat ek daarby gebind is. 

Handtekening .............................. . Datum ............ . Plek 

il 
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Vorm 9: 81. 1 van 2 

. PROVINSIE GAUTENG 
DEPARTMENT VAN OPENBARE VERVOER, PAAIE EN WERKE 

GAUTENG WET OP OPENBARE PADPASSASIERSVERVOER, 2001 
(WET NO.1 VAN 2001)(die Wet) 

Dokument verwysingnommer: ............................................... . 

Soort lid Eienaar/ 
bestuurder 

Eienaar: 
enkelvoertuig 

Eienaar: meer as een 
voertuig 

Ander (beskryf) 

ldentiteitsnommer/besigheidsregistrasienommer 

Handelsnaam {indien enige) 

Van/Naam van regspersoon 

Voorletters 

Posadres 

................. ; ................... Poskode 

Straatadres 
(indien dit verkil van die posadres) 

. .. . . .. .. . .. .. . .... .... .. . .. .. .... . . . Poskode 

Telefoonnommer Kode .............. .. 

Faksnommer Kode .............. .. 

E-posadres 

Ek, ...... .... .... .. .. ................... .... .... .... .......... .... .. .. .. .. .. ...... .. . [Volle name en van van ondertekenaar] 

verklaar dat aile gegewens wat ek op hierdie vorm verskaf het, waar en korrek is. Ek verklaar dat ek 
die voorgeskrewe Gedragskode, 'n afskrifwaarvan in my besit is, onderteken en aanvaar het en stem 
toe dat ek daarby gebind is. [Nota: Die Gedragskode is verkrygbaar van die Registrateur.] 

Handtekening ............................. .. Datum ............ . Plek 
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Voorlopige registrasienommer van operateur toegeken deur Registrateur ........................................... . 

Datum van data-inskrywing 

Registrasienommer van operateur toegeken deur Registrateur ............................................................. . 

Datum van data-inskrywing Leernommer 

Moet deur nle·lid voltooi word 

Soort diens Gemeterde taxi 

Voertuigregistrasienommer 

Soort voertuig I Motorkar 

Onderstelnommer 

Bedryfslisensie/permitnommer 

Voertuigidentifikasienommer (VIN) 

Gemagtigde vertrekpunt 

Gemagtigde eindpunt 

Minibus taxi-tipe Bus-tipe 

I Minibus I Midibus 

Vervaldatum van padwaardigheidsertifikaat 

Roetenommer/kode 

Gedetaileerde beskrywing van roete: 

Luukse bus-tipe 

I Bus I Ander 

(Besonderhede van ander voertuie /bedryfslisensies/permitte/roetes moet op afsonderlike vel verskaf 
word.] 

Voltool te word deur verteenwoordiger van 
die Bedryfslisensilrlngsraad 

Ek, die verteenwoordiger van die Raad, verklaar dat die 
bedryfslisensie/ permitbesonderhede wat verskaf is korrek is/is nie 
korrek nie*. Hierdie bedryfslisensie/permit is geldig/gekanselleer.* 
Hierdie bedryfslisensie/permit is/is nie* uitgereik ingevolge die 
bepalings van die Wet en ander betrokke wetgewing. 

Handtekening • 

Amptelike stempel 

.. 



I 

BUITENGEWC>NE PROVINSIALE KOERANT, 21 MEl 2003 No. 111 77 

VORM10 

Provinsiale wapen 

PROVINSIE GAUTENG 

DEPARTMENT VAN OPENBARE VERVOER, PAAIE EN WERKE 

SERTIFIKAAT VAN REGISTRASIE VAN 'N VERENIGING 

GAUTENG WET OP OPENBARE PADPASSASIERSVERVOER, 2001 
(WET NO.7 VAN 2001) Artikel66 

'n Registrasiesertifikaat word hierrnee toegestaan aan 

(Naam van vereniging) 

Die naam van die vereniging is op ............................................................... in die register aangeteken. 

(Registrasienommer) 

Datum van uitreiking: 
(Amptelike stempel) 

(Handtekening van Registrateur) 
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VORM 11 

Provinsiale wapen 

PROVINSIE GAUTENG 

DEPARTMENT VAN OPENBARE VERVOER, PAAIE EN WERKE 

SERTIFIKAAT VAN REGISTRASIE VAN 'N LID VAN 'N VERENIGING 

GAUTENG WET OP OPENBARE PADPASSASIERSVERVOER, 2001 
(WET NO. 7 VAN 2001) Artikel 66 

'n Registrasiesertifikaat word hiermee toegestaan aan 

••• • .••• 0. ·~ •••••••••••••••••••••••••••••• •.• •••••••••••••••• 0 

(Naam van lid van vereniging) 

Die naam van die lid van die vereniging is op ................................................. in die register aangeteken . 

• • • • • • • ••• 0 •.• •••••• 0 ••• ~ •••• 0 0 •• 0 0 •••• 0. 0 •• 0 •.•.• ••••••• 0 •••••••••• 0 ••••••• 0 0 •••••• 0 

(ldentiteitsnommer/besigheidsregistrasienommer} 

(Registrasienommer) 

Datum van uitreiking: 
(Amptelike stempel} 

(Handtekening van Registrateur} 



I 

BUITENGEWONE PROVINSIALE KOERANT, 21 MEl 2003 

Provinsiale wapen 

PROVINSIE GAUTENG 

DEPARTMENT VAN OPENBARE VERVOER, PAAIE EN WERKE 

SERTIFIKAAT VAN REGISTRASIE VAN 'N NIE-LID 

GAUTENG WET OP OPENBARE PADPASSASIERSVERVOER, 2001 
(WET NO. 7 VAN 2001) Artikel 66 

'n Registrasiesertifikaat word hiermee toegestaan aan 

(Naam van nie-lid) 

No. 111 79 

VORM 12 

Die naam van die nie-lid is op ...................................................................... in die register aangeteken. 

(ldentiteitsnommer/besigheidsregistrasienommer) 

............................................................ . . 

(Registrasiemommer) 

Datum van uitreiking: 
(Amptelike stempel) 

(Handtekening van Registrateur) 
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Provinsiale wapen 

.) 

GAUTENG VERVOERBEDRYFSLISENSI~RINGSRAAD 

GAUTENG WET OP OPENBARE PADPASSASIERSVERVOER, 2001 
(WET NO.7 VAN 2001)(die Wet) 

VORM13 

ONDERSKEIDINGSTEKEN VIR GEREGJSTREERDE OPERATEURS- ARTIKEL 66 VAN DIE WET 

PROVINSIE GAUTENG 

GEREGISTREERDE PADPASSASJERS­
VERVOERDIENS 

Registrasienommer van operateur 

Voertuigregistrasienommer 

Roeteno./kode 

........ / ......... /20 ..... . 
Vervaldatum 



BUITENGEWONE PROVINSIALE KOERANT, 21 MEl 2003 No. 111 81 

Vorm 14: 81. 1 van 2 

Naam 

Woonadres 

PROVINSIE GAUTENG 
DEPARTMENT VAN OPENBARE VERVOER, PAAIE EN WERKE 

GAUTENG WET OP OPENBARE PADPASSASIERSVERVOER, 2001 
(WET NO.7 VAN 2001)(die Wet) 

KENNISGEWING 

••••••••••••••••••••••••••••••••••••••••••••••••••••••• 00 •••••• 00 00 0000 00.00. .... Poskode 00.00 00 .. 00 00 ... 000 00 ...... 00 •• 00 •••• 

U word hierby gelas om persoonlik voor die Gauteng Vervoerregistrateur te verskyn te: 

Plek 

op: 

Dag 

Datum 

om te getuig en te verklaar alles wat u weet betreffende: 

en om die volgende met u saam te bring om aan die Registrateur voor te le: 

GETEKEN te .. 00 ................ 00 .. 0000 00 ....... op hierdie ....... oo ... dag van .. 00 ...... 00 00000000 00 00 .... 00 ....... 00 .. 20 ........... . 

GEMAGTIGDE BEAMPTE VAN DIE 
KANTOOR VAN DIE REGISTRATEUR 
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Vorm 14: 81. 2 van 2 

Ek sertifiseer dat ek hierdie dagvaarding aan bogenoemde persoon beteken het deur 

r Skrap wat nie van toepassing is nie. + Merk toepaslike een] 

• 

• 

'n ware afskrif aan hom/haar persoonlik te oorhandig 0 

aangesien hy/sy nie maklik gevind kon word nie, 'n ware afsrif te laat in die hande van 'n 
oenskynlike verantwoordelike persoon by sy/haar-

+ 
+ 
+ 

plek van besigheid 
normale woonplek 
laasbekende woonplek 

0 
0 
0 

GETEKEN te ..................................... op hierdie ............ dag van ......................................... 20 ........... . 

en dat ek hom/haar terselfdertyd van die aard en erns daarvan in kennis gestel het. 

HANDTEKENING VAN GEMAGTIGDE BEAMPTE 



BUITENGEWONE PROVINSIALE KOERANT, 21 MEl 2003 No. 111 83 

Vorm 15: 81. 1 van 1 

PROVINSIE GAUTENG 
DEPARTMENT VAN OPENBARE VERVOER, PAAIE EN WERKE 

GAUTENG WET OP OPENBARE PADPASSASIERSVERVOER, 2001 
(WET NO.7 VAN 2001)(die Wet) 

Naam van operateur 

Permitlbedryfslisensieno. 

Vertrekpunt Eindpunt 

Tussenpunte waar passasiers op- of afgelaai is: 

" I J . ·."~ .• ' ' . 

................................................................. : .................................................................................................. . 

Onderstaande tabel moet voltooi word: 

HANDTEKENING VAN OPERATEUR 
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Vorm 16: 81. 1 van 2 

PROVINSIE GAUTENG 
DEPARTMENT VAN OPENBARE VERVOER, PAAIE EN WERKE 

GAUTENG WET OP OPENBARE PADPASSASIERSVERVOER, 2001 
(WET NO.7 VAN 2001)(die Wet) 

[Nota: Hierdie vonn moet in duplikaat voltooi word: die oorspronklike word deur die gemagtlgde 
beampte gehou en die duplikaat word. aan die persoon in beheer van die voertulg oorhandig.] 

Valle name en van 

Woonadres 

............................................................... Poskode ................................. . 

lldentiteltsnommer/paspoortnommer I I I I I I I I I I I I I I 
Registrasienommer indien geregistreer as lid van 'n vereniging, of as 'n nie-lid .................................... . 

Naam van elenaar van voertuig, indien nie dieselfde persoon ............................................................... . 

Vereniglng (indien van toepassing) 

Voertuigregistraslenommer 

Voertuig identifikasienommer (VIN) 

Fabrikaat en kleur van voertuig 

Paclwaardigheidsertifikaatnommer 

Ek, die ondergetekende ..................................... : ...................................................................................... . 

synde 'n gemagtigde beampte met lnspektoraatregistrasienommer ...................................................... . 

• bevestig hiermee dat die bogemelde voertuig te ............................... op ....................... 20 ..... geskut is 

omdat ek op redelike gronde oortuig was dat dit vir open bare padpassasiersvervoer gebruik is en dat 
die nodige permit, bedryfslisensie, ad hoc-magtiging of geskrewe toestemming beoog in artikel 46(1) 
van die Wet, nie in die voertuig was nie. 
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Vorm 16: Bl. 2 van 2 

Volle name en van van gemagtigde beam pte ......................................................................................... . 

PERSALnommer 

Handtekening van gemagtigde beampte Datum Plek 

Ek, . . . . . . . ... .. . . . . .. ..... ......... .. ........ ... .. . . . ... ... . . . . . . .. ... . .. . . . . . . . . . . . . [Volle name en van van ondertekenaar] 

bevestig dat 'n duplikaat van hierdie kwitansie aan my oorhandig is. 

Handtekening van persoon in beheer van voertuig Datum Plek 

NOTA: NAVRAE IN VERBANO MET DIE GESKUTTE VOERTUIG KAN GERIG WORD AAN: 

Kontakpersoon/Gemagtigde beampte 

Telefoonnommer Kode ............... . 

Adres van skut, waar voertuig 
gehou sal word: ................................................... Poskode .............................. . 

lngevolge artikel 97 van die Wet, sal die geskutte voertuig slegs vrygestel word wanneer-

(a) •n geldige permit, bedryfslisensie, ad hoc -magtiging of geskrewe toestemming beoog 
in artikel 46(1} van die Wet aan 'n gemagtigde beampte getoon is, wat skriftelik 
bevestig het dat dit getoon is, en die operateur die boete vir die misdryf ingevolge artikel 
94(1}(o) van die Wet ten opsigte van versuim om die nodige stukke in die voertuig te 
hou, betaal het, as so 'n boete opgele is; of 

(b) die gemagtigde beampte oortuig is dat die voertuig nie vir openbare 
padpassasiersvervoer gebruik is nie, en sodanige beampte dit skriftelik bevestig het; 
of 

(c) aile aanklagte vir misdrywe met betrekking tot die betrokke ongemagtigde openbare 
padpassasiersvervoer teruggetrek is of die persoon van die telastegelegde misdryf 
vrygespreek is 

en verder moet-

(d) die skutkwitansie getoon word, en 
(e) bewys van eienaarskap van die voertuig voorgele word. 
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ISIZULU 
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GENERAL NOTICE 

NOTICE 1256 OF 2003 

DEPARTMENT OF PUBLIC TRANSPORT, ROADS AND WORKS 

GAUTENG PUBLIC PASSENGER ROAD TRANSPORT ACT, 2001 
(ACT NO.7 OF 2001) 

No. 111 87 

The Gauteng Public Passenger Road Transport Regulations, 2002 whiGh were 
published in English in Premier's Proclamation No. 1 of 17 January 2002 (Provincial 
Gazette Extraordinary No. 1 0), are hereby published in Afrikaans, iSiZulu and Sesotho. 
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OKUQUKETHWE 

Ikhasi No. lnqubo mgomo No. 

IZIMEMEZELO 

1. uMthetho wokuthutha abagibeli bomphakathi, (7/2001): ukuqala ...... . 3 10 

ISAZISO SESIFUNDA 

1. uMthetho wokuthutha abagibeli bomphakathi eGauteng isaziso ngokwesigaba 35 (3). 4 10 

ISAZISO JIKELELE 

105. uMthetho wokuthutha abagibeli bomphakathi eGauteng (7/2001): Izimiselo zokuthutha 5 10 
abagibeli bomphakathi eGauteng 2002 
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IZIMEMEZEW 

N0.1, 2003 

ISIFUNDA SASEGAUTENG 

ISIMEMEZEW SIKA NDUNANKULU 

UKUQAI.A KOMTIIETIIO WOKUTHUTHA ABAGffiEU BOMPHAKATHI, 2001 
(UMTIIETHO N0.7 KA 2001). 

Ngaphansi k:wesigaba 106 somthetho wokuthutha abagibeli bomphakathi eGauteng, 2001 
(Umthetho No.7 ka 2001) Mina nginquma izilO Januwari 2003 njengalonasuku lapho umthetho 
uzoqala ukusebenza kuzindawo ezikhonjwe kufikela ezingeni elibonakaliswe kuhlelo lwalokho. 

Kunikezwe ngaphansi k:wesandla sami e Johannesburg ngalosuku lwesi5 lwezi ikulungwane 
ezimbili kanye nemivo emithathu (2003). 

M.Shilowa 

UNdunankulu wesifunda : Gauteng 

EK Mosunkutu 

Uunga lesigungu somkhandlu. 

Uhlelo 

INDAWO YEGUNY A ELIPHATHELENE 
NEDOWBHA ELIKHULU 
UMasi ala wedolobha elikhulu iTshwane 
Umasipala wedolobha elikhulu Ekurhuleni, 
urnasipa1a wedolobha elikhulu iJohannesburg, 
uMasipala wesigodi iMetsweding, uMasipala 
wesigodi iSedibeng kanye nomasipala 
wesi odi saseNtshonalan a Randi 

IZINGA LOKUQALISWA KOMTHETHO 

UMthetho wonke ngaphandle k:wesigaba 5 (7); 
34, 38 (5) (h) kanye no 44 (1) 
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ISAZISO SESIFUNDA 

ISAZISO 1 SIKA 2003 

UMTHETHO WOKUTHUTHA ABAGffiELI BOMPHAKATHI EGAUTENG, 2001 
(UMTHETHO NO.7 KA 2001). 

ISAZISO NGOKWESIGABA 35(3) SOMTHETHO WOKUTHUTHA ABAGffiEU 
BOMPHAKATHI EGAUTENG 2001 (UMTBETHO 7 KA 2001): UKUNQUNYWA 
KWESIKHATHI LAPHO IZIMVUMO EZINGASETSHENZISWA KANYE 
NOKUPHELISWA KWALEZIZIMVUME. 

Mina, Elias Khabisi Mosunkutu, MEC obhekene nez;indaba zokuthuthwa komphakathi kusifunda 
saseGauteng, ngokusebenza ngaphansi kwesigaba 35(3) somthetho wokuthutha abagibeli 
bomphakathi, 2001 (umthetho nombolo 7ka 2001) lapho:-

(a) nginquma ukuthi izimvumo ezingakaze zisebenze isikhathi esingaka ngezinsuku 
ezingu 180 ngaphambi kosuku lokufaka isicelo sokuguqulelwa kulayisensi 
lokusebenza angeze zakuguqulelwa ku layisensi lokusebenza, futhi 

(b) Ukunqume usuku olunqunywe ngaphansi kwesigaba 32 (2) somthetho wokuguquka 
wokuthutha kazwelonke, 2000, (umthetho nombolo 22 ka 2000), njengosuku lapho 
lezizimvume ziyakuphela khona. 

Kunikezwe ngaphansi kwesandla sami eJohannesburg ngalosuku lwe14 kunyaka 
wezinkulungwane ezimbili nemivo 'emithathu 2003. 

E.K. MOSUNKUTHU 

MEC WOKUTHUTHWA KOMPHAKATHI, IMISEBENZI KANYE NEZINDLEIA. 
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ISAZISO SIKA WONKEWONKE 

ISAZISO 105 SIKA 2003 

UMNYANGO WEZOKUTIIUTIIWA KOMPHAKATHI, IZINDLEIA KANYE 
NEMISEBENZI. 

No. 111 91 

UMTHEmO WEZOKUTHUTIIA ABAGffiELI BOMPHAKATHI UNOMBOW 7 KA 
2001. 

IMimEmO YOKUTHUTHA BABAGffiELI BOMPHAKATID EGAUTENG, 2002 

Ilunga lesigungu somkhandlu wokuthutha umphakathi, izindlela kanye nemisebenzi kusi:funda 
saseGauteng ngaphansi kwesigaba 21 somthetho wokuthutha abagibeli bomphakathi (umthetho 
nombolo 7 ka 2001), wenze lezizimiso kuloluhlelo. 

E.K. MOSUNKUTU 

MEC WOKUTHUTIIA UMPHAKATHI, IZINDLEIA KANYE NEMISEBENZI 
USUK.U: 14-01-2003 
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ISIFUNDA SASEGAUTENG 

UMNYANGO WOKUTIIUTHA UMPHAKATID, IZINDLEIA KANYE NEMISEBENZI 

UMTBETHO WOKUTBUTHA ABAGffiEU BOMPHAKATHI NGEZINDLELA, 2001 
(UMTHETHO NOMBOW 7 KA 2001) 

IZIMISO ZOKUTIIUTHA ABAGffiEU BOMPHAKATHI NGEZINDLEIA, 2002. 

Ilunga lesigungu somthetho wokuthutha umphakathi, izindlela kanye nemisebenzi kusifunda 
· saseGauteng ngokomthetho wokuthutha abagibeli bomphakathi ngezindlela, 2001 (umthetho 

nombolo 7 ka 2001, wenze izimiso ezivezwe kuhlelo. 

Uhlelo 

Uhla lokuqukethwe 

ISIGABA A. IZINCAZELO 

1. IZINCAZELO 

ISIGABA B. IZINHLEW ZOKUTHUTHA UMPHAKATHI 

2. Izinhlizeko okumele zifakwe kuzinhlelo zokuthutha umphakathi 

3. Ulwazi okumele lufakwe kuzinhlelo zokuthutha umphakathi 

4. Imigomo yokubonisana nomphakathi yezinblelo zokuthutha umphakathi. 

ISIGABA C. AMALAVISENSI OKUSEBENZA 

5. Imininingwane kanye nezincwadi kuthunyelwe kanye nezicelo zamalayisensi okusebenza. 

6. Isicelo sokuguqula kusuka kumvume kuya kulayisensi lokusebenza 

7. Isicelo sokunikeza, ukuguqula noma ukushinshela kwenye indawo ilayisensi lokusebenza 
lwezinhlizeko zesivumelwano esithile. 

8. Isicelo sokunikeza, ukuvuselela, ukuguqula noma ukushinshelwa kwenye indawo 
yelayisensi lokusebenza lwezinhlizeko ezingenasivumelwano. 

9. Isicelo sokuguqula ilayisensi lokusebenza liye esikhundleni senqola echaziwe. 
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10. Amacala kufanele achazwe kufomu lesicelo futhi abukusiswe yibhodi. 

11. Ukudluliswa kwezicelo kuziphathimandla ezihlelayo. 

12. Imigomo ekwamukelweni kwesicelo 

13. lmigomo ekwamukelweni kwesicelo maqondana nezinhlizeko maphakathi nedolobha 
elikhulu 

14. lmigomo ekwamukelweni kwezicelo maqondana nezinhlizeko maphakathi 
namadolobha amakhulu. 

15. Imigomo ekwamukelweni kwezicelo maqondana nezinhlizeko ezixhumanisa izifunda. 

16. Ukusakazwa kwezicelo 

17. Ukumelwa kwabantu 

18. Amalayisensi okusebenza izinhlizeko zesikole 

19. Ukunikezwa kwamalayisensi okusebenza ezinhlizeko zabasebenzi (staff) 

20. Ukukhishwa kwamalayisensi okusebenza 

21. lzitifiketi zokugculiseka emgwaqeni (Roadworthy certificates) 

22. Ukuphindwa kwezimvume, amalayisensi okusebenza noma izimpawu ezikhombisayo 

23. Izigunyazo ezingahleliwe 

24. Izimpawu ezikhombisayo 
25. lmininingwane ngezinqola ezihambelana namalayisensi okusebenza 
26. Imininingwane ngezinqola ezisetshenziswa kuzinhlizeko zezihlonishwa (Courtesy) 
27. Ukubuya kwemininingwane 
28. Ukuhoxiswa kwelayisensi lokusebenza noma imvume. 
29. Ukuhoxiswa kwelayisensi lokusebenza noma imvume ukulinganisa izinhlizeko. 
30. Isaziso maqondana nokumiswa kwezinhlizeko zokuthutha umphakathi. 

ISIGABA D. IZIKHALO KUBHODI YEZIKHALO YABAGffiEU BOMPHAKATHI 
eGAUTENG 

31. lzikhalo kuBhodi yezikhalo 
32. Amandla kanye nemisebenzi yeBhodi lezikhalo 
33. Imihlangano yeBhodi lezikhalo 
34. Isicelo sokumisa okwesikhashana isinqumo seBhodi noma uMbhali ngesikhalo 
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ISIGABA E: UKUBHAUSWA 

35. Imihlangano yombhali kanye nabasekeli 
36. Isicelo sokubhaliswa kwezinhlangano kanye nabangewona amalungu, kanye nemali 

yokubhalisa yonyaka. 
37. Okudingekayo ukubhalisa 
38. Imininingwane yamalunga amasha kudingeka inikezwe kumbhalisi kanye nebhodi 
39. Izitifiketi zokubhalisa 
40. lncwadi okubhalwa kuyo izinhlangano, amalunga kanye nabangewona amalunga 
41. Uphenyo ngumbhalisi ekweqeni umthetho yizinhlangano ezibhalisile kanye 

nabangewona amalunga 
42. Umthetho wokumiswa osezingeni lokugcina 

ISIGABA F. UKUPBOQELELWA KOMTIIETIIO 

43. Abahloli 
44. Ukumiswa kwezinqola yiziphathimandla ezifanele 
45. Inqubo ngezinqola ezithunjiwe 
46. Amacala kanye nezinhlawulo 

ISIGABA G. IMITBETIIO KA WONKE-WONKE 

47. Isaziso esidinga umuntu ukuthi avele phambi kwebhodi, umbhali noma ibhodi 
lezikhalo 

48. Imihlangano yeBhodi 
49. Imikhandlu engamele abathuthi ngamalayisensi okusebenza 
50. Ukufakwa kwemininingwane yezicelo kumininingwane eqoqelwe ndawonye (data 

banks) 
51. Imilando yamalayisensi okusebenza 
52. Isilinganiso sebisi sokwenza umsebenzi othile (Tendering) 
53. Umshuwalense maqondana nezinhlizeko zabavakashi 
54. Izimali 
55. lsihloko esifushane 

UHLEW WKU 1: UHLEW LWEZIMALI 

UHLEW LWESI 2: AMAFOMU 

ISIGABA A. IZINCAZEW 

Izincazelo 

1. Kulezizimiselo, ngaphandle kukuba ingqikithi ikhombise okunye, igama noma 
umusho ochaziwe kumthetho unomqondo ofanayo nakuzimiselo, futhi ngaphezulu-

"Uhlaka lomthetho" usho uhlaka lomthetho wokuthutha eGauteng, 1998 (umthetho namba 2 ka 
1998) noma yikuphi ok.ubuyekeziwe okulandelayo noma yinguqulo yalowomthetho, 
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"NATIS" isho uhlelo lokwazisa lokuthutha kazwelonke, 

OLAS" isho uhlelo lokuphatha amalayisensi okusebenza agcinwe ngumnyango 
wokuthutha kazwelonke ngokuhlanganela nesifunda, obuwaziwa ngaphambili njengohlelo 
lwezimvume zokuthutha lezwe; 

Umuntu"ubandakanya inkampani, inhlangano esemthethweni noma ngabe yimuphi umuntu 
onganyelwe ngumthetho, 

''Isiphathimandla- sokuhlela"kusho isiphathimandla sokuthutha, umphakathi wedolobha kanye 
noma muphi umasipala ondawo yakhe yokukhonya ingafakiwe ngokuphelele noma kancane 
kundawo yokuthutha noma indawo yokuthutha kudolobha elikhulu kumphakathi yalelo dolobha, 
ngokuya ngendawo akhonya kuyo noma izingxenye ezingafakiwe, ukuya ngalokho. 

"RAS" usho ukuthi uhlelo lokuphatha lombhali olugcinwa ngumnyango wokuthutha 
kazwelonke ngokubambisana nesifunda; 

''uMthetho wokuthutha abagibeli bomphakathi ngezindlela eGauteng, 2001 (umthetho nombolo 
7 ka 2001) 

''TO LAB" isho umkhandlu ophethe amalayisensi okusebenza ukuthutha 

ISIGABA B. IZINHLELO WKUTHUTHA UMPHAKATHI 

Izinhlizeko okumele zifakwe kuzinhlelo zokuthutha umphakathi . 

2. Ngokuya ngohlaka lomthetho, izinhlelo zokuthutha umphakathi kufanele zifake 
lezinhlizeko ezilandelayo, kanye nezinye ezingaboniswa ngokuya ngohlaka lomthetho 
noma umthetho kazwelonke. 

a) Izinhlizeko zamatekisi akhokhelwa ngebanga 
b) Izinhlizeko zohlobo lwamatekisi angamakhumbi, kanye 
c) Nezinhlizeko zohlobo lwamabhasi. 

IMINININGWANE OKUMELE IQUKATHWE KUZINHLELO WKUTIIUTHA 
UMPHAKATIII 

3. Izinhlelo zokuthutha umphakathi kufanele ziqukathe imininingwane eboniswe 
kusigaba 26 (2) somthetho kazwelonke kanye nokunye okungadingeka noma izimiso 
ezenziwe ngaphansi kwesigaba 26 (3) salomthetho futhi ngokugcwalisela. 

(a) kufanele izivumelwano okufikwe kuzo kanye neziphathimandla 
kumadolobha amakhulu angomakhelwane maqondana nokuthutha 
abagibeli bomphakathi bezindlela kanye nezindawo 
zalezoziphathimandla kanye nendawo yesikhulu esihlelayo noma 
kuchazwe imizamo eyenziwe yokuphothula lezozivumelwano, 
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(b) kuqhutshwe ngokuhambisana yisikhulu esihlelayo nanoma yisiphi 
isinqumo kanye neziphakamiso eziqukethwe kuhlelo lokuthutha lwezwe 
kusifunda ngokuchazwa kusigaba 22 somthetho kazwelonke. 

(c) Shono ingqubekelapbambili eyenziwe maqondana nentuthuko ngohlelo 
lokuthutha oluhlangene lwendawo, futhi 

(d) Qaphela noma yiziphi izivumelwano ezikhona ezixhuma izifunda 

IZINKAMBISO ZOKUBONISANA.NOMPHAKATID NGEZINHLEW ZOKUTHUTHA 
UMPHAKATID 

4. Ekuh,mgiseni izinhlelo zokuthutha umphakathi, iziphathimandla ezihlelayo kufanele 
zilandele izinkambiso ezibekiwe ngaphansi kwesigaba 5 (5) (1) somthetho 
kazwelonke, noma ezibekiwe ngaphansi kwanoma yisiphi isigaba somthetho 
kazwelonke maqondana nezinhlelo zokuthutha umpbakathi, futhi zambisane 
ngokuphelele nokuthuthukisa umthetho wokuphatha ezokulungisa, 2000 (umthetho 
nombolo 3 ka 2000). 

ISIGABAC. AMAIAYISENSI OKUSEBENZA 

Imininingwane kanye nezincwadi kuthunyelwe nezicelo maqondana namalayisensi okusebenza 

(1) Okulandelayo kufanele kuthunyelwe nazo zonke izicelo ezibikiwe kuzimiso 6,7,8, 
kanye no 9, ngaphandle lapho kuchaziwe ngokunye, kanye futhi neminye 
imininingwane edingwa yifomu lesicelo eliqondene: 

(a) Esikhundleni somuntu phaqa, umazisi, isitifiketi sokuzazisa sesikhashana 
noma incwadi yokuvakasha yomceli, noma ngabe yiluphi uhlelo 
lokuzazisa olwamukel~kayo lruBhodi; 

(b) Esikhundleni senkampani noma ibhizinisi elisemthethweni (aa) isitifiketi 
salo sokufakwa noma umfanekiso waso oqinisekisiwe. 

(c) Esikhundleni sanoma wuluphi ublobo lomuntu osebenza kuye umthetho, 
umthetho sisekelo walo noma izivumelwano ezitholakalayo noma 
umfanekiso oqinisekisiwe kanjalo. 

(d) Ikheli lendawo yokuhlala yomceli noma ikheli lendawo umceli asebenzela 
khona. 

(e) lkheli lapho kuthunyelwa khona izincwadi zomceli 
(f) Izinombolo eziqondene lapho kungaxhunyanwa khona, njengezinombolo 

zocingo futhi uma zitholakala izinombolo zesikhahlamezi noma ikheli lee­
maillomceli. 

(g) Imininingwane ngomceli ngokuthweswa amacala aveziwe kusimiso 10. 
(h) Isitifiketi sokubhalisela ukukhokha intela somceli, noma, lapho kwenzeka, 

isitatimende esichazayo ulruthi umceli akadingekile ukubhalisa 
njengomkhokhi wentela, nezizathu zalokho, 

(i) Imininingwane yanoma yiziphi izimvume noma amalayisensi okusebenza 
anawo umceli, njenge mvume noma inombolo yelayisensi lokusebenza 
kanye nenqola noma izinqola lezo izimvume noma amalayisensi 
okusebenza zihambelana, kanye futhi nomfanekiso waleyo mvume noma 
ilayisensi lokusebenza, 



(j) 

(k) 

(1) 

(m) 

(n) 

(o) 

(p) 
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Ngemuva kwezinsuku ezinqunyiwe ngaphansikwezigaba 69,77 noma 81 
zomthetho, noma ngabe kunjani, lsitiflketi sokubhalisa somceli noma 
isitiflketi esivela kumbhali ngokumisiwe kusigaba 75 (3) somthetho noma 
incwadi ebuya kumkhandlu oqondene ngokumisiwe kusimiso 8 (2) 
Lapho kuhlinzekwa izidingo ngokuya ngesi vumelwano sesikhashana 
noma isivumelwano sesilinganiso sesibizo sokwenza umsebenzi othile 
noma kufanele inikezwe ngokuya ngenhlizeko yesivumelwano 
esingaxhasiwe noma inhlizeko yesivumelwano esixhasiwe, isivumelwano 
sokuqala noma umfanekiso oqinisekisiwe yisiphathimandla 
sezivumelwano. 
Lapho kuguqulwa khona imvume iyeku layisensi lokusebenza, noma, 
ukuguqulwa ukuvuselela noma ukushinshelwa kwenye indawo yelayisensi 
lokusebenza elikhona, isitatimende esithi izinhlizeko ezigunyazwa 
yimvume noma ilayisensi lokusebenza zinikezwa njalo kungenani izinsuku 
ezingu 180 ng~phambi kosuku lokufaka isicelo noma incazelo eshoyo 
ukuthi kungani kungenzekanga lokhu, ngaphandle lapho imvume 
izoguqulwa noma ilayisensi lokusebenza lizoguqulwa, livuselelwe noma 
lishinshwe lakhishwa ngaphansi kwezinsuku ezingu 180 ngaphambi 
kosuku lwesicelo 
lmininingwane ephelele yenqola noma izinqola ezisetshenziswa ngumceli 
ngaphansi kwemvume, noma isetshenziswa, noma isazosetshenziswa 
ngaphansi kwelayisensi lokusebenza, eyaziwa njengenombolo 
yokubhaliswa kwenqola, uhlobo, inombolo yokuhlunga inqola, unyaka 
eyenziwa ngayo, uhlobo, inani labagibeli elithwalayo inombolo yesitillketi 
sokulungela umgwaqo nosuku lokuphela lwesitiflketi sokulungela 
umgwaqo, ngaphandle lapho kunesicelo selayisensi lokusebenza elisha 
lapho inqola ingakatholakali khona, lapho kufanele uhlobo lwenqola kanye 
nomthamo wokumumatha abagibeli kufanele kuvezwe. 
Ukuchazwa okukahle komzila noma imizila noma ukuxhumana lapho 
noma lapho isebenza khona, leyondawo lapho inqola isetshenziswa khona 
kuzinhlizeko ezihambisana nemvume ngezinsuku ezingu 180 ngaphambi 
kosuku loku faka isicelo, noma isazosetshenziswa, ngokuveza, ngokuya 
komzila noma ukuxhumana kwayo amagama ezindlela eziqondene, 
izinombolo zomgwaqo, izikhonkwane noma izimpawu zomgwaqo zalelo­
nalelo dolobha, iphethelo ledolobha okwakhelwe kulo, umuzi wesilungu, 
umuzi wesintu, noma indawo eyakhiwe, lapho kuqalwa khona nalapho 
kuyiwa khona nazo zonke izindawo lapho abagibeli bethathwa futhi 
bahliswe khona. 
Amarenki noma indawo lapho amatekisi agcina khona asetshenziswa 
ngokuya ngokwemvume noma asetshenziswa ngokuya ngamalayisensi 
okusbenza, 
Ngokwenqola elula yokuthutha izimpahla eguquliwe, lemininingwane 
elandelayo ukuya ngesigaba 38 (5) (f) Somthetho: 
(i) ukuchazwa kwezinyathelo zokuqiniseka kokuphepha kwabagibel~ 

njengokuboshwa kwezitulo kanye nezindlela zokwakha kanye 
nezokuqinisa indawo lapho abagibeli bethuthwa noma bezothuthwa 
khona, 

(ii) lgama kanye nenombolo yokubhalisa yomakhi owakhe noma 
oguqule inqola, futhi 

(iii) Noma yimiphi imininingwane engacelwa yiBhodi 
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( q) Ukuya ngokwezinhlizeko zabasebenzi lapho kunesivumelwano phakathi 
komhlinzeki nomqhashi , isivumelwano leso noma umfanekiso waso 
oqinisekisiwe njengeyiso ngumqashi ofanele, futhi 

(r) Ngokuya ngokushinshelwa kwenye indawo kwelayisensi lokusebenza 
iz~lizeko ezingenaso isivumelwano, isivumelwano sokuqala sokushinsha 
futhi lapho kushona umguquli, isitifiketi sokufa sokuqala. 

Imininingwane enikezwe ngokuphendula umbuzo ngamunye kufomu lesicelo 
kufanele unikezwe ngokuphelele. 
Lapho umuntu eya kunhlangano ngezi ncomo ezidingekayo ngokuhambisana 
kwalezimiso, inhlangano kufanele iphendule zingakapheli izinsuku ezingu 14. 

Isicelo sokuguqulwa kwemvume iye ku layisensi lokusebenza 

6. (1) Isicelo sokuguqula imvume iye kulayisensi lokusebenza kufanele sifakwe 
neTOLAB eqondene, ngokugcwalisa ifomu loku 1 kuhlu lwesi 2, futhi 
lihambisane nemininingwane efanele kanye namaphepha avezwe kusimiso 5 (1) 
kanye nemali enqunyiwe ohlwini loku 1. 

(2) Uma idingeka yiTOLAB noma yiBhodi, imvume yokuqala noma lapho kudingeka 
izimvume zokuqala kufanele zinikezwe nazo nesicelo. 

(3) Isicelo esihlongozwayo kusigaba sesimiso (1) singathatha izinqola ezeqile 
kweyodwa uma zonke izinqola zisebenza kumzila owodwa, imizila, indawo noma 
izindawo kanti ilayisensi lofrusebenza lizokhishelwa inqola ngayinye. 

(4) Kuzinhlizeko zohlobo lwamatekisi angamakhumbi lapho imvume iyoguqulwa 
kusukela kusigamu esithile (radius) noma izinhlizeko ezixhomeke kundawo ukuya 
kumzila noma kwehlangahlangene noma inguqulo ukuya kunqola enkudlwana 
ngaphansi kwesigaba 32 (5) noma (6) somthetho kazwelonke, ifomu lesicelo kufanele 
liqukathe nesincomo esivela kunhlangano ebhalisiwe eqondene, uma kwenzeka. 

(5) Ohlelweni lokuguqula isigama esithile noma imvume egxile kundawo ukuya 
kumalayisensi okusebenza agxile kumzila iBhodi kufanele lizibophezele ekuchazweni 
kwemizila, izinkomba, izinombolo kanye nemibhalo efihlakele (code) oboniswa 
kuiinhlelo zokuthutha, ngokubonisana neziphathimandla zokuhlela eziqondene kanye 
nomBhali. 

Isicelo sokunikezwa, ukuguqula noma ukushintshwa kwelayisensi lokusebenza ukuya 
kwenye indawo lezinhlizeko ezinesivumelwano 

7. (1) Isicelo sokunikezwa, ukuguqula noma ukushinshela kwenye indawo kwelayisensi 
lokusebenza lezinhlizeko ezinesivumelwano noma ukunikezwa kwelayisensi 
lokusebenza lesikhashana ebukelwe kusigaba 38 (9) somthetho kufanele sifakwe 
neTOIAB eqondene, ngokugcwalisa ifomu le.si 2 kuhlelo 2, futhi likhashwe 
imininingwane efanelekanye namaphepha ashiwo kusimiso 5 (1), ngaphandle 
kokuthi lokhu kubonakala kusivumelwano ukuthi kunikezwe kanye nesicelo, kanti 
futhi, ngokwelayisensi lokusebenza lesikhashana, imali enqunyiwe kuhlelo 1. 
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(2) lbhodi ingacela umceli p.oma isiphathimandla 
sesivumelwano sinikeze isiqiniseko esibhaliwe sakuthi 
isivumelwano siphothuliwe noma yiphi imininingwane 
noma amaphepha athunyelwe ngaphansi kwesigaba 5 (1). 

Isicelo sokunikeza, ukuvuselela, ukuguqula noma ukushinshwa kwelayisensi lokusebenza 
ukuya kwenye indawo lezinhlizeko ezingenasivumelwano 

8. (1) Isicelo sokunikezwa, ukuvuselela, ukuguqula noma ukushinsha kwelayisensi 
lokusebenza ukuya kwenye indawo yezinhlizeko ezingenasivumelwano noma 
ilayisensi lokusebenza lesimo esingavamile ebukelwe kusigaba 53 somthetho, 
kufanele sifakwe neTOLAB eqondene, ngokugcwalisa ifomu 3 kuhlu 2, futhi 
sikhashwe imininingwane kanye namaphepha afanele aveziwe kusimiso 5 (1) 
kanye nemali enqunyiwe kuhlu 1. 

(2) lapho inhlangano ebhalisiwe yamukele ilunga elisha lesikhashana ngaphansi 
kwesigaba 74 (2) somthetho, ilunga ekungelona umnini mvume noma ilayisensi 
lokusebenza, umceli kumele athumele isaziso esivela ku nhlangano, esiqinisayo 
ukuthi umceli wamukeliwe kumalunga esikhashana. 

(3) Ngokuthola isaziso esibukelwe kusigaba sesimiso (2) iBhodi kufanele libonisane 
nombhali ukuqiniseka ukuthi ukubhaliswa komceli njengelunga lenhlangano 
kwenzeka ngemva kokunikezwa ilayisensi lokusebenza, uma iBhodi linquma 
ukumnika. 

Isicelo sokuguqula ilayisensi lokusebenza lifakelelwe inqola ethile. 

9. (1) 

(2) 

Isicelo sokufakela inqola ethile kulayisensi lokusebenza lenye inqola 
womthamo wabagibeli elingenayo noma ngaphansi ngokwesigaba 39 (9) 
somthetho kufaiiele sifakwe neTOLAB eqondene, ngokugcwalisa ifomu 4 
kuhlu 2, liphelekezelwe yimali enqunyiwe kuhlu 1. 
umceli kumele aphane ngemininingwane kanye namaphepha avezwe 
kusiqephu (a), (d), (e), (t), (h), (m) kanye no (r) sesimiso 5 (1). 

Amacala achazwe kufomu lesicelo futhi abhekwe yiBhodi 

10. Ukulahlwa ngamacala okufanele kuchazwe kufomu lesicelo ngokwesigaba 38 (7) 
somthetho, futhi abhekwe yibhodi ngaphansi kwesigaba 21 (1) (g) yilawa alandelayo: 
(a) Amandla abangwe ngumthetho 
(b) Amacala abangwe ngumthetho wokushayela womgwaqo kazwelonke, 

1996 (umthetho namba 93 ka 1996) noma umthetho wokushayela 
womgwaqo wesifunda saseGauteng, 1997 (umthetho nombolo 10 ka 1997) 
lapho wanikezwa inhlawulo engevile kuma R200 noma ukugqunywa ejele 
izinyanga ezidlulile kweziyisi thupa; 

(c) Ukubulala, udlame lomphakathi, ukudlwengula, ukuthukwa 
esidlangalaleni, ukuphanga, ukuthumba, ukweba ingane, ukushaya lapho 
kuvezwe isilonda esiyingozi, ukuphula noma ukungena noma yisiphi 
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isakhiwo ngenhloso yokwenza icala, ukweba, ukuthola izimpahla 
ezokwebiwa wazi kahle ukuthi zintshontshiwe, inkohliso, ukutshontsha 
isandla noma ukusakaza iphepha elitshontshiwe wazi ukuthi zebiwe. 
Ukweqa ejele elisemthethweni 
Ukutholakala unesibhamu esingekho emthethweni, iziqhumane, noma 
isikbali esiyingoz~ kanye 
Uzungu, ukungqungquzela noma uk:uzama ukwenza icala elichaziwe 
ngenhla. · 

Ukuthunyelwa kwezicelo kuziphathimandla zokuhlela · 

11. (1) Ekutholeni isicelo soku: 
(a) kuguqula imvume ibe yilayisensi lokusebenza eliqukethe:-

(i) Ukuguqula okusuka ebangeni elithile noma imvume encike 
kusigodi ukuya kulayisensi lokusebenza elincike kumzila, noma 

(ii) Ukuguqula ukuya kunqola enkudlwana ngaphansi kwesigaba 32 (5) 
noma (6) somthetho kazwelonke; 

(b) Ukunikezwa, ukuvuselela, ukuguqula noma ukushintsha indawo 
yelayisensi lokusebenza lenhlizeko engenasivurnelwano ngaphandle 
kwenhlizeko yokuqhashwa, iBhodi kufanele, kungekudala kodwa 
zingakadluli izinsuku eziyisikhombisa ngemuva kokuthola isicelo, 
lidlulisele imifanekiso yesicelo kuzozonke iziphathimandla zokuhlela 
lapho izigodi zazo zihlinzekwa noma zizohlinzekwa ngemisebenzi 
ngesicelo sokwenza izincomo·noma use isikhalo maqondana nesicelo 
phakathi nesikhathi esibekiwe kusaziso. 

(2) , Phakathi kwesikhathi esibekiwe kulesaziso, asingafanele seqe izinsuku ezingu 60, 
isiphathimandla sokuhlela kufanele-

(a) 

(b) 

(c) 

(d) 

(e) 

(f) 

lapho ukuguqulwa kusuka ebangeni elithile noma imvume encike kusigodi 
ukuya kulayisensi lokusebenza elinqike kumzila, ubukisise imininingwane 
yomzila oshiwo umceli. 
Sithumele izincomo kuBhodi ngokutholakala kwezindawo Iapho 
kumakhona noma kugcina khona noma ezinye izindawo noma izikhala 
zokugibeza noma zokwehlisa noma ukurna noma ukubeka izinqola. 
Sichaza ukuthi sixhasa isicelo noma cha ngokubonakala kwezinhlelo 
zokuthutha 
Lapho isicelo esiqondene nokuhlinzeka okungenasivumelwano esibikwe 
kusimiso 8, sichaze ukuthi izidingo zokuthutha umphakathi kumzila noma 
irnizila ethile ihlinzekwa ngokwanele yini noma cha, yizinhlizeko 
zokuthutha urnphakathi ngezindlela ezikhona ezifana nezinye zalolohlobo, 
izinga noma isimo ngokwesivurnelwano soku hlinzeka okungaxhasiwe 
noma isivurnelwano sokuhlinzeka okuxhasiwe ngokuya ngarnalayisensi 
okusebenza abonakala k:uzinhlelo zokuthutha 
Sibonise ukuba khona kwanoma yimuphi umthetho nolruchibiyela, isimiso, 
isinqabelo ukungapheleli noma imithetho yokunqabela eqondene 
nolruhlinzeka ukuthutha okuhlongozwa ukwenziwa ngumceli 
Lapho kudingeka, sithumele izincorno ngezindaba ezibekwe kahle 
kusigaba 43 (3) sornthetho oqondene nesikhathi lapho ilayisensi 
lokusebenza lingakhishwa, futhi 
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(g) · Sithumele noma yiziphi ezinye izincomo noma izikhalo ezingaba khona 
ozihambelana nesicelo. 

Isiphathimandla sokuhlela esingu masipala wesigodi sithola isicelo ngaphansi 
kwengxenye yesimiso (1) kufanele sidlulise isicelo kulowo masipala wendawo 
kusigodi saso ukuba siphawule futhi izincomo kungakapheli izinsuku 
eziyisikhombisa, okumele aphendule zingakapheli izinsuku ezingama 30 esitholile 
isicelo. 

Iziphathimandla zokuhlela sezizitholile izicelo kufanele ziqhaphele izicelo lezo 
ngenhloso yokulungisa noma ukugcwalisa izinhlelo zazo zokuthutha. 

Amalayisensi okusebenzi akufanele akhishwe ngokuphikisana nokuqukethwe 
kuzinhlelo zokuthutha ezisebenzayo ebesezivele zigunyaziwe ngokomthetho 
kazwelonke. 

Lapho isiphathimandla sekuhlela sohluleka ukuphendula kusicelo esifakwe 
ngaphansi kwalesimiso ngesikhathi esifanele, iBhodi ingabuka lesosicelo 
ngaphandle kwegalelo elidingekayo elivela kulesiphathimandla. 

Uhlelo olulandelayo uma kutholakala isicelo 

12. ITOLAB ekutholeni kwayo isicelo kufanele 

a. ihlole ukuthi ifomu lesicelo ligcwaliswe ngokuyikho futhi onke amaphepha 
adingekayo ahambisana nesicelo athunyelwe futhi lefomu liyile futhi lisemthethweni 
futhi liyamukeleka. · 

b. Lapho kwenzeka, qinisekise imininingwane ethunyelwe ngumceli ngokuhlolisisa 
kuqhathaniswe nokubhaliwe encwadini (records) okukhonjwe kusimiso 51. 

c. Ekutholeni isicelo esiphelekezelwa yimvume yokuqala, umazisi, isitiftketi 
sokubhalisa noma yiliphi elinye iphepha okungelokuqala (original), yenza umfanekiso 
waleyomvume, iphepha noma isitifiketi bese ubuyisela emuva okokuqala (original) 
kulomuntu ofaka isicelo. 

d. Ifake imininingwane yesicelo ohlwini olugciniwe lwamagama (database) 
okukhulunywe ngalo kusimiso 50. 

e. Lapho kuqondene, qinisekisa ukuthi lomuntu osayina isincomo kunhlangano yomceli 
ugunyaziwe ukwenza lokho. 

f. Lapho kwenzeka, qinisekisa imininingwane enikeziwe ngenqola ngumceli 
ngokuyihlolauyiqhathanise neNATIS, futhi 

g. Lapho isicelo-
(i) siswele umniningwane odingekayo noma iphepha, 

i. asiphelekezelwe yimali edingekayo, noma 
ii. siqukethe umniningwane ongahambisani ne NATIS 

yazisa umceli ngalezo zinto ezingekho, lezozimali ezidingekayo noma 
ukungahambisani komniningwane bese uthumela isicelo kumceli ukuba ahambisane 
nezidingo ezibekiwe. 
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Okulandelwayo ekwamukelweni izicelo maqondana nezinhlizeko eziphakathi 
kwamadolobha amakhulu · 

13. (i) .Iapho isicelo kungezokugunyazwa noma ukuguqula ukugunyazwa esiqondene 
nolruthutha esiXhomeke ngokuphelele kusigodi samandla edolobha elikhulu, iTOLAB k:ufanele 

(a) ithole ifomu lesicelo eliphelele kanye namaphepha asiphelekezelayo kanye nemali 
yesicelo futhi ithathe izinyathelo ezishiwo kusimiso 12 

(b) idlulise isicelo kusiphathimandla esiqondene noma iziphathimandla zezikhalo 
kanye nezincomo ngaphansi kwesimiso 11, futhi: 

(c) ngaso leso sikhathi idlulise isicelo lrunkundla yokuthutha yedolobha eliqondene 
kanti kuzinhlizeko zohlobo lwamatekisi olungamakhumbi, siyekumakomidi 
okubukisana amatekisi endawo Qocal taxi liaison committees (LTLCs) 
kulesisigodi ukuze athasisele futhi nezincomo. 
(2) Lezink:udla kanye naleyo LTLC kufanele ifake lesicelo ohlwini 

okuzokhulunywa ngalo kumhlangano olandelayo, inxuse amalungu 
ezigungu noma ezinkundla ezaziwayo nguMEC ukuba ziveze umbono 
ngesicelo kunhlangano ezayo, ngemuva kokubonisana nalesosigungu 
noma inkundla. 

(3) lnkundla noma iLTLC kudingeka inikezane ngalemibono noma 
iziphakamiso kuTOLAB eqondene zingakapheli izinsuku ezingu 30 
besitholile isicelo. 

( 4) Lapho umgwamanda wehluleka ukunikezana ngemibono noma 
ngaphakathi kwesikhathi esidingekayo, ITO LAB noma iBhodi 
ingaqhubeka ngaphandle k:wegalelo lomgwamanda. 

(5) ITOIAB elrutholeni kwayo isicelo kufanele idlulise isicelo kanye nayo 
yonke imibono neziphakamiso ezitholakele kuBhodi, sek:usele izinsuk:u 
eziyisikbombisa kuphele isikhathi esinqunyiwe semibono neziphakamiso, 
okuzo phoqelela udaba lubek:we ohlelweni okuzoxoxwa ngalo ukuze 
lumanyelwe phakathi nezinsuku ezingu 30 sitholiwe isicelo. 

Okulandelwayo ekwamukelweni kwezicelo maqondana nezinhlizeko ezi:xhuma amadolobha 
amakhulu · 

14. (1) Ngok:wegunya lezinhlizeko ezixhuma amadolobha amakhulu maphakathi 
neGauteng, ITOLAB kufanele ithathe izinyathelo ezivezwe kusimiso 12 no 13 (1), kanye 
nezigaba zezimiso 13 (2) kuya ku (4) zizok:wenzeka, futhi ngokungezelela udlulise isicelo 
ngaphandle kokuchitha isikhathi kuTOIAB noma ama TO LABs akhe kwamanye amadolobha 
amakhulu kulesosigodi, umangabe lamaTOLABS esunguliwe. 

(2) ITO LAB noma amaTOLABs akhe kulezigodi zamadolobha amakhulu kufanele 
athathe izinyathelo ezichazwe kusomiso 13 (1) (b) kanye no (c) kanye nezimiso 13 
(2) kuyak:u (4) zizokwenzeka. 

(3) AmaTOLABs okukhulunywa ngawo kusigaba sesimiso (2) kufanele adlulise 
iziphakamiso ezivela kuzinhlangano eziqondene kuzigodi zabo ukuyaku TOLAB 
leyo eyamukela isicelo sokuqala, okufanele idlulise isicelo leso kuBhodi 
ngokuvumelana nezimiso 13 (5), ngokuya k:wesimiso 13 ( 4) 
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Okulandelwayo ekwamukeleni izicelo maqond~na nezinhtizeko ezixhuma izifunda 

15. (1) Lapho kudingeka izinhlizeko ezixhuma izifunda, lapho isifunda saseGauteng 
kuyisona okusukelwa kuso uhambo, amaTOLABs kanye neziphathimandla zamadolobha 
amakhulu eziqondene kufanele bathathe izinyathelo ezichazwe kuzimiso 13 kanye no 14 uma 
kwenzeka. 

(2) (a) Ukungezelela, ithola isicelo, ITOLAB kumele iqondise isicelo kuBhodi 
ukuze sidluliselwe kuBhodi yamalayisensi okusebenza noma isiphathimandla esifanayo kwesinye 
isifunda noma izifunda lapho abagibeli bazo khwezwa khona badilizwe khona ukuze sibeke 
imibono neziphakamiso. 

(b) iBhodi kufanele linxuse lawomaBhodi amanye noma iziphathimandla 
ukuba ziphendule ezinsukwini ezingama 60. 

(c) Isigaba sesimiso 2 (a) sibuye sisebenze ezenzela phakathi 
namadolobha amakhulu kusiphathimandla sedolobha elikhulu esibuye 
sifake nengxenye yesinye isifunda. 

(3) Uma kungatholakali impendulo kuBhodi noma isiphathimandla esifunayo 
kwesinye isifunda phakathi kwezinsuku ezingama 60, iBhodi kufanele idlulisele 
udaba ebandleni elimamela izikhala zokuthutha phakathi kwezinsuku 
eziyisikhombisa zokuphela kwesikhathi esibekiwe ngokuya ngokwesigaba 40 (5) 
somthetho. 

(4) Lapho ibhodi lamukela isicelo seziphakamiso esivela kuBhodi yamalayisensi 
okusebenza noma isiphathimandla esifanayo kwesinye isifunda, kumele sidlulisele 
isicelo kuTOI.AB noma amaTOI.ABs athintekayo, okufanele athathe izinyathelo 
ezivezwe kusimiso 13, kanye no14 uma kwenzeka, bese zidlulisele leziphakamiso 
eziqondene kuBhodi phakathi kwezinsuku eziyisikhombisa ngemuva 
kokuphothula lezozinyathelo ukuze ikwazi ukuphendula kusicelo. 

Ukusakazwa kwezicelo 

16. (1) Kundawo yesicelo sokunikeza, ukuvuselela, ukuguqula noma ukushinsha indawo 
yelayisensi lokusebenza, iBhodi kufanele lisakaze lemininingwane elandelayongokwesicelo 
ukuya ngendlela enqunyiwe kusigaba 42 somthetho: 

(a) lgama lofaka isicelo 
(b) lndawo lapho ofaka isicelo aqhuba ibhizinisi lakhe kanye nekheli lakhe 

ofake isicelo 
(c) Noma isicelo ukunikezwa, ukuvuselela, ukuguqula noma ukushinshela 

kwenye indawo 
(d) Uhlobo lwenqola kanye nomthamo wayo wokumumatha abagibeli, kanye 
(e) Nomzila ochazwe kahle, imizila, uxhumano kanye nokuxhumana lapho 

ukuthutha okuqondene kwenzeka noma kuyokwenzeka khona kanye 
nezindawo zokusukela nalapho kugcinwa khona, zonke nezindawo lapho 
abagibeli bathuthwa noma bezothuthwa babuye behliswe khona kanye 
nalapho zilinda khona ka~ye nezinye izindawo ezisetshenziswayo noma 
ezizakusetshenziswa. 
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(2) 

(3) 

iBhodi kufanele Iiyenze itholakale k:umahovisi alo im.ininingwane 
eph~lele emaq~ndana nesicelo ukuze ihlolisiswe kanye 
neztmvume eztsebenzayo kanye namalayisensi okusebenza 
agcinwe ngofake isicelo kanye nanoma uluphi uhlalwesikhathi 
kanye namanani akhokhwayo asetshenziswa uk:utbuthwa 
ok:ugunyazwe yileyomvume ~oma ilayisensi lokusebenza. 
Izaziso zezicelo ezamukelwe k:ufanele zibekwe zibonakala k:ubhodi 
yezaziso (notice board) emahovisini eBhodi njengoba k:udingeka 
ngokwesigaba 42 (1) somthetho kusukela k:ulosuk:u okutholakale 
ngalo isicelo ku:fike ekupheleni kwesikhathi sokuvumeleke 
ukufakwa kwezikhalo okushiwo k:usimiso 17 (1). 

Ukofaka izikhalo ngabantu ababambe iqhaza 

17. (1) Lapho umuntu obambe iqhaza efisa uk:ufaka isikhalo kuBhodi ngaphansi 
kwesigaba 42 (3) somthetho, lokhu k:ufanele k:ube ngok:ubhalwe phansi futhi k:ufakwe k:uBhodi · 
zingakadluli izinsuku ezingu 21 ngemuva kosuk:u okusakazwe ngalo imininingwane yesicelo 
kugazethi ka Hulumeni. 

(2) Lapho umuntu obambe iqhaza osbiwo k:usigaba sesimiso (1) engavumelani 
nesicelo, umuntu kufanele kulezikhalo., 
(a) aveze imininingwane yenqola yomuntu obambe iqhaza noma izinjongo 

ezithinthekile yisicelo, futhi 
(b) achachise uk:uthi lezinhlizeko noma izinjongo zithinteke isimo noma izinga 

elinjani 
(3) Ibhodi k:ufanele Iithumele umfanekiso wezik.halazo kofake isicelo leso 

ngesikhahlamezi (fax) noma ngeposi elibhalisiwe phakathi nezinsuk:u 
eziyisikhombisa sok:ulithola: 

Dayisensi lokusebenza imisebenzi yemfundo 

18. (1) Ofake isicelo selayisensi lokusebenza izinhlizeko zemfundo ezibikwe k:usigaba 11 
somthetho k:ufanele anik:eze lemininingwane elandela yo uk:ugcwalisela imininingwane echaziwe 
kwenye yezindawo kulezimiso: 

(a) Igama kanye nenombolo yocingo yomuntu ozoziphendulela maqondana 
nabafundi noma izitshudeni ezithintekayo, futhi 

(b) Imininingwane yomshwalense oqoqa umphakathi anawo noma esazalithola 
ofaka iscelo, 

(2) Lapho inqola ibekelwe eceleni uk:uze isetshenziswe yisikole noma yisiphi 
isikhungo semfundo ngokwesivumelwano isicelo k:ufanele sihambisane 
nomfanekiso wesivumelwano esiqondene. 

(3) Zingakapheli izinsuk:u eziyisikhombisa isicelo samukeliwe, ITOLAB -k:ufanele 
ithumele umfanekiso wesicelo kusikole esiqondene noma kwesiphi isikhungo 
semfundo ukuze siphawule futhi bezeneziphakamiso, ngesikhahlamezi noma 
ngesandla ngokwesigaba 11 (3) somthetho, 



(4) 

(5) 
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Lesosikole noma sikhungo.kufanele siphendule ezinsukwini ezingu 14 kanti, uma 
sehluleka ukwenza njalo, iBhodi ingaqhubeka ngodaba ngaphandle kokuphawula 
noma iziphakamiso, kodwa kungadingeka onesikhundla esikoleni noma isikhungo 
ukuba avele ngaphambi kweBhodi ukuze aphane ngezimpawulo lezo noma 
iziphakamiso ngomlomo ngaphansi kwesigaba 31 (1) (d) (ii) somthetho. 
Ilayisensi lokusebenza elibikwe kusigaba sesimiso (1) inganikezwa ngokwentando 
yeBhodi uma igculisekile ukuthi-
(a) Ofake isicelo unikeze imininingwane ephelele njengoba kudingeka 

kusigaba sesimiso (1) 
(b) Ofake isicelo nguyena onecala lokufaka umphakathi kumshwalense 

kothengisa umshwalense obhalisile ngokuya ngokusebenza kwesimiso, 
futhi 

(c) Ofake isicelo ngumuntu ohluzekile kanti futhi okulungele ukuthwala 
izingane zesikole eziqondene noma izitshudeni 

Ukukhishwa kwamalayisensi okusebenza izidingo zezisebenzi 

19. llayisensi lokusebenza lezinhlizeko zezisebenzi ingakhishwa ngokuya ngendawo noma 
ngokuya ngokuthi uma idingeka, uma isiphathimandla sokuhlela sigculisekile ukuthi 
angeze baba nokukhahlamezeka okunamandla ekuhleleni kwabo ukuthutha, futhi 
bangahlelwa noma bebhekane nokuthutha abagibeli abaningi maphakathi nendawo 
yesiphathimandla sokuhlela. 

Ukukhishwa kwamalayisensi okusebenza 

20. (1) iBhodi kufanele lib hale ilayisensi lokusebenza eliguquliwe, elivuselelwe, 
elishinshiwe noma elishinshela kwenye indawo yilona ngaphansi komthetho libhalwe 
ngezimpawu ezibonakalayo, lisayindwe ngumgcini sihlalo weBhodi noma ilunga leBhodi 
eligunyazwe ngumgcini sihlalo ngokubhalwe phansi ngokuya ngesigaba 44 (4) somthetho, bese 
sidluliselwa kuTOLAB eqondene ukuze isikhiphe komele umniniso, ngokukhipha isitifiketi 
somgwaqo ngokwesimiso 21. 

(2) Lapho kunoguquko, ukuvuselela, ushinsho noma ukushinsha indawo, ilayisensi 
lokusebenza akumele likhishwe liye kumninilo ngaphambi kokuthi ilayisensi 
lokusebenza elimele leli noma imvume isisesandleni zeTOLAB, futhi zonke 
izimpawu ezingenele ezinye zisulwe 

(3) ffihodi kufanele lazise uMbhali neziphathimandla zokuhlela eziqondene 
ngokubhalwe phansi noma ngomabona kude noma imisakazo ngawo onke 
amalayisensi okusebenza akhishwe yilona, ngaphansi kwezinsuku 
eziyisikhombisa liwakhiphile 

Izitifiketi zokulungela umgwaqo (Roadworthy Certificates) 

21. (1) Isitifiketi zokulungela umgwaqo sokuqala okukhulunywa ngaso kusigaba 44 (2) 
(a) somthetho ohambelana nenqola lapho ilayisensi lokusebenza lihambelana noma umfanekiso 
oqinisekisiwe ukuthi yiwona inkudla yokuhlunga izinqola ekhishwe yiyona, kufanele ihanjiswe 
ngesandla kuTOLAB eqondene zingakapheli izinsuku ezingu 60 ngemuva kokuthi ofuke isicelo 
waziswa ngoshinsho, ukukhishwa, ukuguquka, ukuvuselela noma ukushinshela kwenye indawo 
kwelayisensi lokusebenza, futhi ilayisensi lokusebenza akumele lidluliselwe kumninilo kuze 
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isitifiked leso sesinikeziwe, kodwa iBhodi lingangeza isikhathi lapho isitifiketi sokulungela 
umgwaqo singacelwa ngesicelo esibhaliwe. 

(2) Usuku okukhishwe ngalo isistifiketi sokulungela umgwaqo okukhishwe ngaso 
ngaphambi kwesigaba -sesimiso (1) akufanele sibe ngapahnsi kwezinsuku ezingu 
180 kusukela kusuku okufakwe ngalo isicelo esihambisana nelayisensi 
lokusebenza olwanikezwa ngalo. 

Ukuphindwa kwezimvume, amalayisensi okusebenza noma izimpawu ezibonakakalayo 

22. Uma ngabe ophethe imvume noma ilayisensi lokusebenza egculisa iBhodi 
ngokufungelwe ukuthi imvume noma ilayisensi lokusebenza, !J.Oma izimpawu ezibonakalayo 
ezikhishwe ngaphansi komthetho, zalahleka noma zashabalaliswa, noma ekhipha imvume, 
ilayisensi lokusebenza noma izimpawu ezibonakalayo esezibonakala sezonakele kangangokuthi 
izinhlavu kanye nezinombolo kuso azisabonakali ngokucacile, iBhodi kufanele ngokufaka isicelo 
ngoliphethe kufomu 3 kuhlelo 2 nokukhokha kwemali enqunyiwe kuhlelo 1, lingakhipha imvume 
enye efanayo, ilayisensi lokusebenza noma izimpawu ezibonakalayo, kubhalwe ngokucacile 
ukuthi "ngelinye elifanayo nelokuqala" . 

. Ukugunyaza okwesikhashana (ad hoc Authorisations) 

23. (1) lzimvume zesikhashana kufanele zikhishwe ngokulandelana kwazo zibe zinhlanu 
ngokukhishwa kufomu 7 kuhlu 2, okufanele liqukathe.lemininingwane elandelayo: 

(2) 

(3) 

(4) 

(5) 

(a) Izizathu zohambo lwesitbutshana oluqondene, isibonelo umgcwabo noma 
umcintiswano wezemidlalo. 

(b) Umzila noma imizila okufanele ilandelwe, kube nendawo yokusuka 
nalapho kuyiwa khona, futhi 

(c) Imininingwane yezimvume noma amalayisensi okusebenza aphethwe 
ngofake isicelo. 

Ophethe lokho kufanele afake isieelo kuTOLAB eqondene nezimvume 
ezilandelanayo ngokunikezana nganomayiphi imvume yokuqala noma ilayisensi 
lokusebenza eliphethwe ngulona ophethe imali enqunyiwe kuhlu 1, 
kanti. esikhundleni sesibili noma amasethi alandelayo, amasethi adlulile 
asetshetshenzisiwe ezimvume zesikhashana kufane abuyiselwe kuTOLAB nesicelo 
sesibili noma samasethi alandelayo. 
iBhodi lisenganqaba nesicelo esiveziwe kusigaba-sesimiso (2) uma Iicabanga 
ukuthi umblinzeki usebenzise dedengu amasethi angaphambili ezimvume 
zesikhashana. 
Izimvume zesikhashana kufanele zigcwaliswe ngokuphelele ngazi111bili, noma 
ngazintathu kuhlobo lokuhlinzeka ngohlobo lwetekisi oluyikhumb~ ukuze ezinye 
izimvume zithunyelwe kuBhodi kanti, lapho kukhoneka, ziyekunhlangano Iapho 
umhlinze~ abhalise khona, njengoba kudingeka ngokomthetho; 
Abahlinzeki basengafaka isicelo samasethi alandelayo ezimvume zesikhashana 
uma amasethi angaphambili aphelile, kodwa iBhodi linganqaba uma licabangela 
ukuthi umhlinzeki usebenzise budedengu amasethi angaphambili 
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I lzimpawu ezibonakalisayo 

24. (1) Uphawu olubonakalisayo kufanelelikhishwe nelayisensi lokusebenza 
elihambisana nalo, futhi kufanele libekwe libonakale enqoleni ehambelana naleyolayisensi 
ngokuya ngesigaba 47 (t) soMthetho. 

(2) uPhawu olubonakalisayo Iizokhishelwa ilunga elibhalisile noma ongelona ilunga 
ngaphansi kwesigaba 66 (2) somthetho kufanele sibe kufomu 13 ohlwini 2, futhi 
kufanele sibekwe sibonakale enqoleni ehambelana naleyo layisensi ngokwesigaba 
47 (t) somthetho. 

(3) Izimpawu ezibonakalisayo ezivezwe kumthetho kufanele zenziwe ngendlela ethi, 
uma zingabekwa enqoleni, angeze zasuswa ngaphandle kokuthi uphawu 
lubhidlike. 

( 4) Ophethe ilayisensi lokusebenza noma imvume lapho enikezwa ngayo uphawu 
olubonakalisayo kufanele-
(a) anamathelise uphawu olubonakalisayo ngendlela yokuthi icala elibhaliwe 

libengaphandle endaweni egqamile ngasesandleni sokunxele ngaphakathi 
kufasitela lenqola ehambisana nalo; 

(b) lugcinwe uphawu kusimo esithi zonke izinhlavu kanye nezimpawu kulo 
zibonakala kahle, kanti lapho uphawu lumoshekile, lulahlekile noma 
lungabonakali ngokucacile, ufake isicelo solunye olufana nalolo ngendlela 
enqunyiwe kusimiso 22, futhi 

(c) ususe uphawu kunqola eqondene ngokushesha ngemuva kwalokho, noma 
ilayisensi lokusebenza, noma imvume ehambelana nayo, iphelile, isikhathi 
sayo sidlulile noma isisuliwe noma ihoxisiwe noma lapho imvume 
eqondene noma ilayisensi lokusebenza lithathwe yisiphathimandla 
esigunyaziwe ngaphansi kwesigaba 99 (1) soMthetho. 

(5) Izimpawu ezibonakalayo zezinqola ezisetshenziswa ukuthutha okuxhuma izifunda 
kufanele zenziwe ngokubonisana nomnyango wokuthutha kazwelonke nezinye 
izifunda eziqondene. 

lmininingwane ngezinqola zihambelane namalayisensi okusebenza 

25. (1) Imininingwane edingwa yisigaba 47 (d) somthetho ukuba ibonakale enqoleni 
ehambelana nelayisensi lokusebenza noma imvume, kufanele ukuba ipendwe noma ibekwe 
ibonakale ngendlela egunyazwe yiBhodi, kumacala omabili enqola, noma, uma lokhu kungeke 
kukhoneke ngokwempela, kunoma yiphi indawo egqamile enqoleni. 

(2) Lemininingwane kufanele ibe ngombala obonakala kahle kulendawo ependwe 
kuyo noma ebekwe yabonakala. 

(3) Ubungako obuncane bazo zonke izinhlawu kanye nezimpawu ezisetshenzisiwe 
ukubhala imininingwane edingekayo ngokwesigaba- sesimiso (1) futhi izikhala 
phakathi kwezinhlavu nezimpawu, kufanele zibe njengezilandelayo: 
(a) ubude bezinhlavu nezimpawu: amamilimitha (mm) angu 40. 
(b) Ukuphakama kwezinhlavu nezimpawu: 20mm 
(c) Ububanzi bomudwa wezimpawu nezinhlavu: 5mm 
(d) lsikhala phakathi kwezimpawu noma izinhlavu ezilandelanayo: 5mm kanti 
(e) Isikhala phakathi kwamagama kumugqa owodwa: 15mm 
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lntininingwane kuzinqola ezisetshenziswa izinhUzeko zezihlonishwa . . 

26. (1) l.apho kunikezwa izinhlizeko zezihlonishwa, lemininingwane elandelayo kufanele 
ipendwe noma ibekwe ibonakale, ngendlela evunywe yiBhod~ kumacala omabili enqola 
esetshenziswa ukunikeza inhlezeko yezihlonishwa, noma lapho lokhu kungakhoneki 
ngokwempela, kwenye indawo egqamile enqoleni: 

(a) lgama eliphelele okubhaliswe ngalo ihotela noma ezinye izinhlangano 
eziphuma ngezinhlizeko zezihlonishwa, kanye 

(b) Nekheli eligcwele lendawo yebhizinisi (hayi ikheli lokuposa) laleyohotela 
noma inhlangano. 

(2) Izingxenye -zesimiso 25 (2) kanye no (3) zisebenza ekupendeni noma ekubekeni 
kubonakale kwalemininingwane. 

Ukubuyiswa Komniningwane 

27. (1) Ibhodi noma isikhulu sokuhlela singalayela ophethe imvume noma ilayisensi 
lokusebenza ngokubhaliwe ngokwesigaba 21 (1) (8) soMthetho ukuthi alethe okubuyiswayo 
phakathi kwesikhathi esichachisiwe yiBhodi, esingeke sibe ngaphansi kwezinsuku eziyisi 7, 
ukuze kuboniswe -

(a) lnani labagibeli elahanjiswa phakathi kwesikhathi esidlule esichachiswe 
kusaziso seBhodi kunqola ehambelana nemvume noma ilayisensi lokusebenza, 

(b) Ibanga ngamakhilomitha elahanjwa kuleyonqubo kumzila ngamunye, noma 
phakathi kwendawo ngayinye eqondene, futhi 

(c) Noma ngomuphi umniningwane ohambelana nezinhlizeko eziqondene, noma 
lapho kwenzeka, ubeke iphuzu lokuthi akukho bagibeli abahanjiswa 
ngalesosikhathi. 

(2) Umphathi onxuswe kanye, kufanele avumelane nesicelo. 

(3) Uma kuthathwa izinhlizeko zohambo olude, ophethe imvume eqondene nm;na 
ilayisensi lokusebenza kufanele agcwalise futhi agcine enqoleni uhla lwabagibeli kufomu 
eligunyaziwe kufomu 15 yoluhla 2, njengoba kudingeka kusigaba 47 (j) somthetho. 

lsaziso sokuho:xiswa kwelayisensi lokusebenza noma imvume 

28. (1) lsaziso kophethe ilayisensi lokusebenza noma imvume ngaphansi kwesigaba 49 
(3) somthetho kufanele-

(a) sihanjiswe kophethe ilayisensi lokusebenza noma imvume okumele 
ihoxiswe, ngesikhahlamezi (fax), umangabe ophethe ilayisensi wanikeza. 
iBhodi inombolo yesikhahlamezi, kanti futhi nangeposi elibhalisiwe 
kukheli elisezincwadini kulo iBhodi; 

(b) kuchazwe izizathu ezihlongozwayo zokuhoxiswa kanye futhi 
(c) kuchazwe usuku lapho ophethe ilayisensi anikeze izizathu zokuthi kungani 

ilayisensi lokusebenza noma imvume ingahoxiswa, lolosuku lungabi 
ngaphansi kwezinsuku ezingama 21 ngemuva kukulethwa noma ukuposa 
isaziso. 
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Ukuhoxiswa kwelayisensi lokllseberiza noma imvume ekUiingalingaseni kwezinhlizeko 

29. (1) Lapho iBhodi lifisa ukuhoxisa imvume noma ilayisensi lok:usebenza ngaphansi 
kwesigaba 51 somthetho, k:ufanele livumelane nesimiso 28 futhi kusaziso esiqondene futhi-

(a) lichaze umangabe izinhlizeko ezinye zanik:ezwa kophethe ilayisense kanye 
nemibandela yok:ungamukelwa kwesiphiwo (offer), futhi 

(b) uvumele ophethe ilayisensi ok:ungenani izinsuk:u ezingama 21 uk:uthi afake 
isibizo sesinxephezelo 

(2) Ophethe ilayisensi ek:utholeni isaziso esishiwo k:ungxenye yesimiso (1) k:ufanele 
abeke ngok:ucacile indlela esetshenziswe ek:ubaleni imali ebiziwe, maqondana 
nenkokhelo yenyanga kanye nemali engenayo k:unhlizeko eqondene, futhi enze 
ubufakazi bemali ebiziwe. 

Isaziso zokunqamula inhlizeko yokuthutha umphakathi 

30. (1) Ngok:uya ngengxenye yesimiso (2), ophethe imvume noma ilayisensi lok:usebenza 
ak:ufanele anqamule uk:uhlizeka uk:uthutha abagibeli bomphakathi ngendlela egunyazwe yiso 
noma enye ingxenye yaso ngaphandle kokuthi umphathi layisensi loyo abikele iBhodi 
ok:ungenani izinsuku ezingama 30 ngaphambi kok:unqamuka, ngesaziso esibhalwe phansi 
sahanjiswa ngesandla noma ngeposi elibhalisiwe~ ngenhloso yok:unqamula inhlizeko. 

(2) iBhodi lingagunyaza lo-ophethe ilayisensi ngokubhalwe phansi ukuba anqamule 
inhlizeko ngesikhathi esincane. · 

(3) Lo-Ophethe ilayisensi kufanele, hayi ngemuva kwezinsuk:u eziyisikhombisa emva 
kokunqamuka kwenhlizeko, abhidlize noma luphi uphawu olubonakalisayo 
oluhambisana nemvume noma ilayisensi lok:usebenza, futhi ngesandla noma 
ngeposi elibhalisiwe : -
(a) abuyisele imvume noma ilayisensi lokusebenza kuBhodi ukuze lisulwe 

lapho inhlizeko inqanyuliwe yonke, futhi 
(b) afake isicelo kuBhodi sokuguqula imvume noma ilayisensi lokusebenza 

lapho inhlizeko iyekwe ingxenye. 
(4) Lapho ophethe ilayisensi okukhulunywa ngalo k:ungxenye yesimiso (1) a hoxise 

inhlizeko okwesikhashana, ophethe ilayisensi kufanele futhi azise iBhodi 
ngesaziso esibhalwe phansi sahanjiswa ngesandla noma ngeposi elibhalisiwe 
zingakadluli izinsuk:u eziyisikhombisa ngemuva kokuqala kwenhlizeko, anikeze 
izizathu ezicacile zokuhoxiswa, 

D. IZIKIIALO KUBHODI YEZIKHALO YABAGffiELI BOMPHAKATill 
EGAUTENG 

Izikhalo kuBhodi yezikhalo 

31. Izikhalo ngokuya kwesigaba 59 somthetho kufanele sibengesibhaliwe futhi sihanjiswe 
ngesandla kuBhodi lezikhalo phakathi kwezinsuku ezingama 21 ngemuva kwesinqumo 
okukhalwe ngaso sithathiwe, kanti kufanele -

(a) ngokucacile futhi ngokugcwele kuchazwe isinqumo okukhalwe ngaso: 
(b) usho ngqo usuku lwesinqumo okukhalwe ngaso 
(c) ngokucacile futhi ngokugcwele ubeke izizathu zesi kanye nomnyombo wesikhalo, 

kodwa okhalayo akufanele alethe ngaphambi kweBhodi lezikhalo ubufakazi, 
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izitatimende noma ezinye izinto ezingazange futhi ezazifanele ukubekwa 
ngaphambi kweBhodi noma umBhali, futhi, 

(d) iphelekezelwe yimali enqunyiwe kuhlu (1), engabuyiselwa emuva noma ngabe 
isinqumo sesikhalo sime kanjani. 

Am.andla kanye nemis.ebenzi yeBhodi lezikhalo 

32. (1) iBhodi lezikhalo kufanele Iazise iBhodi noma uMbhali, noma kanjani, 
ngokubhaliwe phansi isikhalo kuthi owokugcina kufanele adlulise zonke izincwadi eziphathelene 
nesikhalo nezizathu. ezibhaliwe ngesinqumo okukhalwe ngaso kuBhodi yizikhalo ngaphakathi 
kwezinsuku ezingama 30 zokuthola lesosaziso. 

(2) iBhodi lezikhalo lingacela iBhodi noma uMbhali aqoqe imininingwane ngezinto 
ezivelayo kusikhalo abuye azidlulisele kuBhodi lezikhalo, noma achaze ngqo 
izizathu ezingahambisani nesinqumo ezenze isikhalo ukuthisifakwe ngokucacile. 

(3) Iahodi lezikhalo kufanele lidlulise isaziso sesikhalo kubantu abathintekayo 
phakathi kwezinsuku eziyisikhombisa zokuthola isaziso sesikhalo. 

(4) Ekuhloleni izikhalo iBhodilezikhalo kufanele libheke yonke imininingwane 
elethwe kulo yiBhodi noma uMbhali, kanti ngokuthanda, kwalo linga -
(a) biola izindawo noma iZinto ezihambelana nesikhalo; futhi 
(b) lingenza uphenyo noma licubungule maqondana nesikhalo. 

(5) iBhodi lezikhalo kufanele lidlulise isinqumo salo ngokubhaliwe kofake isikhalo 
nakuzo zonke izinhlangano ezithintekayo kusinqumo phakathi kwezinsuku 
eziyisikhombisa ngemuva sesithathiwe isinqumo. ,., . 

Imihlangano yeBhodi lezikhalo 

33. (1) lmihlangano yeBhodi lezikhalo libanjwa ngezikhathi ezinqunywa yilo, ngaphandle 
kokuba uMEC ahlele ngenye indlela, ngo~ya ngengxenye yesimiso (2), futhi ezindaweni 
ezikhonjwe nguMEC. 

(2) Imihlangano yeBhodi lezikhalo kufanele ihlelwe ngendlela yokuthi noma yisiphi 
isikhalo kulo ngokuya ngalomthetho sihlalelwe phakathi kwezinsuku ezingama 90 
ngemuva kokuthola isaziso sesikhalo esiqondene. 

lsicelo sokumisa isinqumo seBhodi noma uMbhali ngesikhalo 

34. (1) Isicelo ngaphansi kwesigaba 59 (4) somthetho wokumiswa kokusebenza 
kwesinqumo seBhodi noma uMbhali kufanele sifakwe kuBhodi lezikhalo ngokubhaliwe hayi 
ngemuva kwezinsuku ezingama 21 ngemva kwesaziso sesikhalo sidluliselwe kuBhodi lezikhalo, 
kanti kufanele :- · · 

(a) siphelekezelwe yisaziso esifanayo (copy) sesikhalo, futhi 
(b) ngokucacile futhi ngokuphelele kubekwe izizathu zokuthi kungani ofake 

isikhalo afisa lesinqumo ukuba simiswe. 
(2) Uma lesicelo sokumisa· uklisebenza kwesinqumo seBhodi noma uMbhali 

sinikezwa ngemuva kokukhishwa kwelayisensi lokusebenza noma isitifiketi sokubhalisa 
ngokuphikelela kwalesosinqumo, iBhodi lezikhalo, iBhodi noma uMbhali angadinga ophethe 
ilayisensi lelo noma isitifiketi asilethe mathupha kuBhodi.noma kuMbhali, ngokuya, ngalokho ke 
ophethe ilayisensi uphoqelekile ukwenza lokho phakathi kwezinsuku eziyisikhombisa futhi 
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abhidlize naluphi uphawu olubomikalisayo oluhambelana nelayisensi lokusebenza noma 
ukubhaliswa. 

E. UKUBHAUSWA 

Imihlangano yoMbhali kanye nabasekeli 

No. 111 111 

35. (1) Imihlangano yoMbhali kanye nabasekeli ibanjwa ngezikhathi ezinqunywe 
nguMbhali, ngaphandle kokuthi uMEC abeke ngenye indlela, ngokwengxenye yesimiso (2), futhi 
ezindaweni ezikhethwe ngu MEC. 

(2) Lemihlangano kufanele ihlelwe ukuze izinto eziqondene zikhishwe 
ngokusheshayo. 

Izicelo zokubhalisa yizinhlangano kanye nabangewona amalunga, kanye nemali 
yokubhalisa yeminyaka yonke · 

36. (1) Izicelo zokubhalisa izinhlangano kanye nabangewona amalunga kufanele zenziwe 
ku fomu 8 noma 9 kuluhlu lwe 2 ngokulandelana, bese zithunyelwa kuMbhali nemali yesicelo 
enqunywe kuhlelo lo 1. · 

(2) Umniningwane onikeziwe ngokuphendula imibuzo ngamunye kufomu lokufaka 
isicelo kufanele inikezwe ngokuphelele. 

(3) Ekusitholeni isicelo uMbhali kufanele-
(a) ahlole ukuthi ifomu lesicelo ligcwaliswe ngendlela kanye nazo zonke 

izincwadi ezidingekayo ezihambisana nesicelo ukuthi zithunyelwe futhi 
zisemthethweni kanti futhi ziyamukeleka. 

(b) Lapho kwenzeka, qinisekisa imininingwane ethunyelwe ngofake isicelo 
ngokuhlola uqhathanise nohlu lwamagama.okushiwoyo kusigaba 62 (b) 
soMthetho. 

(c) Ekutholeni isicelo siphelekezelwa ngumazisi wokuqala, isitifiketi 
sokubhalisa noma yiphi incwadi yokuqala, enze umfanekiso waleyo 
ncwadi noma isitifiketi qede abuyisele eyokuqala kumuntu ofaka isicelo, 

(d) Afake imininingwane yesicelo kuhlulwamagama olushiwoyo kusimiso 40, 
(e) Aqinisekise ukuthi abantu abasayinda esikhundleni senhlangano 

bagunyaziwe ukwenza lokho, ngokuthola isifanekiso somsayindo 
(spicemen signature). 

(f) Aqinisekise ukuthi inombolo yokubhalisa kanye neminye imininingwane 
yenqola enikezwe kufomu lesicelo ziyavumelana noluhlu olukuNATIS, 
ukuthi inqola ikhona kanti futhi ibhaliswe egameni lelunga noma 
ongelona-ilunga eliqondene nokuthi isitifiketi sokulungela umgwaqo 
esisemthethweni sikhishiwe maqondana nenqola. 

(g) Aqinisekise ukuthi imininirtgwane yomhlinzeki enikezwe kufomu lesicelo 
sokubhalisa iyavumelana nesohlwini lweOLAS kanye neRAS nokuthi 
imvume esemthethweni noma ilayisensi lokusebenza likhona elomzila, 
imizila noma izindawo eziqondene, futhi 

(h) Lapho isicelo -
(i) sishoda noma yimuphi umniningwane odingekayo noma incwadi; 
(ii) asiphelekezelwa yimali edingekayo, noma 
(iii) siqukethe umniningwane ongahambisani noweOLAS, RAS noma 

iNA TIS, 
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yazisa ofaka isicelo ngezinto ezishodayo, imali edingekayo noma lokho 
kungahambisani qede ubuyisele emuva isicelo kofake isicelo ukuze 
ahambisane nezidingo ezinqunyiwe. 

(4) Izimali zonyaka njengoba kunqunyiwe ohlwini 1 kufanele zikhokhwe 
yizinhlangano, abangewona amalunga ngaphakathi kwezinsuku ezingama 30 
ezinsuku zokuphela konyaka wokubhalisa kokuqala futhi minyakayonke ngemuva 
kwalokho. 

lzidingo mkubhalisa 

37. (1) Ukuze ibhaliswe inhlangano kufanele ukuthi yayikhona ngokunganqamukiyo 
kusukela ngezi 30 kuJuni 1997, ngokuya ngengxenye-yesimiso (3). 

(2) lnani elincane lamalunga ukuthi inhlangano ibe nawo ukuze ibhaliswe 
ngokwezinhlizeko zohlobo lwamatekisi olungamakhumbi ngu30 wamalunga. 

(3) UMbhali unakho ukukhetha ukubhalisa inhlangano engahambisani nengxenye­
yisimiso (1) noma (2) ngokucelwa yisiphathimandla sokuthutha esiqondene noma 
uMbhali egculisekile ukuthi ayikho enye inhlangano esebenza kumzila noma 
imizila leyo. , · 

(4) Lapho inhlangano isihluleka ukuba nenani lamalunga adingekayo, uMbhali 
kufanele ahlole futhi isimo, futhi ahoxise ukubhaliswa kwenhlangano ngaphandle 
kokuthi ibonise izizathu ezizwakalayo zokungahoxiswa ukubhaliswa. 

(5) Ukuze ubhaliswe, amalunga kanye nabangewona -amalunga kufanele oyedwa abe 
okungenani nenqola eyodwa futhi abe nemvume esemthethweni noma ilayisensi 
lokusebenza eligunyaza iiniseb(mzi kumzila noma imizila noma lapho kwenzeka, 
indawo, okusetshezwa kUyo futhi kufanele ibe nesitiflk:eti sokulungela umgwaqo 
esisemthethweni senqola ngayinye esetshenziswayo. 

(6) Ukulu~gela ukubhaliswa, iDhlangano noma ongelona-ilunga eliqondene kufanele 
ukuba selinikezelene ngemininingwane, amaphepha kanye nemali edingek:ayo 
ngumthetho kanye nezimiso eziqondene kuMbhali 

(7) Lapho inqubo yokuqinisek:isa evezwe kusimiso 36 ibonisa ukuphambana, uMbhali 
akafanele ukubhalisa inhlangano, ilunga noma ongelona ilunga kufikela ukuba 
udaba lulungiswe kufik:ela lapho uMbhali agculisek:a khona. 

Imininingwane yamalunga amasha ezodluliselwa kuMbhali kanye neBhodi 

38. (1) Lapho inhlangano ebhalisile isithole ilunga elisha, kufanele, ithumele kuMbhali 
lemininingwane elandelayo ngokwe sigaba 74 (1) soMthetho: 

(a) 

(b) 

(c) 

(d) 

lgama kanye nenombolo kamazisi noma inombolo yepasi lokuhamba 
noma inombolo yokubhaliswa kwebhizinisi. 
Imininingwane yezimyU:me kanye namalayisensi okusebenza eziphethwe 
yilunga ebizwa, ngokuthi inombolo yalokho kanye nenqola noma izinqola 
ezihambelana neiilvume noma ilayisensi lokusebenza, 
Imininingwane yenqola noma izinqola ezizosetshenziswa yilunga, 
ezibizwa ngokuthi inombolo yokubhaJjswa kwenqola, inombolo 
yokuhlunga inqola, ino'mbolo yesit~fiketi sokulungela umgwaqo k:anye 
nosuku lokuphela kwesitifikethi sokultingeJa umgwaqo, kanye 
Nesitatimende selunga sokuthi yenifuyazi kanti futhi uzogcina 
inhlanganisela ye~thetho yokuziphatha enqunyiwe eqondene. 



--------------------:.:-:-.,-_,,-_-----·----.--r ''-l' 
. . .. .. . . ; ' ~ .~ 

BUITENGEWONE PROVINSIALE KOERANT, 21 MEl 2003 No. 111 113 

(2) Lapho ihlangano ebhalisiwe yamukele ilunga elisha okwesik:hashana 
ngokwesigaba 74 (2) somthetho, kufanele sinik:ezele kuBhodi imininingwane ebekiwe kuziqephu 
(a), (b) kanye no (c) sengxenye yezimiso (1). 

(3) Uma ngabe lelunga elamukelwe okwesik:hashana selikhokhile imali yobulunga 
yelayisensi lokusebenza kunhlangano, leyo mali kufanele ibuyiselwe kulo uma 
ngabe isicelo salowo muntu selayisensi lokusebenza ngokwesigaba 74 (3) 
soMthetho senqatshwa yisinqumo sokugcina seBhodi. 

Izitifiketi zokubhaliswa 

39. Izitifik:eti zokubhalisa ezinikezwa izinhlangano, amalunga kanye nabangewona amalunga 
kufanele zibe kufomu elinqunyiwe njengama fomu 10, 11, kanye no 12 kuhlu lwesi 2 
ngokulandelana. 

Uhlu lwamagama ezinhlangano, amalunga kanye nabangewona -amalunga 

40. (1) uMbhali kufanele asungule futhi ·agcine uhlu lwamagama ezinhlangano, 
Amalunga kanye nabangewona amalunga. 

(2) Uhlu Iwamagama kufanele Iibe nalemininingwane elandelayo maqondana 
nezinhlangano ezibhalisiwe: 

(a) Igama lenhlangano 
(b) IKheli lokuposa 
(c) Ikheli lendawo 
(d) 

(e) 
(t) 
(g) 

(h) 

(i) 
(j) 

Inombolo yocingo, futhi, uma sikhona, inombolo yesikhahlamezi kanye 
nekheli le E-mail; 
Usuku inhlangano eyasungulwa ngalo 
Inani lamalunga ahlinzekayo 
Imali yokungenela inhlangano kanye nemali ekhokhiwayo ngonyaka 
yobulunga ngalunga Iinye · 
Igama lenhlangano engapherulu lapho inhlangano ik:hosele khona, uma 
ikhona 
Usuku lapho isinqumo sokukhosela sathathwa ngalo. 
Ngezinhlizeko zohlobo lwamatekisi angamakhumbi, umzila ochaziwe, 
imizila noma umsebenzi oxhumene noma imisebenzi exhumene lapho 
ukuthutha okuqondene kuzokwenzeka kanye nezindawo zokusuka 
nokugcinwa kuzo kuye nazo zonke ezimaphakathi lapho abagibeli 
bezothathwa futhi behliswe khona. 

(k) Amarenki kanye nezinye izindawo ezizosetshenziswa 
(1) Imininingwane yelunga ngalinye, eyaziwa ngokuthi -

(i) inombolo kamazisi, inombolo yepasi lokuhamba noma inombolo 
yokubhaliswa kwebhizinisi, igama, ikheli lokuposa, kanye nekheli 
lendawo. 

_ (ii) imininingwane yezimvume kanye namalayisensi okusebenza 
agcinwe yilunga ngalinye, eyaziwa ngokuthi inombolo yaleyo kanye 
nenqola noma izinqola ezihambelana nelayisensi lokusebenza noma 
imvume kanye nomfanekiso wemvume noma ilayisensi lokusebenza, 

(iii) imininingwane yenqola noma izinqola ezisetshenziswa yilunga 
ngalinye, njenge nombolo yokubhaliswa kwenqola, inombolo 
yokuhlunga inqola kanye nenombolo yesitifik:eti sokulungela 
umgwaqo kanye nosuku lokuphe!a kwesitifiketi sokulungela 
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umgwaqo, 
m. imininingwane ebikwe kuziqephu (j) kanye no (k) 
(m) Usuku inhlangano ebhaliswe ngalo, 
(n) Uhlu lwamagama, izinombolo zikamazisi noma ipasi lokuhamba, amakheli 

kanye nezinombolo zocingo zamalunga ekomiti lesigungu senhlangano. 
( o) Umfanekiso womthetho sisekelo kanye nenhlanganisela yemithetho 

yokuziphatha kweJ,lhlangano uma ngabe yehlulekile kumthetho sisekelo 
osezingeni eliphakathi (standard minimum constitution) kanye 

(p) Nesitatimende esifungelwe esenziwe ngumphathi onesikhundla 
ogunyaziwe nenhlangano esichaza ukuthi onke amalunga enhlangano 
afakelwe isicelo sokubhalisa anayo imvume esemthethweni noma 
ilayisensi lokusebenza lenqola ngayinye esetshenziswa yilunga futhi 
nokuthi ukusebenza kusemthethweni ogunyazwa yimvume noma ilayisensi 
lokusebenza. · 

Uhlu lwamagama kufanele liqukathe lemininingwane maqondana nabangewona 
amalunga:-
(a) igama kanye nenombolo kamazisi, inombolo yepasi lokuhamba noma 

inombolo yokubhaliswa kwebhlzinisi; 
(b) lkheli lokuposa 
(c) lkbeli lendawo 
(d) Inombolo yocingo kanti, umasikhona, inombolo yesikhahlamezi; 
(e) Imininingwane yezimvunie kanye namalayisensi okusebenza agcinwe 

wongelona-ilunga, aziwa ngokuthi inombolo leyo kanye nenqola noma 
izinqola ezihambelana nemvume noma ilayisensi lokusebenza kanye 
nomfanekiso wemvume noma ilayisensi lokusebenza, 

(f) Imininingwane ngenqola noma izinqola ezisetshenziswa ngongelona­
ilunga, ezaziwa ngokuthi inombolo yokubhaliswa kwenqola, inombolo 
yokuhlunga inqola, inombolo yesitifiketi sokulungela umgwaqo kanye 
nosuku lokuphela kwcsitifik:eti sokulungela umgwaqo; 

(g) Imininingwane ebekiwe kuziqephu (j) kanye no (k) zengxenye yesimiso 
(2); . . 

(h) Isitatimende songelona - ilunga ukuthi yena uyazi futhi uzogcina 
ihlanganisela yemit}letho yokuziphatha eqondene yaba ngewona amalunga. 

Abantu abanentshisakalo bangathola iminin.ingwane ngokwamanani (statical 
information) kuhlu lwana gama loMbhali ukuya ngomthetho wokuqhubela 
ukuthola umniningwane, 2000 (umthetho nombolo 2 ka 2000). 

Uphenyo lukaMbhaU ekungaziphathini kahle kwezinhlangano.ezibhaUsiwe kanye 
nabangewona-amalunga · 

41. (1) Lapho uMbhali eqhuba uphenyo ekutholeni kwakbe isikhalo, icala ehbekwayo 
noma izinsolo ezibikwa kusigaba 76 (2) soMthetbo, okumele ku.4tndelwe okubekwe kahle 
kulesimiso kufanele kulandelwe. 

(2) Ulrungaziphatbi ngendlela ngenjongo yesigaba 76 (1) soMthetho kungafaka, 
kodwa akupheleli ku - · 

(a) ukweqa umzila yinhlangano noma ongelona ilunga 
(b) Ukuhlukumeza noma ukwesabisa kwezikhulu zikahulumeni noma 

amalunga ezinye izinhlangano noma abanye abengewona amalunga noma 
amalunga omphakathi; 
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. (c) Ukuhluleka ukubiza imihlangano ephethumayo kawonke wonke uma 
icelwa ngamalunga ngendlela okuyiyona. 

(d) Imikhonyovu ehleliwe noma eyenzeka njalo, njengokusebenza ungenayo 
imvume noma ilayisensi lokusebenza, ukuqhuba inqola engekho esimweni 
somgwaqo, futhi 

(e) Ukuhluleka ukuhambisana nomthethosisekelo osezingeni eliphakathi noma 
inhlanganisela yomthetho yokuziphatha yabangewona amalunga, njengoba 
kunjalo, 

(3) Ngaphambi kokuba uMbhali aqalise ngophenyo lokungaziphathi kahle njengoba 
kubikiwe kusigaba 76 (2) somthetho, yena mathupha kufanele ahambise isixwayiso 
esibhaliwe mathupha, noma ngeposi elibhalisiwe kunhlangano eqondene noma kongelona 
- ilunga, achaza nje ngamafuphi ngezinsolo zokungaziphathi kahle noma ukweqa 
umthetho futhi afune ukuthi inhlangano noma ongelona - ilunga kufanele lilungise isimo 
maphakathi nesikhathi esinqunyiwe kusexwayiso,okufanele singabi ngaphansi 
kwezinsuku ezingu 21. 

( 4) uMbhali angafuna futhi aban,tu noma izikhungo abanentshiseko yeqiniso noma 
ngqo bamnike mathupha ukuba babeke umqondo noma iziphakamiso ezibhaliwe maqondana 
nezinsolo ngesikhathi esibonakalayo esibekiwe kusaziso. 

( 4) Ngemuva kokubuka isikhalo, ukubekwa icala noma izinsolo lezo eziphezulu, 
noma yiziphi izinyathelo ezizothathwa ukuqondisa isimo, futhi noma yiyiphi 
imiqondo eveziwe noma iziphakamiso ezitholakele ngokwengxenye yesimiso (4), 
uMbhali kufanele athathe isinqumo noma -

(a) Uphenyo luqhutshwe, noma 
(b) Uphenyo alufanele kulezizimo, noma 
(c) Udaba kufanele ludluliselwe komunye umuntu noma umkhandlu, 

ngezinhlizeko zamaphoyisa ase Ningizimu Afrika, ukuba 
liqhutshelwe. phambili 

(5) uMbhali kufanele azise uMEC, obekwe icala kanye nenhlangano eqondene noma 
ongelona - ilunga ngesinqumo sakhe, kanye nosuku nendawo yophenyo, uma 
kwenzeka 

( 6) uma uMbhali eqhubeka nophenyo, yena kufanele anike isaziso okuncane izinsuku 
ezingu 14 ku-

(a) Komidi lesigungu senhlangano kanye nanoma liphi ilunga 
elithintekayo ophenyweni, noma 

(b) Ongelona- ilunga, kanye 
(c) Nofake isikhalo noma abafake izikhalo kanye nabanye abantu 

abaqondene, ukuthi bazothumela inkundla yokuziphendulela 
esemthethweni ngesikhathi kanye nendawo ebekiwe kusaziso. 

(7) Abantu abanentshiseko bangamelwa kulenkundla yokuziphendulela. 
(8) Umbhali ngenhloso yophenyo angasebenzisa amandla akhe abekwe bha kusigaba 

63 soMthetho. 
(9) Lapho umuntu azisiwe nguMbhali ukuthi avele kunkundla yokuziphendulela 

ahluleke ukwenza njalo, inkundla ingaqhubeka engekho yena. 
(10) Izinqumo ezithathiwe ngokulandela inkundla ziyabopha kulowo muntu noma 

abengekho, uma uMbhali egculisekile ukuthi umuntu usitholile isaziso sokuza 
enkundleni kanti futhi azikho izizathu ezizwakalayo zokungaphumeleli ukufika. 

(11) Ngenhloso yalenkundla umbhali kanye okungenani ababili benza ikomodi 
lokuphenya 

(12) Umbhali kufanele aqondise ikomidi. 
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Umbhali angakhetha abantu bolrungezelela abangeqi kwababili ababona yena 
ukuthi bafanele ngegunya lokufunda kwabo noma ngesipiliyoni ,ulruba bahlale 
kukonridiyophenyo · 
Maphakathi nophenyo ikonridi lophenyo Irufanele., 

(a) linike abamele ikomidi lesigungulenhlangano kanye nanoma 
yiliphi ilunga elithintekayo noma ongelona ilunga,noma ilunga 
noma ongelona ilunga owesilisa noma owesifazane ithuba elanele 
lokulalelwa, · · 

(b) linike isigungu sekomiti ,noma yiliphi ilunga elithintekayo noma 
ongelona ilunga ithuba loku., 
(i) khipha ubufakazi obubhaliwe noma akhiphe isikhalo 

esiqondene nalodaba ngokukhuluma , 
(ii) libize abafakazi bese baqhuba ubufakazi noma ngawuphi 

umbuzo ophathelene nezindaba futhi babuye 
bacubungulisise ngalokhu, noma , 

(fu) babuze noma babuzisise umuntu ofakaze njengofakazi 
kulezozinqubo. 

(c) limamele ngolrungachemile zombili izinhlangano futhi abukele 
imithetho yeqiniso yeinvelo, futhi 

(d) enze umsebenzi wakhe n.gendlela engafihlekile nengachemile. 

Umgcinisihlalo wekomidi angamema noma avumele abanye abantu ukuba balethe 
izikhalo kukomidi, noma mathupha noma ngolrubhaliwe, futhi umuntu ubufakazi 
bakhe bubhaliwe angabizwa ngomunye othintekayo noma yiKomidi ukuba avele 
ngaphambi kwekonridi azonika ~bufakazi mathupha, ulruhluleka kwaloyomuntu 
ukuza ngaphambili kungagunyaza ikomidi ingabushayindiva ubufakazi 
obubhaliwe. · 
Umbhali angenza uhlelo lwenqubo ngaphambi kwekomidi yophenyo ukuba 
lubekwe 
Iqoqo lokubalulekile lokutholwe yikomidi, kanye namaphuzu okuyame kuwo 
isinqumo, lrufanele atholakale phakathi kwezlnsuku eziyisikhombisa ngemuva 
kokumamela udaba lolo futhi isiphetho kanye namaphuzu kufanele kuthunyelwe 
kubhaliwe ku-

(a) 
(b) 
(c) 
(d) 

MEC 
lnhlan.gano eqondene noma ongelona ilunga 
Ummangali no~a abamangali 
Uma kunesidingo, kuBhodi kanye neminyango kahulumeni 
eqondene noma izikhungo, · 

(e) Ezinye izinhlangaiio'·ezithintekayo ngokwesicelo, futhi 
(f) Abezindaba, lapho udaba lolo lruyindaba ogudwini kumphakathi. 

Ngokulandela uphenyo, uMbhali anga-
(a) nikezana ngenhlawulo engeqile 1mR5000, 
(b) thumela ukiigunyazwa okubhaliwe solrumisa okwesikhashana 

(c) 

isitifiketi sokubh!llisa esiqonde isikhathi esieqile onyakeni 
owodwa, noma · · 
thumela ukugunyazwa okubhaliwe sokuhoxisa isitifiketi 
sokubhalisa esiqonqene 

Lapho isitifiketi sokubhalisa senhlangano sihoxisiwe ngaphansi kwanoma 
yimuphi umthetho noma lezimiso, kufanele ilethe zonke izitifiketi zokubhalisa 
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ezanikezwa yona kuMbhali, kanye, namal,u11ga a yo azophoqeleka ukuletha zonke 
izitifiketi zokubhalisa ezanik:wa bona, ukUie zisulwe, ngaphandle kokuthi-

(a) asikho isitifiketi okumele sisulwe ngaphandle kokuthi bonke 
abathintekayo banikezwe isaziso sezinsuku ezingu 30 ukubonisa 
inkathalo kumbhali ukuthi kungani ukuhoxiswa kungenzeki. 

(b) Lapho uMbhali egculisekile ukuthi impazamo noma amaphutha 
angalungiswa, yena qobo angavumela iqembu elonile isikhathi 
esingeqile kuzinsuku ezingu 30 ukwenze njalo futhi balethe 
ubufakazi balokho. 

Umthetho sisekelo osezingeni eliphakathi kanye nenhlanganisela yomthetho yokuziphatha 

42. uMthetho sisekelo osezingeni eliphakathi kanye nenhlanganisela yokuziphatha 
eshiqilelwe ngaphansi kwesaziso 3373 saka 1997 kuGazethi lesifunda nombolo 406 
ka 5 November 1997 iyaqhubeka ukusebenza njengomthetho sisekelo osezingeni 
eliphakathi kanye nenhlanganisela yoMthetho Yokuziphatha yabangewona amalunga 
ngokunjalo kusigaba 21 (3) somthetho wezinhlizeko zohlobo lwamatekisi 
olungamakhumbi. 

F. Ukuphoqelelwa Komthetho 

Abahloli 

43. (1) Wonke umhloli kufanele agqoke izingubo ezifanayo nabanye (uniform) futhi abeke 
obala isiqiniseko soMthetho sikamazisi anikezwe sona yiNhloko yoMnyango 

(2) Umhloli akumele asebenze ngokusemthethweni kanjalo ngaphandle kokuthi 
uyahambisana nengxenye yesimiso (1) · 

(3) Inhloko yoMnyango kufanele inike umhloli ngamunye isitiftketi sokuqhashwa. 
(4) Umhloli, uma ecelwa, kufanele aveze isitiftketi sakhe sokuqhashwa kumuntu 

loyomhloli asebenza naye. 

Ukumiswa kwezinqola ngabaphethe izikhundla abagunyaziwe 

44. Ophethe isikhundla ogunyaziwe anga -

(a) 

(b) 

Angenza inqola ukuba ime ngokwesigaba 99 (2) (a) somthetho ngendlela 
enqunyiwe yokumiswa kW~zinqola yizikhulu zomgwaqo kumthetho 
wendlela kazwelonke, 1996 (umthetho nombolo 93 ka 1996) kanye 
nezimiso ezenziwe ngaphansi kwawo; futhi 
agibele inqola leyo qede ayihlole kanye nezincwadi ezigunyaza ukuthutha 
ukuze athole noma ukuthi leyonqola isetshenziswa ukuthutha umphakathi 
noma ukuqhuba amandla anikezwe wona noma ukwenza umsebenzi 
eqokiwe ogunyazwe yisigaba 99 noma kuphi somthetho. 

Ukusebenza ngezinqola ezithuojiwe (impounded) 

45. Lapho inqola ithunjiwengaphansi kwesigaba 97 soMthetho, isikhulu esigunyaziwe 
esithumba inqola kufanele sinikeze umshayeliirisidi noma omunye umuntu otholakala enenqola 
kufomu eliqokiwe kufomu 16 kuhlu 2. 
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Ukuthweswa amacala kanye nezinhlawulo 

46. Noma ngumuphi umuntu o ~ 
(a) hluleka ukunikezana ngamacala angaphambili kufomu lesicelo njengoba 

kudingeka kusimiso noma aqamba amanga ngalamacala; 
(b) Ofaka isicelo semvume yesibili, ilayisensi lokusebenza noma uphawu 

olubonakalisayo ngaphansi kwesimiso 22 lapho elokuqala lingamoshekili, 
lingalahlekile noma lingashabalalanga. 

(c) Ohluleka ukunamathisela, ukugciua ukukhipha noma ukushabalalisa uphawu 
lokubonakalisa uma kudingeka 9kwenze njalo yisimiso 24, 30 (3) noma 34 (2), 

(d) Ohluleka ukuhambisa okufauele kubuyele kuBhodi uma edingeka ukwenza njalo 
ngaphansi kwesimiso 27. 

(e) Ongumnini wemvume noma ilayisensi lokusebenza, ohluleka ukugcwalisa agcine 
enqoleni uhlu lwamagama abagibeli njengokudingeka yisimiso 27 (3) kanye 
nesigaba 47 (j) soMthetho umangabe kuthathwa uhambo lwebanga elide. 

(f) Ohluleka ukwazisa iBhodi ngolrunqamuka noma ukumiswa okwesikhashana 
senhlizeko njengoba kudingeka yisimiso 30. 

(g) Engumhloli, asebenze ngokusemthethweni ngaphandle kokugqoka izimpahla 
zomsebenzi (uniform) noma abeke obala isiqiniseko sikamazisi njengokufuneka 
ku simiso 43 (2) noma ehluleka ukuveza isitifiketi sakhe sokuqhashwa 
njengokudingeka ku simiso 43 (4) 

(h) Ngaphandle kwesizathu esamukelekayo, enqabe noma ahluleke ukuhambisana 
nesigaba 94 (1) (m) ngokuya ngesaziso sokuthi avele ngaphambi kweBhodi 
lezezikhalo noma akhiphe izincwadi eziveziwe kusimiso 47, 

(i) Ahluleke ukusungula noma agcine umshwalense njengoba kudingeka yisimiso 53 
(1) noma azise iBhodi ngokubhala ngoshinsho noma luphi lomshwalense lolo 
njengQba kudingeka kusitniso 53 (2) noma anikeze iBhodi ngesiqiniseko 
sokukhokha umshwalensi noma anikeze eminye imininingwane edingwa yiBhodi 
uma ifuneka njengoba kudingeka kusimiso 53 (3), noma 

(j) Ahluleka ukuhambisana noma yini okuvezwa yilezizimiso, 
Uzothweswa icala futhi uma etholakala enecala uzohlawuliswa noma agqunywe ejele izinyanga 
ezingeqi kweziyisithupha. 

G. IZIMISO JIKELELE 

Isaziso esidinga umuntu ukuba avele ngaphambi kweBhodi, uMbhali noma mhodi 
lezikhalo 

47. (1) Isaziso noma isamaniso sokubizelwa enkantolo elikhishwe ngokwesigaba 31 (1) 
(d) (ii), 57 (1) (b) noma 63 (1) (b) soMthetho kufanele sibe kufomu elinqunyiwe kufomu 5,6 
noma 14 kuhlu 2 ngokulandelana , futhi isikhulu esigunyaziwe kufanele sinikeze mathupha 
isifaniso sesaziso kumuntu esiqondene naye noma, Iapho umuntu engatholakali kalula, shiya 
isiqephu sesaziso kumuntu obonakala kungumuntu othembekile endaweni yebhizinisi, indawo 
yokuhlala ejwayelekile noma indawo yok:ugcina eyaziwayo agcina ukuhlala kuyo, yomuntu 
eqondene naso, kanti futhi isikhulu leso kufanele ngemuva kwalokho sibikele iBhodi, uMbhali 
noma iBhodi lezikhalo, njengoba kwenzeka kanjalo. 

(2) Umuntu odingekayo ngokomthetho ukuba avele ngaphambili kweBhodi, uMbhali 
noma yiBhodi lesikhalo ukuba anike ubufakazi noma abonise nomayiphi incwadi, uhlelo noma 
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ezinye izincwadi noma izinto kufanele akhokhelwe imali yobufakazi njengoba ikhokhelwa 
kunoma umuphi ufakazi oza noma obizwe ngesamaniso ukuba azonika ubufakazi ecaleni 
eliphathelene nabantu kunkantolo yemantshi: 

Imihlangano yeBhodi 

48. (1) Imihlangano yeBhodi ibanjwa ngezikhathi ezibekwe yilona, ngaphandle kokuthi 
kunqume uMEC, ngokuya ngenxenye yesimiso (2), futhi ezindaweni ezikhonjwe nguMEC. 

(2) Imihlangano yeBhodi kufanele ihlelwe ukuze noma yisiphi isicelo kulo 
ngokwalomthetho wenzeka phakathi kwezinsuku ezingu 90 ngemuva iBhodi lisitholile. 

(3)Ukuze iBhodi lihambisane nengxenye yesimiso (2) iBhodi kufanele lizame 
ukuqinisekisa ngokuthumela izikhumbuzo yiziphi izicelo ezithunyelwa kuzikhalo noma 
iziphakamiso, zihambelana nezinkathi ezibekiwe eziqondene, futhi ziqhubeke ngaphandle 
kwalemibono kanye neziphakamiso uma lapho zingathunyelwe ngesikhathi izinkumbuzo. 

Inhlangano ephethe amalayisensi okusebenza. ukuthutha 

49. (1) Iziphathimandla okucatshangwa ngazo kusigaba 34 (1) somthetho kufanele 
ziqeqeshwe ukwamukela kanye nokuqhuba izicelo ezihambelana nelayisensi lokusebenza 
ngokuya ngomthetho kanye nalezizimiso futhi zigcine zitholakala ukukhishwa kumphakathi 
wamalayisensi okusebenza aguquliwe, anikeziwe, avuselelwe, ashinshiwe noma ashinshelwe 
kwenye indawo yiBhodi, ekukhishweni kwesitifiketi sokulungela umgwaqo esidingekayo. 

(2) Okungenani isiphathimandla esisodwa kufanele sitholakale emahovisi edolobha 
elikhulu, endaweni eyazisiwe ngamabhodi abonisa ngezimpawu ezifanele kanye namabhodi 
akhombisa indlela njengendawo lapho lesicelo singafakwa khona. 

(3) l..esiphathimandla kufanele siqiniseke ukuthi izincwadi zokuxhumana phakathi 
kweBhodi kanye nezikhulu kumadolobha amakhulu zihanjiswa ngesandla kusikhulu sikantsumpa 
esiqondene. 

Ukufakwa kwemininingwane yezicelo lapho kugcinwa imininingwano (data banks) 

50. Uma kutholaka isicelo ngokomthetho isikhulu esishiwo kusimiso 49 (1) kufanele 
sigcwalise inombolo ngokulandelana kusicelo bese sifaka okungenani 
lemininingwane lapho kugcinwa imininingwane ngelektroniki (electronic data base) 
(a) igama lofaka isicelo 
(b) ikheli lendawo kanye nekheli lokuposa lofaka isicelo 
(c) izinombolo zikamazisi noma ezinye izinombolo zokumazi 
(d) Izinombolo zocingo nesikhahlamezi kanye nekheli le E-mail, uma ngabe ofaka 

isicclo uphane ngazo 
(e) inombolo yokubhalisa yofaka isicelo, uma kwenzeka 
(f) izinombolo lapho angatholakala khona, uma kwenzeka 
(g) Imininingwane yimizila esetshenziswayo noma ezakusetshenziswa, lapho 

kufanele izinombolo ezibonisa unizila noma izinombolo ezifihliwe (codes) 
zinikezwe isiphathimandla sokuhlela esiqondene 

(h) Imininingwane yenqola eqondene njengoba iveziwe kusimiso 5 (1) (m), kanye 



120 No. 111 PROVINCIAL GAZETTE EXTRAORDINARY, 21 MAY 2003 

(i) Namarenkj kanye nezinye izindawo ezisetshenziswa noma ezizosetshenziswa, 
uma kufa11ele ngokulandela izinombolo noma izinombolo ezifihliwe (codes) 
ezakhishwa yisiphathimandla sokuhlela. 

Imilando yamalayisensi okusebenza (Records of operating licence) 

51. (1) Imilando yelektroniki kufanele igcinwe yffihodi ngokwesigaba 45 somthetho 
kufanele iqukathe imininingwane yabaphethe amalayisensi okusebenza kanye nemhlobo yenqola 
ichazwe kuleyo layisensi lokusebenza njengoba kubonisiwe kulezoziqephu eziqondene zezimiso 
5 (1). 

(2) Lemilando kufanele iqukathe, ngokuya ngalemininingwane-
(a) uhla lwabaphethe amalayisensi, kanye nomlando wokulahlwa ngamacala 

ngaphambili ngamacala ohlwini kusimiso 10, 
(b) uhla lwamalayisensi okusebenza ngokuya ngezinombolo zawo, 
(c) uhla lwezimvume ezingakaguqulelwa kumalayisensi okusebenza 
(d) uhla lwezinqoJa 
(e) uhla lwemizila; kanye 
(f) nohla lwamalungiselelo (facilities) 

Ukulinganisa ukubiza ukwenza umsebenzi othile (Tendering) 

52. Ngokwezinjongo zesigaba 36 (1) soMthetho, izilinganiso zesibizo kufanele kusetshenzwe 
ngazo ngokuya ngezimiso zemiqhudelwano ehambiswa ngomthetho eyenziwe uNdunankulu 
wokuthutha kazwelonke kusaziso sikaHulumeni R.1329 sange 6 kuDisemba 2000, 
njengokuguqulwa nguhulumeni Isaziso R.674 sange 19 Julayi 2001 kanti futhi njengoba 
ziguqulwa zikhathi zonke. · 

Umshwalense ngezinhlizeko zabavakashi 

53. (1) Bonke abasebenza ukuhlinzeka ukuthutha abavakashi kufanele basungule futhi 
bagcine zikhathi zonke uma lezinhleko zisaqhutshwa, ngezindleko zabo umshwalense 
wokuthutha abagibeli bomphakathi okungenani ngeR10m (Izigidi eziyisshumi zamaRandi) 
ngesigameko ngasinye nenkampani yomshwalense ebhalisile ngokwezimiso ezisebenzayo. 

(2) Isiqiniseko salomshwalense kufanele sithunyelwe kuTOIAB eqondene ngaphambi 
kokuba ilayisensi lokusebenza izinhlizeko zabavakashi likhishwe futhi umnini layisensi kufanele 
azise ffihodi ngokubhaliwe ngezinguquko nomaziphi lapho phakathi kwezinsuku ezyisikhombisa 
zalezo zinguquko. 

(3) Abaphethe amalayisensi okusebenza ukuhlinzeka ukuthutha abavakashi kufanele 
badlulisele kuBhodi ngesibizo esibhaliwe ngesiqiniseko sokukhokhela umshwalense ngokuya 
11galomshwalense kanye nanoma yiphi imininingwane ehambelana nalokho edingwa yiBhodi, 
phakathi kwezinsuku eziyisikhombisa bethole isibizo. 

Izimali 

54. (1) Imali okufanele ikhokhwe kumisebenzi ehlukene ebekiwe kuzimiso zibekiwe 
kuhlu 1. 
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(2) uMEC angakhulisa leyomali kusuka kusikhathi kuyakwesinye ngemuva 
kokubukisana neBhodi, uMbhali noma iBhodi lezikhalo, njalo njalo ngokuhlukana, ngesaziso 
kuGazethi. 

Isihloko esifushane 

55. Lezizimiso zibizwa izimiso zokuthutha abagibeli bomphakathi bezindlela eGauteng, 
2002. 
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Ihlelo 1 
Ihlelo lezimaU 

Isigaba lsimiso Incazelo Imali 
Somthetho 

1 35 6 (l) Isicelo sokuguqula imvllme lye AkUkhokliwa 
kulayisensi lokusebenza 

2 39 (1) 7 (1) Isicelo sokukhishwa, ukuguqula noma Akukhokhwa 
ukushinsbela kwenye indawo 
selayisensi lokusebenza sezinhlizeko 
ezinesivumelwano 

3 38 (5) (cl) 8 (1) lmali yesicelo sokukhishwa, ukuguqula 
.. 

Amarandi angu 
ukuvuselela noma ukushinshela kwenye 200 kanye 
indawo yelayisensi lokusebenza nezindleko 
izinhlizeko ezingena sivumelwano zokubhangisa 

isicelo 
4 39(9) 9 (1) lmali yesicelo sokuguqula ilayisense R100 

lokusebenza hbesesi khundleni senqola 
ehlukile enomthamo wokuhlala ofanayo 
noma onga phansi 

5 38 (9) 7 (1) Imali yesicelo selayisensi lokusebenza RSO.OO 
lesikhashana 

6 53 (2} 8 (1) lmali yesicelo yesimo esingavamile RSO.OO 
7 21 (2) © 22 Imali yokukhishwa kwemvume, RSO.OO 

ilayisensi lokusebenza noma uphawu 
olubonakalisqo olufana neloku_gala 

8 52 (3) 23 (2) imali yokukhishwa yozigunyazo RSO.OO 
ezingahleliwe Ukugunyazwa 

· okukodwa 
9 38 (10) - Imali yokllkhishwa kwemvume noma R20.00 

ilayisensi lokusebenza elifana 
nelokuqala 

10 21 (2) (b) 31 (d) Isikhalo kuBhodi lezikhalo R1000.00 
11 42 (3) (a) - lmali yokuhlola isicelo R20.00 
12 42 (3) (b) - Imali yezifaniso ezinikezwa kumuntu R0,30 iphepa 

kanye no 42 othintekayo noma ofake isicelo ngalinye 
(4) kuBhodi 

65 (1) 36 (1) Imali yezifaniso ezinikezwa kumuntu Amasendawu 
... 

13 
othintekayo noma ofake isicelo 30iphepha 
kuBhodi ngalinye 

14 65 (1_) 36 (1) lmali yesicelo sokubhalisa inhlangano RlOO.OO 
15 21 (1) (dd) 36 (4) Imali yokubhalisa inhlanga no R1000.00 

ekhokhwa minyaka yonke 
16 21 (1) (dd) 36 (4) Imali yokubhalisa ongetona ilunga R1000.00 

ya~yaka yonke 
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ISIFUNDA SASEGA~NG 

UMNYANGO WOKUTHUTHA UMPHAKATHI, IZINDLELA KANYE NEMISEBENZI 
UMTHEmO WOKUTHUTHA ABAGffiEU BOMPHAKATHI NGEZINDLELA 2001 
(UMTHEmO NOMBOW, 7 KA 2001) (UMTHEmO) 

mLEL02 

UHLA LW AMAFOMU: 

Fomu 1: 

Fomu 2: 

Fomu 3: 

Fomu 4: 

Fomu 5: 

Fomu 6: 

Fomu 7: 

Fomu 8: 

Fomu 9: 

Fomu 10: 

Fomu 11: 

Fomu 12: 

Fomu 13: 

Fomu 14: 

Fomu 15: 

Fomu 16: 

Isicelo sokuguqula imvume iye kulayisensi lokusebenza 

Isicelo sokunikezwa, ukuvuselela, ukuguqula noma ukushinshela kwenye indawo 
ilayisensi lokusebenza lezinhlizeko ezingenasivumelwano. (s 39 (1) 

Isicelo sokunikezwa, ukuvuselela, ukuguqula noma ukushinshela kwenye indawo 
ilayisensi lokusebenza lezinhlizeko ezingenasivumelwano. (s.38 (2)) 

lsicelo sokuguqula ilayisensi lokusebenza libesesikhundleni senqola echaziwe 
(s.39 (9)) 

iFomu lesaziso esidinga umuntu ukuba avele ngaphansi kweBhodi lamalayisensi 
okusebenza ukuthutha eGauteng (s.31 (1) (d) (ii)) 

iFomu lesaziso esidinga umuntu ukuba avele ngaphambi kweBhodi lezikhalo 
zabagibeli bomphakathi eGauteng (s, 57 (1) (b)) 

iFomu lesigunyazo esingahleliwe (s.52) 

iFomu lesicelo sokubhalisa inhlangano (s.65) 

iFomu lesicelo sokubhalisa ongelona-ilunga (s.75 (2)) 

Isitifiketi sokubhalisa inhlangano (s.66) 

Isitifiketi sokubhalisa ilunga lenhlangano (s.66) 

Isitifiketi sokubhalisa ·ongelona- ilunga (s.66) 

uPhawu olubonakalisayo lwabahlinzeki ababhalisile (s.66) 

lfomu lesamaniso elidinga umuntu'avele ngaphambi koMbhali (s.63 (1) (b)) 

Uhla lwabagibeli bezinhlizeko zebanga elide (s.47 G)) 

iResidi lenqola ethunjiwe (s.97 (7)) 
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IFOMU liKBASI KWAYISI 7 

ISIFUNDA SASEGAUTENG 
UMNYANGO WEZOKUTHUTHA UMPIIAKATIII, IZINDLELA KANYE NEMISEBENZI 
UMTHEffiO WOKUTHUfHA ABAGffiELI BOMPHAKATHI NGENDLELA 
EGAUTENG, 2001 (UMTHETHO NOMBOW 7 KA 2001) (UMTHETHO) 

IFOMU 1: ISICELO SOKUGUQULA IMVUME lYE KULAYISENSI WKUSEBENZA (ISIGABA 35 
SOMTBETHO) 

Isibongollgama lenkampani; 
Inhlangano esemthethweni noma 
abantn abaningi 

Amagama olmqala (uma kufanele) 

uhlobo lomazisi: 

umazisi waseNingizimu Afrika isitifik:eti somazisi 
sesik:hashana 

Ipasi lokuhamba Umthetho sisekelo 

Inombolo kamazisi/nombolo yepasi lokuhamba 

lgama lokusebenza (uma kufanele) 

Uhlobo lweBhizinisi 

Ikheli lokuposa 

Ikheli Iesitaladi/lendawo 
enkulu yebhizinisi (uma ihlukile 
kunelokuposa) 

inombolo yocingo 1 

inombolo yocingo 2 

inombolo yesik:hahlamezi 

ikheli le-Email 

Inombolo yokubhalisa ukukhokha 

Intela (faka isitifiketi sokubhalisa 
noma isifaniso esiqinisekisiwe) 

Isivumelwano 
esikhona 

lsitifiketi sokungeniswa 

lkhodi leposi 

ikhodi leposi 

ik:hodi 

ikhodi 

ikhodi 
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noma 
Shono izizathu kungani ofaka isicelo 
engabhalisile njengomkhokhi wentela 

ummeli (uma ekhona) I uma kukhona okumele, 
nikeza imininingwane yakhe 

lgama 

lkheli 

iNombolo yocingo 1 

iNombolo yocingo 2 

lkhodi leposi 

ikhodi 

ikhodi 

No. 111 125 



126 No. 111 PROVINCIAL GAZETTE EXTRAORDINARY, 21 MAY 2003 

IMINININGWANE YOMUNTU ONEGUNYA LOKUMELA UMUNTU NGO:KOMTHETHO 

Esikhundleni senkampani, ibhizinisi elisemthethweni noma omunye umuntu ngokomthetho, imininingwane yomuntu 
onegunya lokumela kufanele inikezwe. 

Isibongo 

Amagama okuqala 

Uhlobo lomazisi 

Umazisi waseNingizimu Afrika ipasi lokuhamba okunye (chaza) 

Inombolo kamazisi/inombolo yepasi lokuhamba 

Inombolo yocingo 1 
l 

Inombolo yocingo 2 

IMINININGWANE YEMVUME NOMA IZIMVUME OKUFANELE ZIGUQULWE 

Inombolo yemvume 

ffihodi elakhipha imvume 

Usuku lokukhishwa 

Inombolo yemvume yesi 2 

mhodi elakhipha imvume 

Usuku lokukhishwa 

Inombolo yemvume yesi 3 

Usuku lokukhishwa 

Inombolo yemwme yesi 4 

iBhodi elakhipha imvume 

Usuku lokukhishwa 

Uma iguqulwa ngaphansi kwesigaba 32 (5)(6) somthetho kazwelonke 

Uma iguqulwa ngaphansi kwesigaba 32 (6) somthetho kazwelonke 

Uma iguqulwa ngaphansi kwesigaba 32 (6) somthetho 
kazwelonke 
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IMINININGWANE NGEZINYE IZIMVUME KANYE NAMALAYISENSI OKUSEBENZA APHETHWE 
NGOFAKA ISICELO 

Inombolo yemvumel ilayisensi lok:usebenza 

IBhodi elakhipha ilayisensi lok:usebenza 

Usuku lokukhishwa 

Inqolalizinqola ezihambisana nemvume noma ilayisensi lok:usebenza (izinombolo zok:ubhalisa) 

Umangabe ofaka isicelo uphethe ezinye izimvume noma amalayisensi ok:usebenza, shono inombolo I izinombolo 
zazo, ibhodi I amabhodi awakhipha, izinsuk:u ezakhishwa ngazo, kanye nezinombolo zok:ubhalisa inqola, ufake 
izifaniso futhi: 

[ qaphela : izimvume kufanele ziguqulelwe k:umalayisensi ok:usebenza k:uqala ngaphambi kok:ubu zingavuselelwa, 
zingaguqulwa noma zishinshelwe kwenye indawo] 

IHOVISI KUPHELA 

usuku lokwamukela inombolo yesicelo 

usuka olwahanjiswa ngalo ukuyobhalwa [umangabe imvume kiguqulwa ibanga noma Iiye k:ulayisensi lokusebenza 
elincike kumzila] 

l UHWBOLENHLIZEKO YOKUTHUTHA ABAGmELI BOMPHAKATHI NGENDLELA 

[Bhala uphawu lwenhlizeko: kungaba nesidingo sokubhala uphawu ukweqa olulodwa] 

ohlobo lwenhlizeko: 

inhlizeko yohlobo lwebhasi 

inhlizeko yezemfundo 

inhlizeko yama Tuk-Tuk 

inhlizeko ehleliwe yohlobo lwenkalishi 

inhlizeko yabavakashi 

inhlizeko yezihlonishwa 

inhlizeko yoblobo lwamatekisi 
angamakbumbi 

inhlizeko yamatekisi 
anquma ibanga. 
inhlizeko yokuthutha 
okufin yelekayo 
inhlizeko yokuqhasha 
inhlizeko yemisebenzi 
inhlizeko yamashuttle 

inani labagibeli 
abathwele: 

abahleli abamile 

Ingabe izinhlizeko beziqhutshwa njalo izinsuk:u ezingu 180 ngaphambi kosuku lok:ufaka isicelo 

Yebol Qha 
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Uma yebo, faka isiqiniseko (isibonelo, incwadi evela kusiphathimandla sokuhlela, isitatimende esifungelwe) 

Uma Qha, nikeza izizathu: 
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INCAZELO EPHELELE NGENDAWO 
Izinhlizeko zamatekisi anqoma ibanga kanye nezabavakashi kuphela: Amalayisensi endawo 
ezinhlizeko zohlobo lwamatekisi at12amakhombi izonikezwa kuj)hela knzimo ezi112avamile 

IMINININGWANE YEMIZITA . · 

Chaza ngokuphelele umzila WOKUQALA [njengoba wawusetshenziswa ngaphambi kwalesicelo] 

Indawo yokusukela 

Indawo yokugcina 

lncazelo yomzila (Shono amagama ezitaladi noma izinombolo zomgwaqo kanye nendawo ngayinye lapho abagibeli 
belayishwa noma behliswa khona, futhi, uma kufanele izikhonkwane noma izimpawu zomhlaba zalowo nalowo 
muzi, dolobha, dolobhana noma indawo eyakhiwe: izincazelo zomzila ezingacacile aziyikwamukelwa) 

Inombolo yomzila/ikhodi (uma likhona) 

Chaza umzila wesibili ngokuphelele [njengoba wawusetsh~nziswa ngaphambi kwalesicelo] 

Indawo yokusukela 

lndawo yokugcina 

lncazelo yomzila (Shono amagama ezitaladi noma izinombolo zomgwaqo kanye nendawo ngayinye lapho abagibeli 
balayishwa noma behliswa khona, futhi, uma kufanele, izikhonkwane izinqawu zomhlaba zalowo nalowo muzi, 
dolobha, dolobhana noma indawo eyakhiwe: izincazelo zonzila ezingacacile aziyikwamukelwa) 

lnombolo yomzila I ikhodi (uma likhona) 

[Umangabe kunemizila eminingi, kufanele ichazwe ephepheni elahlukene] 

AMARENKI ASEMTHEmWENI KANYE· NEZINDAWO ZOKUGCINA 

Shono amarenki a~.emthethweni noma izindawo zokugcina ezazisetshenziswa: 

lnombolo yerenki noma yendawo yokugcina I ikhodi 
(uma kufanele) 
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I ~GWANEYENQOLA 

1. Isicelo esihlukile kufanele sifakwe ngenqola ngayinye lapho umzilalimizila kanye nendawolizindawo 
ezingafani zifuneka ngokwezinqola ezingafani 

2. Ofaka isicelo kufanele abhaliswe njengomnikazi noma umhlinzeki wenqola ngokuya ngomthetho 
wemigwaqo kazwelonke, 1996 [ngaphandle kokuthi ofaka isicelo usebenza kunesivumelwano 
ngaphansi k:wesivumelwano senhlizeko exhasiwe noma isivumelwano senhlizeko yezohwebo]. 

Inombolo yokubhaliswa kwenqola 

Inombolo yokuhlunga inqola (VIN) 

Uhlobo lwenqola 

Unyaka eyenziwe ngawo Umthamo wokuhlala 

Inombolo yensimbi esekela imoto (chasis number) 

Uhlobo lwenqola 

Usuku lokuphela 

Umthamo wokuma 

Inombolo yesitifiketi sokulungela 
Umgwaqo k:wesitifiketi sokulungela umgwaqo 

lsigodi sikamantshi lapho inqola 
isebenza khona 

[umangabe isicelo sihambelana nezinqola ezidlulile kweyodwa, imininingwane yezinye izinqola kufanele 
inikezwe emaphepheni ahlukene] 

Kunqola elula yokuthwala impahla oguquliwe, izinyathelo zokuqinisa ukuphepha kwabagibeli: 

Izindlela zokubophela izitulo phansi kanye I noma emacaleni enqola: 

Indlela esetshenzisiwe yokwakha kanye neyokuqinisa indawo lapho kuthwalwa abagibeli noma lapho 
bezakuthwalwa khona: 

Ezinye izindlela zokuqiniseka ukuphepha kwabagibeli (uma zikhona): 

Igama lomenzi owenza inqola: 

lnombolo yokubhalisa yomenzi: 

IMINININGWANE YOKUBHALISA 

Isithasiselo senhlangano esebenzisa umzila noma imizila (lapho ukuguqulwa kwemvume kusuka kok:webanga ukuya 
kulayisensi lokusebenza elincike kumzila ukuya ngokwehlizeko yohlobo lwetekisi oluyikhumbi) · 

Nom~: Ayikho inhlangano ebakhona ngokuya ngomzila I imizila [yenza uphawu umakufanele] 

I 
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Noma: Ofaka isicelo ongelona ilunga obhalisile yenza uphawu umalrufanele 

Inombolo yesitifiketi sokubhalisa I isitifiketi sokuthi ongolona -ilunga ufanele ukubhalisa [ kuphela kuhlobo 
lwetekisi oluyikhumbi, uhlobo lwebhasi, uhlobo lwekalishi, kanye nenhlizeko yetekisi elinquma ibanga l 

(kusebenza kuphela ngemuva kosuku olunqunywe futhi lwasakazwa ngaphansi kwesigaba 69 somthetho) 

ISIMEMEZELO SOFAKE ISICELO 

Min~------------------------~----~--~------------~-------------(amagama aphelele osayinayo) 

osayinde ngaphansi ofaka isicelo, ngimemezela ukuthi yonke imininingwane enikezwe yimina kulefomu iyiqiniso 
futhi iqondile 

Ukusayina Usuku Indawo 

ISITATIMENDE ESIFUNGELWE SOKULAHLWA NGAMACALA NGAPHAMBILI 
(lsi aba 38 (7) soMtbetho) 

[lgcwaliswe nguwonke ofaka isicelo] 

Min~ ·-----------------------------------------------------------------------Amagama aphelele ofaka isicelo · 

Osayinde ngaphansi, laphangenza isifungo/ngiyavuma ngithi ngake ngalahlwa yicala ngelinye lalawa alandelayo 
(yenza uphawu lapho kufanele) 

Ieala ngaphansi komthetho, isibonelo ukuqhuba ukuthutha abagibeli bomphakathi ngaphandle kwelayisensi 
lokusebenza nom~ imvume edingekayo 

Ieala ngaphansi komthetho wemigwaqo kazwelonke, 1996 noma umthetho wemigwaqo wesifunda saseGauteng, 
1997lapho inhlawulo engaphezu kwa R200 noma ukugqunywa ejele ukudlula izinyanga eziyisi thupha (6) 
sanikezwa 

Ieala eliveze ohleni lloMthetho wokuqhuba ubugebengu, 1977 (umthetho nombolo 51 ka 1977) isibonelo, 
ukubulala, ukudlwengula 

Ukutholakala nesibhamu esingekho emthethweni noma isikhali esiyingozi njengoba kuchaziwe kumthetho wezikhali 
eziyingozi 1968, (umthetho nombolo 71 ka 1968) noma ukutholakala neziqhumane ezingekho emthethweni 

Ukwakha uzungu, ukuqhathanisa noma ukuzama ukwenza icala elibikwe ngaphezulu 

Umangabe upbawu lweoziwe ebhokisini kukbasi elidlulile bbala usuku lokulablwa yicala kanye nenkantolo 
etbintekayo: 

Nginaye engiganene naye, okanye nami, noma ilunga lomndeni eliseduzane, oyame kimi, umhlanganyeli 
kubhizinisi, noma umqhashi oyisikhulu esigunyaziwe noma isikhulu sezinhlizeko :zOmphakathi, 
ukuphatha isifunda noma ukuphatha umasipala. 

[yenza uphawu uma kufanele] 
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Uma ulenzile. uphawu nikeza imininingwane: 

UkliS8.yiDda 

··~ 

Kusayindwe kwafungelwa/kwavunywa ngaphambi kwiUni e. .. ngolwe usuku ku 
-----.,..------'20 . ngufakazi ovumile ukuthi yena qobo uyakwazi fut)ti 
uyakuzwisisa okuqukethwe yiiamazwi abhaliwe afungelwa. 

UMFuNGISI 



I 
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ISIFUNDA SASEGAUTENG 
UMNYANGO WEZOKUTIIUTHA UMPHAKATHI, IZINDLELA KANYE NEMISEBENZI 
UMTHETHO WEZOKUTIIUTHAABAGmELI BOMPHAKATHI BEZINDLELA EGAUTENG, 2001 

(Umthetbo nombolo 7 ka 2001) (UMthetho) 

IFOMU 2: ISICELO SOKlJKHISBWA, UKUGUQULA NOMA UKUSHINSHA INDAWO 
SELAYISENSI WKUSEBENZA IZINHLIZEKO ZESIVUMELWANO 

(isigaba 39(1) soMtbetbo 

Izinhlizeko zesivumelwano ezixhaswayo zokuqala noma izinhlizeko zesivumelwano ezingaxhaswa kufanele zifakwe 
nesicelo noma isifaniso esiqinisekisiwe yisiphathimandla sezivumelwano 

UHWBO LWESICELO 

Lesicelo ngese: [Yenza uphawu kubhokisi elifanele] 

Ukunikezwa ilayisensi lokusebenza elisha ngokuya 
kwesivumelwano sezinhlizeko ezixhaswayo noma 
isivumelwano sezinhlizeko ezingaxhaswa 

Ukuguqulwa kwelayisensi lokusebenza elikhishwe 
ngokuya kwesivumelwano sezinhlizeko ezixhaswayo 
noma isivumelwano sezinhlizeko ezingaxhaswa zoku 

1. Ukuguqula umzila noma indawo, njengoba kunikeziwe 
isiphathimandla sezivumelwano 

2. Ukuguqulwa kohlu lwesikhathi noma ihlelo lemali, 
ngokugunyazwa yisikhulu sezivumelwano 

3. Ukwandiswa kwegunya njengo kuvunywa 
isiphathimandla sezivumelwano 

4. Ushinsho kumniningwane 

5. Isicelo selayisensi lokusebenza lesikhashana 
(Isigaba 38 (9) soMthetho) 

6. Ukwelulwa kwesikhathi sezivumelwano 
ngokuhlelwa yisiphathimandla sezivumelwano 

Ukushinsha indawo yelayisensi 
lokusebenza ngokuqhuba izinhlizeko 
zesivumelwano esixhaswayo noma 
izinhlizeko zesivumelwano esingaxhaswa 
njengokuvunywa yisiphathimandla 
sezivumelwano 

lsicelo selayisensi lokusebenza 
esifanayo nelokuqala ngokuya 
kwezinhlizeko zesivumelwano 

IMINININGWANE YOFAKAISICEW 

Isibongo /igama lenkampani inhlangano 
esemthethweni noma umgwamanqa wabantu 

Amagama okuqala (uma kufanele) 

Uhlobo lukamazisi: 

Umazisi waseNingizimu Afrika Isitifiketi sikamazisi 
sesik.hashana 

Isivumelwano 
esikhona 
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Ipasilokllharnba 

Inombolo karnazisi 

Igarna lokusebenza (uma likhona) 

Uhlobo lwebhizinisi 

Ikheli lokuposa 

Ikheli lesitaladi(mdawo esemqoka 
Yebhizinisi (uma ihlukile kunelokuposa) 

Inombolo yociltgo 1 

Inombolo yocingo 2 

, Inombolo yesikhahlarnezi 

Ikheli leE-mail 

Umthetho sisekelo 

Inombolo yokubhalisela ukukhokba intela (Faka 
isitifiketi sokubhalisa noma isifaniso esiqinisekisiwe) 

noma 

Shono izizathu kungani ofaka isicelo engabhalisile 
njengomkhokhi wentela: 

Isitifiketi sokungeniswa 

Ikhodi 

Ikhodi 

Ikhodi 

uM.meli (uma ekhona) I Uma kukhona okumele, nikeza ngemininingwane yakhe 

Igarna 

Ikheli 

Inombolo yocingo 1 Ikhodi 

Inombolo yocingo 2 lkhodi 

.lMINININGWANE YOMUNTU ONEGUNYA LOKVMELA UMuNTU 

Esikhundleni senkarnpani, ibhizinisi elisemthethweni noma omunye onegunya lokumela umuntu, imininingwane 
yomuntu okufanele alimele kufanele inikezwe: 

Isibongo 

Amagarna okuqala 

Uhlobo lnkamazisi 
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Umazisi waseNingizimu Afrika Ipasilokllhamba okunye (chaza) 

Inombolo kamazisi/ipasi lok:uhamba 

Inombolo yocingo 1 Ikhodi 

lnombolo yocingo 2 Ikhodi 

IMINININGWANE YELAYISENSI WKUSEBENZA ELIKBONA 
(Um ula noma uknshinsha indawo) 

lnombolo yelayisensi lokusebenza 
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mhodi elakhipha ilayisensi lokusebenza 

Usuku lok:ukhishwa 

(qaphela: lmwme kufanele iguqulelwe kulayisensi lolrusebenza kuqala ngaphambi kokuba linga wselelwa, guqulwa noma 
lingashinshelwa kwenye inda\vo) 

KUSETSBENZISWA EHOVISI KUPHELA 

Usuku lokwamukela inombolo yesicelo 

Usuku oluthunyelwe ngalo ukuyobhalwa 

UHLOBO LWEZINHLIZEKO ZOKUTHUTHA ABAGm:ELI BOMPHAKATHI 

[yenza uphawu lwenhlizeko: kungadingeka ukuthi wenze izimpawu ezidlulile. kwelliodwa] 

Uhlobo lwenbllzeko: 

lnhlizeko yohlobo-lwebhasi 

Inhlizeko yezemfundo 

Inhlizeko yama Tuk-Tuk 

Inhlizeko ehleliwe yohlobo 
lwenkalishi 

Inhlizeko yabavakashi 

Inhlizeko yezihlonishwa 

Inhlizeko yohlobo 
lwetekisi oluyikhumbi 

Inhlizeko yetekisi 
elinquma ibanga 

Inhlizeko yokuthutha 
Efinyelekayo 

Inhlizeko zokuqashwa 

Inhlizeko zezisebenzi 

Inhlizeko yamashuttle 

Inani labagibeli abalayishwe 

abahleli umthamo wabamile 

ISIZATHU SOKUGUQULA ILAYISENSI LOKUSEBENZA (Lapho kwenziwa isicelo sokuguqula~ 

Shono uhlobo lokuguqula olu,dingekayo kanye nezizathu 

[Isivumelwano esiguquliwe noma incwadi evela kusiphathi-mandla sezivumelwano kufanele ithunyelwe) 

ISMJMELWANO ESIGUQULIWE INCWADI EVELA KUSIPHATHIMANDLA SEZIVUMELWANO 
KUFANELEnrnruNYELWE 

Igama lomshinshi: 

Uhlobo lomazisi: 

Umazisi waseNingizimu Afrika 

Ipasilokuhamba 

Isitifiketi somazisi 
sesikhashana 

umthetho sisekelo 

Isivumelwano 
esikhona 

Isitifiketi sokufakwa 
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- Igama lokusebenza (umalikhona) 

Shono izizathu zokushinshela kwenye indawo 



138 No. 111 PROVINCIAL GAZETIE EXTRAORDINARY, 21 MAY 2003 

ISIMEMEZELO NGUMSHINSID 

Min a, 
--------------~---------------------------------------------------( arnagama aphelele omsayindi) . 

Mshinshi osayinde ngaphansi, nglyamemezela ukuthi ngiyifundile futhi ngiyavumelana nokuqukethwe kulelifomu 
futhi ngiyavuma kushinsho lwelayisensi lokusebenza. 

Ukusayinda Usuku Indawo 

lJKUBHALISWA KWEMINININGW ANE 

Inombolo yesitifiketi sokubhalisa /isitifiketi sokuthi ongelona ilunga ukulungele ukubhalisa [kuphela kuhlobo 
lwetekisi oluyikhumbi, uhlobo oluyibhasi, uhlobo lwenkalishi kanye nezinhlizeko zamatekisi anquma ibanga 

(kuphela kuhlobo-lwetekisi oluyikhumbi, uhlobo lwebhasi, uhlobo lwenkalishi kanye nezinhlizeko zamatekisi 
anquma ibanga] 

~GWANEYENQOLA 

1. lsicelo esihlukene kufanele sifakwe ngokuya ngenqola ngayinye 
2. Ofaka isicelo kufanele ngabe ubhalisile njengomnini noma umblinzeki wenqola ngokomthetho 

wemigwaqo kazwelonke 1996, ngaphandle kokuthi ofaka isicelo usebenza ngaphansi kwemvume 
yomunye, ngaphansi kwesiwmelwa~o esixhasiwe noma inhlizeko yesivumelwano esingaxhasiwe. 

Inombolo yokubhalisa inqola 

Inombolo yokuhlunga inqola (VIN) 

Abenzi benqola 

Unyaka enziwe ngayo . Umthemo wokuhlala umthamo wokuma 

In om bolo yensibi esekela imoto (chassis no) 

Uhlobo lwenqola 

Inombolo yesitifiketi sokulungela umgwaqo 

lndawo yeMantshi lapho inqola isebenza khona 

ISIMEMEZELO NGOFAKEISICELO . 

Min a, 
--------------------------~~-------------------------------------(amagama aphelele omsayindi) 

Ofake isicelo osayinda ngaphansi, ngiyamemezela ukuthi yonke imininingwane enikezwe yimina kulelifomu 
iyiqiniso futhi iqondile 

Ukusayinda Usuku lndawo 
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ISITATIMENDE ESIFUNGELWE SOKUTHOLWA UNECALA KUMACAIA ANGAPHAMBILI 

[Kufanele igcwaliswe ngabobonke abafaka izicelo] 

~ma, __ ~------------~------------------------------~---------------------(amagama aphelele ofake isicelo) 

osayinde ngaphansi, lapha ngithatha isifungu I ngiyavuma ngithi ngake ngalahlwa yicala kulamacala alandelayo: 
[Yenza uphawu umakufanele) 

Ieala ngaphansi koMthetho, isibonelo: ukuqhuba ukuthutha abagibeli ngaphandle 
kwelayisensi Iokusebenza noma imvume edingekayo 

Ieala ngaphansi ko~thetho womgwaqo kaZwelonke, 1996 noma umthetho wemigwaqo 
kusifunda saseGauteng 1997lapho mhlawulo engaphezu kwamaR200 noma ukugqunywa 
ejele izmyanga ezmgaphezu kweziyi 6 sanikezwa. 

Ieala elivezwe ohleni llomthetho wokuqhuba ubugebengu, 1997 (umthetho nombolo 
51 ka 1977) isibonelo: ukubulala, ukudlwengula. 

Ukutholakala unesibhamu esmgekho emthethweni noma isikhali esiyingozi njengoba 
kuchaziwe kumthetho wezikhali eziyingozi, 1968 (umthetho nombolo 71 ka 1968), 
noma ukutholakala uneziqhumane ezmgekho emthethweni. 

Ukwakha uzungu, ukuqhathanisa noma ukwenza icala elibikwe ngaphezulu 

Umangabe uphawu lwenziwe ebhokisini elithile kukhasi elidlulile bhala usuku lokulahlwa yicala kanye 
nenkantolo ethintekayo : 

Ngmaye engiganene naye, okanye nami noma ilunga Iomndeni eliseduzane, oyame kimi, umhlanganyeli kubhizmisi, 
noma umqhashi oyisikhulu esigunyaziwe noma isikhulu sezinhlizeko zomphakathi, ukuphatha isifunda noma 
ukuphatha umasipala 
[ 

Uma ulenzile uphawu nikeza umniningwane: 

Ukusayinda 

KUSA YINDWE futhi kwafungelwa I kwavunywa ngaphambi kwami e _____________ ngolwe __________ _ 
usuku ku 20 ____________ _ 

ngufakazi ovumile ukuthi yena qobo uyakwazi futhi uyakuzwisisa okuqukethwe yilamazwi abhaliwe afungelwa 

UMFUNGISI 

139 
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I~ASASEGAUTENG 

UMNYANGO WEZOKUTBUTHA UMPHAKATHI, IZINDLELA KANYE NEMISEBENZI 
UMTHETHO WOKUTHUTHAABAGmEU BOMPHAKATHIBENDLELA EGAUTENG, 2001 

(umthetho nombolo 7 ka 2001) (oMthetho) 

IFOMU 3: ISICELO SOKUKiiiSHWA, UKUVUSE~ UKUGUQULA NOMA UKUSHINSHA 
INDAWO SELAYISENSI LOKUSEBENZA UKUHLINZEKA OKUNGENASIVUMELWANO 

Osieaba 38_g) soMthetho}_ .. 

1. Ofaka isicelo kudingeka ukuba akhokhe amaR200,00 ngokufaka isicelo. 
2. Abafaka izicelo bayaxwayiswa ukuba bamise ukuthenga izinqola ukuze kwaziswe ngomphum.ela 

wezicelo 
3. Endaweni lapho kuhlinzeka ukuthwala izisebenzi lapho kunesiwmelwano phakathi komhlinzeki kanye 

nomqhashi , isifaniso esiqinisekisiwe sesiwmelwano kufanele siphelekezele isicelo. 

UBLOBO LWESICELO 

Lesicelo singese: [bhala uphawu ebhokisini elifanele] 

Ukukhishwa kwelayisensi elisha lokusebenza 

llayisensi lokusebenza elifana nelokuqala 
Noma imwme noma uphawu olubonakalisayo 

Ukuguqulwa kwelayisensi lokusebenza uku: 

1. Ukuguqula um.zila noma indawo 

2. Ukukhula kwenani labagibeli 

3. Ukugunyazwa okungeziwe 

4. Ukushinsha imininingwane 

5. Ukuguqula uhlelo lwesikhathi noma ihlelo lemali 

IMINININGWANE YOFAKA ISICELO 

Isibongo /igama lenkampani, ibhizinisi elisemthethweni 
noma abantu abaningi: 

Amagama okuqala (umakwenzeka): 

Uhlobo lukamazisi: 

Ukushinsha indawo yelayinsensi 
lokusebenza 

Ukuwselela ilayisensi lokusebenza 

Umazisi waseNingizimu Afrika lsitifiketi sikamazisi 
sesikhashana 

Isiwmelwano 
esikhona 

Ipasi lokuhamba Umthetho sisekelo Isitifiketi sokufakwa 

Inombolo kamazisi/inombolo yepasi lokuhamba 

Igama lokusebenza (uma kwenzeka) 

Uhlobo lwebhizinisi 

I 

~ 
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Ikheli leposi 

Ikheli lesitaladi/indawo esemqoka 
Yebhizinisi (uma yehlukile kweleposi) 

lnombolo yocingo 1 

Inombolo yocingo 2 

Inombolo yesikhahlamezi 

Ikheli leE-mail 

Inombolo yokubhalisa ukukhokha in tela (faka 
Isitifiketi sokubhalisa noma isifaniso esiqinisekisiwe 

noma 

Shono izizathu kungani ofaka isicelo engabhalisile 
njengomkhokhi wentela 

Ummeli (uma ekhona) I uma kukhona okumele, nikeza imininingwane yakhe 

Igama: 

Ikheli 

Ikhodi leposi 

lnombolo yocingo 1 Ikhodi 

lnombolo yocingo 2 Ikhodi 

IMINININGWANE YOMUNTU ONEGUNYA WKUMELA UMUNTU 

No. 111 141 

Ikhodi leposi 

Ikhodi leposi 

Endaweni yenkampani, ibhizinisi elisemthethweni noma yimuphi omela umuntu ngomthetho, imininingwane 
yomuntu ogunyazwe ukumela kufanele inikezwe: 

lsi bongo 

Amagama okuqala 

Uhlobo lomazisi: 

Umazisi waseNingizimu Afrika lpasilokuhamba Okunye chaza 

Inombolo kamazisi/inombolo yepasi lokuhamba 

Inombolo yocingo 1 Ikhodi 

Inombolo yocingo 2 Ikhodi 
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IMINININGWANE YELAYISENSI WKUSEBENZA ELIKHONA 
a ho kwenziwa isicelo sokuvuselel . uk ula noma ukushinsha indawo 

lnombolo yelayisensi lokusebenza 

lbhodi elakhipha ilayisensi 

Usuku olwakhishwa ngalo 

[Qaphela: Imvume kufanele iguqulwe iye kulayisensi lokusesebenza kuqala ngaphambi kokuba ivuselelwe iguqulwe 
noma ]rushinshwe indawo] 
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I IMINININGWANE YEZINYE IZIMVUME KANYE NAMALAYISENSI OKUSEBENZA 

Inombolo yemvume/yelayisense Iokusebenza: 

lbhodi elakhipha ilayisensi lokusebenza: 

Usuku lokukhishwa: 

Inqola noma izinqola ezihambelana nemvume noma ilayisensi lokusebenza (inombolo/ izinombolo 
zokubhaliswa) 

Umangabe ofaka isicelo unezinye izimvume noma amalayisensi okusebenza, shono inombolo/izinombolo, 
iBhodi/amaBhodi awakhipha, izinsuku ezakhishwa ngazo kanye nenombolo/izinombolozokubhalisa inqola 
eqondene, futhi ufake nezifaniso 

No. 111 143 

[Qaphela:Izimvume kufanele zishinshelwe kumalayisensi okusebenza ngaphambi kokuba zivuselelwe, ziguqulwe 
noma zishinshwe] 

UKUSEBENZA KWEHOVISI KUPHELA 

Imali ekhokhiwe R lnombolo yeresidi 

Usuku etholwe ngalo lnombolo yesicelo 

Usuku ehanjiswe ngalo ukuyobhalwa 

um..OBO LWEZINHLIZEKO ZOKUTHUTHA ABAGffiEU BOMPHAKATID BENDLELA 

[Enza uphawu lohlobo lwenhlizeko: kungadingeka wenze izimpawu ezidlula olulodwa] 

Uhlobo lwezinhlizeko: 

Inhlizeko yohlobo-lwebhasi 

Inhlizeko yezemfundo 

Inhlizeko yama Tuk:-Tuk 

Inhlizeko ehleliwe yohlobo 
lwenkalishi 
Inhlizeko yabavakashi 
lnhlizeko yabahlonishwa 

Inhlizeko yohlobo lwetekisi 
oluyikhumbi 
Inhlizeko yamatekisi anquma 
ibanga 
Inhlizeko yokuthutha 
efinyelekayo 
Inhlizeko yokuqashwa 
Inhlizeko yezisebenzi 
Inhlizeko yamashuttle 

Inani Iabagibeli 
Abahleli Abamile 

Ebangeni lwenhlizeko yebanga elide, shono ukuthi kungani abagibeli bengekwazi ukusebenzisa izinto zokuthutha 
ezikhona futhi chaza kabanzi kungani lokuhlinzeka okuhlosiwe kudingeka (izincwadi ezingasiza zingafakwa) 
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[Ebangeni lwenhlizeko yohlobo lwetekisi oluyikhumbi lebanga elide, iziphakamiso zezinhlangano zamatekisi 
anentshiseko odabeni zingafakwa] 
(Ebangeni lapho kuhlinzek:wa izisebenzi lapho kunesivumelwano phakathi komhlinzeki nomqhashi, isivumelwano 
noma isifaniso saso esiqinisekiswe ngumqashi kufanele sithunyelwe] 

Ebangeni lokuvuselela, uk:uguqula noma ukushinsha, ingabe izinhlizeko beziqhutshwa njalo izinsuku ezingu 180 
ngaphambi kosuku okufakwe ngalo isicelo? 

Uma Qha, nika izizathu: 

[Ebangeni lenhlizeko yezisebenzi lapho kunesivumelwano phakathi komhlinzeki kanye nomqhashi, faka 
isivumelwano noma isifaniso saso esiqinisekiswe njengesiqondile ngumqhashi oqondene.] 

INCAZELO EBANZI YENDAWO 
[Kuphela izinhlizeko zamatekisi anquma ibanga kanye nabavakashi: amalayisensi endawo oknhlinzeka 

kwamatekisi amakhumbi azonikezwa ku bela kusimo es· avamile 

IMINININGW ANE YEMIZll.A 

Chaza kabanzi umzila WOKUQALA [njengoba wawusetshenziswa ngaphambi k:walesicelo] /noma 
esazosetshenziswa, 

Indawo yokusuka 

Ukuphela 

Incazelo yomzila (Shono amagama ezitaladi noma izinombolo zomgwaqo kanye naleyondawo ngayinye lapho 
abagibeli begitshezwa noma behliswa khona, futhi, lapho kufanele, izikhonkwane noma izimpawu zomhlaba zalelo 
dolobha, dolobhana noma indawo eyakhiwe: izincazelo ezingagculisi aziyik:wamukelwa) 
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lnombolo yomzila/ikhodi 
[ uma kukhona] 

No. 111 145 

Chaza kabanzi UMZilA WESIBIU [njengoba bowosetshenziswa ngaphambi kwesicelo] usazosetshenziswa 

Indawo yokusuka 

Indawo yokugcina 

Incazelo ngomzila (Shono amagama ezitaladi noma izinombolo zomgwaqo kanye naleyondawo lapho abagibeli 
begitshezwa khona noma behliswe khona, futhi, lapho kwenzeka, izikhonkwane noma izimpawu zomhlaba zalelo 
nalelo dolobha, umuzi dolobha noma indawo eyakhiwe: izincazelo zomzila ezingagculisi aziyikwamukelwa) 

Inombolo yomzila/ikhodi 
[ uma ikhona] 

[uma kunemizila emining~ kufanele ichazwe ephepheni elahlukene] 

AMARENKI KANYE NEMIKHAWULO 

Shono amarenki agunyaziwe noma imikhawulo esetshenziSW!lYO noma ezakusetshenziswa: 

Inombolo yerenki noma eyomkhawulo I ikhodi 
[Uma kwenzeka] 

I ISIZATHU SOKUGUQULA ILAYISENSI WKUSEBENZA (ebangeni lesicelo sokuguqula) 

Shono uhlobo lokuguqula oludingekayo kanye nezizathu: 
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IMINININGW ANE YOMSHlNSID (UII18kuglalo ngesicelo sokusbinsba) 

Igama lomshinsbi: 

Ublobo lomazisi: 

Umazisi waseNingizimu Afrika 

Ipasi lokubamba 

Inombolo yomazisi I inombolo yepasi lokuhamba 

Igama lokusebenza (umalikhona) 

Shono izizatbu zokushinshela kwenye indawo 

lsitifiketi somazisi 
sesikhashana 

umtbetbo sisekelo 

(1. Isivumelwanosokuqala soshinsho kufanele sitbunyelwe] 

(2. Lapho umshinshi engasekho, isitifiketi sokufa sokuqala kufanele sitbunyelwe] 

ISIMEMEZEW NGUMSHINSID 

lsivumelwano 
esikhona 

lsitifiketi sokufakwa 

Mma, ____ ~~----------------~--~------~------~----~----~---------(amagama aphelele omsayindi) 

Mshinsbi osayinde ngaphansi, ngiyamemezela ukuthi ngiyifundile futbi ngiyavumelana nokuquketbwe kulelifomu 
futhi ngiyavuma kushinsho lwelayisensi lokusebenza. 

Ukusayinda Usuku Indawo 

IMINININGWANE YENQOLA 

1. Isicelo esihlukile kufanele sifakwe maqondana nenqola ngayinye 
2. Ofaka isicelo kufanele abhalise njengomnini noma umhlinzeki wenqola, ngokomtbetbo womgwaqo 

kazwelonke, 1998, ngaphandle kokuthi ofaka isicelo usebenza kusivumelwano somunye ngaphansi 
kokuhlinzeka ngesivumelwano esixhasiwe noma inhlizeko yesivumelwano esingaxhasiwe. 
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Inombolo yokubhalisa inqola 

Inombolo yokuhlunga inqola (VIN) 

Abenzi benqola 

Unyaka enziwe ngayo 

lnombolo yensibi esekela imoto (chassis no) 

Uhlobo lwenqola 

Umkhomo wokuhlala 

Inombolo yesitifiketi sokulungela umgwaqo 

Indawo yeMantshi lapho inqola isebenza khona 

[Kungagcwaliswa umangabe inqola ayikatholakali] 

umthamo wokuma 

Odabeni lwenqola ebithutha izimpahla eguquliwe, izinyathelo zokuqinisekisa ukuphepha kwabagibeli: 

Izindlela zokuqinisa isitulo phansi kanye/noma emaceleni enqola: 

Ezinye izindlela zokuqiniseka ukuphepha kwabagibeli (uma zikhona): 

Igama lomenzi owenza inqola 

lnombolo yokubhalisa yomenzi: 

IMINININGW ANE YOKUBHAUSA 

No. 111 147 

Imibono yinhlangano esebenza kumzila noma imizila ( odabenilwenhlizeko yohlobo lwetekisi-oluyikhumbi) 

Noma: Ayikho inhlangano ephila ngokomzila/imizila 

Noma: Ofaka isicelo wongelona- ilunga obhalisile 

Yenza uphawu (uma kwenzeka) 

Yenza uphawu (uma kwenzeka) 
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lnombolo yesitifiketi sokubhalisa (1Sitifiketi sokuthi ongelona-ilunga unelungelo lokubhalisa [Kuphela endaweni 
yohlobo lwetekisi oluyikhumbi, uhlobo lwam.abhasi, uhlobo lwekalishi kanye nenhlizeko yotekisi elinquma ibanga] 

[ Kusebenza kuphela ngemuva kosuku olunqunyiwe futhi lwasakazwa ngaphansi kwesigaba 69 somthetho] 

UKUMEMEZEIA NGOFAKE ISICEW 

Min~,~~~~~~~~--~~--~~~---------------------------------
(amagama aphelele omsayindi) 

Ofake isicelo osayinda ngaphansi, ngiyamemezela ukuthi yonke imininingwane enikezwe yimina kulelifomu 
iyiqiniso futhi iqondile 

Ukusayinda Usuku lndawo 

ISITATIMENDE ESIFUNGELWE SOKUTHOLWA UNECALA KUMACALA ANGAPHAMBILI 
lsi aba 38 (7) soMthetho 

[Kufanele igcwaliswe ngabobonke abafaka izicelo] 

Mina,~--------------------------------------~--------------------------
(amagama aphelele ofake isicelo) 

osayinde ngaphansi, lapha ngithatha isifungu I ngiyavuma ngithi ngake ngalahlwa yicala kulamacala alandelayo: 
[Yenza uphawu umakufanele] 

Ieala ngaphansi koMthetho, isibonelo: ukuqhuba ukuthutha abagibeli ngaphandle 
kwelayisensi lokusebenza noma imvume edingekayo 

Ieala ngaphansi koMthetho womgwaqo kaZwelonke, 1996 noma umthetho wemigwaqo 
kusifunda saseGauteng 1997lapho inhlawulo engaphezu kwamaR200 noma ukugqunywa 
ejele izinyanga ezingaphezu kweziyi 6 sanikezwa. 

Ieala elivezwe ohleni llomthetho wokuqhuba ubugebengu, 1997 (umthetho nombolo 
51 ka 1977) isibonelo: ukubulala, ukudlwengula. 

Ukutholakala unesibhamu esingekho emthethweni noma isikhali esiyingozi njengoba 
kuchaziwe kumthetho wezikhali eziyingozi, 1968 (umthetho nombolo 71 ka 1968), 
noma ukutholakala uneziqhumane ezingekho emthethweni. 

Ukwakha uzungu, ukuqhathanisa noma ukwenza icala elibikwe ngaphezulu 

Umangabe uphawu lwenziwe ebhokisini elitlille kukhasi eUdlulile bhala usuku lokulahlwa yicala kanye 
neukantolo ethintekayo : 
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Nginaye engiganene naye, okanye nami noma ilunga lomndeni eliseduzane, oyame kim~ umhlanganyeli kubhizinis~ 
noma umqhashi oyisikhulu esigunyaziwe noma isikhulu sezinhlizeko zomphakathi, ukuphatha isifunda noma 
ukuphatha umasipala. 
[Yenza uphawu uma kwenzeka] 

Uma ulenzile uphawu nikeza umniningwane: 

Ukusayinda 

KUSA YINDWE futhi kwafungelwe I kwavunywa ngaphambi kwami e ______ ngolwe _____ _ 
usuku ku 20 ______ _ 

ngufakazi ovumile ukuthi yena qobo uyakwazi futhi uyakuzwisisa olruqukethwe yilamazwi abhaliwe afungelwa 

UMFUNGISI 
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ISIFUNDA SASEGAUTENG 
UMNYANGO WEWKUTHUTHA UMPHAKATHI, IZINDLELA KANYE NEMISEBENZI 
UMTHETHO WOKUTIIUTHA ABAGmELI BOMPHAKATm BEND LELA EGAUTENG, 2001 

(umthetho nombolo 7 ka 2001) (uMthetho) 

IFOMU 4: ISICELO SOKUGUQULA ILA YISENSI LOKUSEBENZA LITHATHE ISIKHUNDLA 
SENQOLA ETHILE 

(isigaba 39(9) soMthetho) 

Ofaka isicelo kufanele akhokhe imali enguR200,00 ngokufaka isicelo. 

IMINININGW ANE YOFAKA ISICELO 

Isibongo /igama lenkampiU)i, ibhizinisi elisemthethweni 
noma abantu abiUlingi: 

Amagama okuqala (umakwenzeka): 

Uhlobo Iukamazisi: 

Umazisi waseNingizimu Afrika 

Ipasi lokuhamba 

lsitifiketi sikamazisi 
sesikhashana 

Umthetho sisekelo 

Inombolo kamazisi/inombolo yepasi lokuhamba 

lgama lokusebenza (uma kwenzeka) 

Uhlobo lwebhizinisi 

Ikheli leposi 

Ikheli lesitaladi(mdawo esemqoka 
Yebhizinisi (uma yehlukile kweleposi) 

lnombolo yocingo 1 

Inombolo yocingo 2 

Inombolo yesikhahlamezi 

Ikheli leE-mail 

Inombolo yokubhalisa ukukhokha intela (faka 
Isitifiketi sokubhalisa noma isifaniso esiqinisekisiwe 

noma 

Shono izizathu kungani ofaka isicelo engabhalisisle 
njengomkhokhi wentela 

Isiwmelwano 
esikhona 

lsitifiketi sokufakwa 

Ikhodi leposi 



··: '"\: ' ~~ .. 
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Ummeli (uma ekhona) I uma kukhona ok:umele, nikeza imininingwane yakhe 

Igama: 

Ikheli 

Ikhodi leposi 

Inombolo yocingo 1 Ikhodi 

Inombolo yocingo 2 Ikhodi 

~GWANEYOMUNTUONEGUNYALOKUMELAUMUNTU 

Endaweni yenkampani, ibhizinisi elisemthethweni noma yimuphi omela umuntu ngomthetho, imininingwane 
yomuntu ogunyazwe ukumela kufanele inikezwe: 

Isibongo 

Amagama okuqala 

Uhlobo lomazisi: 

Umazisi waseNingizimu .Afrika Ipasilokuhamba Okunye chaza 

Inombolo kamazisi/inombolo yeposi lokuhamba 

lnombolo yocingo 1 Ikhodi 

Inombolo yocingo 2 Ikhodi 

IMINININGWANE YELAYISENSI LOKUSEBENZA 

Inombolo yelayisensi lokusebenza 
(Faka ilayisensi lokusebenza lokuqala) 

lbhodi elakhipha ilayisensi 

Usuku olwakhishwa ngalo 

[Qaphela: lmvume kufanele iguqulwe iye kulayisensi lokusesebenza kuqala ngaphambi kokuba ivuselelwe, iguqulwe 
noma kushinshwe indawo] 

OKWEHOVISI KUPHELA 

Imali ekhokhiwe R lnombolo yeresidi 

lnombolo yesicelo 

UHLOBO LWEZINHLIZEKO ZOKUTHUTHA ABAGmELI BOMPHAKAmi BENDLELA 

(Enza uphawu lohlobo lwenhlizeko: kungadingeka wenze izimpawu ezidlula olulodwa J 
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Uhlobo lwezinhlizeko: 

Inhlizeko yohlobo-lwebhasi 

Inhlizeko yezell]fundo 

Inhlizeko yama Tuk~Tuk 

lnblizeko ehleliwe yohlobo 
lwenkalishi 
Inhlizeko yabavakashi 
lnhlizeko yabahlonishwa 

Inhlizeko yohlobo lwetekisi abahleli 
oluyikhumbi 
Inhlizeko yamatekisi anquma 
ibanga 
Inhlizeko yokuthutha 
efinyelekayo 
Inhlizeko yokuqashwa 
Inhlizeko yezisebenzi 
Inhlizeko yamashuttle 

~GWANEYENQOLAENGENELAENYE 

Abamile 

1. Ofaka isicelo kufanele abhalise njengomnini noma umhlinzeki wenqola, ngokomth:etho womgwaqo 
kaZwelonke, 1996, ngaphandle kokuthi ofaka isicelo usebenza ngaphansi konesivumelwano nga.phansi kwenhlizeko 
yesivumelwano esixhasiwe noma inhlizeko yesivumelwano esingaxhasiwe. 
2. Inqola entsha kufanele ibe nomthamo ofanayo wabagibeli, noma, ngaphansi futhi ibe uhlobo olufanayo 
nenqola, eyingenelayo · 
3. Ubunjani kanye nezinga lezinhlizeko ezigunyaziwe ngaphansi kwelayisensi lokusebenza akufanele 
lithinteke ushinsho 
4. Inqola engenela enye ifanele ngokunye ukulungele ukusebenza izinhlizeko ezigunyazwa ilayisensi 
lokusebenza. · 
5. Inqola engenela enye kufanele iqinisekiswe ukulungela umgwaqo ngokuvumelana nemithetho 
yomgwaqo. 

Inombolo yokubhalisa inqola 

Inombolo yokuhlunga inqola (VIN) 

Abenzi benqola 

Unyaka enziwe ngayo Umthomo wokuhlala umthamo wokuma 

Inombolo yensibi esekela imoto (chassis no) 

Uhlobo lwenqola 

Inombolo yesitifiketi sokulungela umgwaqo Usuku lokuphela kwesitifiketi sokulungela umgwaqo 

Indawo yeMantshi lapho inqola isebenza khona 

Odabeni lwenqola ebithutha izimpahla eguquliwe, izinyathelo zokuqinisekisa ukuphepha kwabagibeli: 

Izindlela zokuqinisa isitulo phansi kanye/noma emaceleni enqola: 

Ezinye izindlela zokuqiniseka ukuphepha kwabagibeli (uma zikhona): 
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lgama lomenzi owenza inqola 

Inombolo yokubhalisa yomenzi: 

IMINININGWANE YOKUBHALISA 

Inombolo yesitifiketi sokubhalisa I isitifiketi sokuthi ongelona ilunga unelungelo lokubhalisa [kuphela lapho 
ukubhalisa kuphoqelekile kuhlobo oluthile lwenhlizeko] 

[Kusebenza kuphela ngemuva kosuku olunqunyiwe futhi lwasakazwa ngaphansi kwesigaba 69 somthetho]. 

UKUMEMEZELA NGOFAKE ISICELO 

Ntina•----------~-----------------------------------------------------------. (amagama aphelele omsayindi) 

Ofake isicelo osayinde ngaphansi, ngiyamemezela ukuthi yonke imininingwane enikezwe yimina kulelifomu 
iyiqiniso futhi iqondile 

Ukusayinda Usuku Indawo 
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ISIFUNDA SASEGAUTENG 
UMNYANGO WEZOKUTHUTHA UMPIIAKATHI, IZINDLEIA KANYE NEMISEBENZI 
UMTHETHO WOKUTHUTHA ABAGffiELI BOMPHAKATHI BEND LElA EGAUTI:NG, 2001 

(mnthetho nombolo 7 ka 2001) (uMthetho) 

IFOMU 5: IFOMU LESAZISO ESIDINGA UMUNTU UKUBA A VELE NGAPHAMBI:KWEBHODI 
LAMALAYISENSIOKUSEBENZAEGAUTENG isi ba311) d soMthetho) 

ISAZISO 

Igama 

lkheli 

lkhodi Ieposi 

Lapha uyanxuswa futhi uyalayezwa ukuthi uvele mathupha ngaphambi kweBhodi lamalayisen:;i okusebenza 
eGauteng: 

Uzonikeza ubufakazi futhi umemezele ngokwaziyo maqondana: 

Futhi ulethe okulandelayo ozokudlulisela kuBhodi: 

lsayindwe e._,.,. _____ _ ngezi. ______ usuku luka _ ____,__,...._ 20 

UMSAYINDO WESIKHULU ESIGUNYAZIWE SEBHODI 

OKW ASEHOVISI KUPHELA 

Ngiyaqinisa ngithi ngisidlulisile lesaziso kumuntu oshiwo ngaphezulu ngu __ [*Cisha okungasebenzi + yenza 
uphawu kokufanele] 

• Ulruhambisa isifaniso sangempela kuye mathupha 
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* Ngisishiyile, nje:ngoba yena ubengatholakali kalula, isifanekisb 
sangempela kumuntu obebukeka njengomuntu othembekile e -

+ ndaweni yokusebenza 
+ endaweni ejwayelekile yokuhhila 
+ endaweni yok:ugcina aziwa ehlala k:uyo 

No. 111 155 

ISAYINDWEe ngezi ______ usuk:u luka _______ 20 _______ _ 

futhi ngalesosikhathi ngimazisile ngesimo kanjalo. 

UMSAYINDO Wlf!:SIKHULU ESIGUNYAZIWE SEBHODI 
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ISIFUNDA SASEGAUTENG 
UMNYANGO WEZOKUTHUTHA UMPHAKATHI, IZINDLELA KANYE NEMISEBENZI 
UMTHETHO WOKiJrnuTHA ABAGmELI BOMPHAKATID BENDLELA EGAUTENG, 2001 

(umthetbo nombolo 7 ka 2001) (uMtbetbo) 

IFOMU 6: IFOMU LESAZISO ESIDINGA UMUNTU uKUBA AVELE NGAPHAMBI KWEBHODI 
LEZIKHALO LABAGmELI BOMPHAKATHI EGAUTENG is" aba 57 1 

ISAZISO 

lgama 

Ikheli 

Ikhodi leposi 

Lapha uyan:xuswa futhi uyalayezwa ukuthi uvele mathupha ngaphambi kweBhodi lamalayisensi okusebenza 
eGauteng: 

(lndawo) 
<Dang a) 
(Usuku) 

Uzonikeza ubufakazi futhi wnemezele ngokwaziyo maqondana: 

Futhi ulethe okulandelayo ozokudlulisela kuBhodi: 

Isayindwe e ______ _ ngezi ____ -'--_ usuku luka ---~ 20-----~-

UMSAYINDO WESIKHuLU ESIGUNYA.ZiwE YIHOVISI LEBHODI LEZIKHAW 

OKWASEHO~IKUPBELA 

Ngiyaqinisa ngithi ngisidlulisile lesaziso kumuntu oshiwo ngaphezulu ngu ~- ["'Cisha okungasebenzi + yenza 
uphawu kokufanele] 

"' Ukuhambisa isifaniso sangempela kuye mathupha 

"' Ngisishiyile, njengoba yena ubengatholakal kalula, isifanekiso 



BUITENGEWONE PROVINSIALE KOERANT, 21 MEl 2003 No. 111 157 

sangempela kumuntu obebukeka njengomuntu othembekile e -

+ ndaweni yokusebenza 
+ endaweni ejwayelekile yok:uhlala 
+ endaweni yokugcina aziwa ehlala kuyo 

ISAYINDWE e-·~.~~-- ngezi._ _____ usuku luka _____ 20. _______ _ 

futhi ngalesosikhathi ngimazisile ngesimo kanjalo. 

UMSAYINDO WE:SIKHULU ESIGUNYAZIWE SEBHODI 



158 No. 111 PROVINCIAL GAZETTE EXTRAORDINARY, 21 MAY 2003 

ISIFUNDA SASEGAUTENG 
UMNYANGO WEZOKUTHUTHA UMPHAKATHI, IZINDLELA KANYE NEMISEBENZI 
UMTHEmO WOKumumA NGOMGWAQO ABAGmELI BOMPHAKATHI EGAUTENG, 2001 

(omthetho nombolo 7 ka 2001) (oMthetho) 

IFOMU 7: IFOMU LOKUGUNYAZA OKUNGAHLELIWE 
1si aba 52 soMthetho) 

~AZmOSOKUGUNYAZAOKUNGAHLEUWE ______ ~--~-

UKUGUNYAZA OKUNGAHLELIWE 

Ikhishwe ngokuya ngolruthi futhi ngokuhambelana nokuqukethwe kuMthetho wokuthutha ngomgwaqo abagibeli 
bomphakathi eGauteng, 2001 (umthetho nombolo 7 ka 2001) (UMthetho"), ngokuya ngemininingwane kanye nezimo 
ngaphansi. 

Mina, osayinde ngaphansi, ngingophethe ilayisensi lokusebenza/imvume unombolo. _________ _ 

lapha ngiyawna ukuthi ngithatha /ngathatha uhambo oluchaziwe ngezansi maqondana nesehlo esingavamile, 
njengoba sichaziwe kusigaba 52 (1) soMthetho. 

Incazelo ephelele yalesosehlo esingavamile (isibonelo: umncintiswano wezomdlalo, umngcwabo): 

lMINININGW ANE YOPHE'I'HE lLAY~ENSI LOKUSEBENZNIMVUME 

Isibongo/igama lenkampan~ ibhizinisi 
elisemthethweni noma abanye abantu 

Inombolo kamazisi 

Igama lomsebenzi (umalikhona) 

Inombolo yokubhalisa (kuphela lapho ukubhalisa kuphoqelekile kuhlobo oluthile lwenhlizeko] 

Inhlangano ebhalisiwe lapho ophethe ilayisensi eyilunga (uma kwenzeka) 

~GWANEYENQOLA 

Inombolo yokubhalisa inqola 

Inombolo yokuhlunga inqola (VIN) 

Ukwenziwa kwenqola kanye nombala 

Uhlobo lwenqola imoto ikhumbi ibhasi eliphakathi ibhasi ngenye 
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IMINININGWANE YANOMAYILIPID ILAYISENSI LOKUSEBENZA ELILODWA I 
IMVUME EPHETHWE NGUMHLINZEKI 

Lelayisensi lokusebenza elilandelayo/ 
imvume iphethwe ng~linzeki 

Inombolo yelayisensi lokusebenza 
Imvume 

Ikhishwe ngu (iBhodi) 

Usuku lokukhishwa Usuku lokuphela 

Uhlobo lwenhlizeko 
esetshenziselwa yona 

uhlobo-lwetekisi uhlobo-lwetekisi uhlobo uhlobo olunye 
enquma ibang oluyikhumbi wenkalishi lwebhasi 

IMINININGW ANE YEMIZILA 

Lomzila olandelayo uya I uzakulandelwa ngalesehlo esingavamile esibikwe ngenhla: 

Indawo yokusukela Lapho kuyiwa khona 

lncazelo ekahle yomzila: 

ISETHEMBISO 

No. 111 159 

Min~·------------------------------------~--------------------------------~ 
Amagama aphelele omsayindi 

Ngokuzithoba ngiyavuma ngithi lesisigunyazo sigcwaliswe maqondana ngesehlo esinga vamile esichaziwe ngenhla 
futhi azikho ezinye izinhlizeko zokuthutha ngomgwaqo abagibeli bomphakathi ezizokwenzeka ngaphansi 
kokuzithukusa njeng,esehlo esingavamile, noma esiphi esinye isehlo esingavamile, ngiyazi ngokwesigaba 52 (9) 
somthetho ukuthi:-

(a) Akekho umgibeli okufanele athwalwe noma ehliswe ngendlela 
(b) Kufanele ngibuye kuloluhambo olungahleliwe nalabo bagibeli, futhi 
(c) Akufanele ngithathe ukuhlinzeka kohlobo-lwetekisi oluyikhumbi noma enye inhlizeko esendaweni uma 

ngilinde abagibeli. 

Ngiyavuma ukudluli:;a isifaniso esigcwalisiwe salokugunyazwa kuBhodi yamalayisensi okusebenza futhi, uma 
kwenzeka, kunhlang;mo lapho ngiyilunga, ngaphakathi kwamahora angu 72 luphelile uhambo, njengokuba 
kudingeka kusigaba 52 (6) soMthetho. 

Umsayindo Usuku Indawo 
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ISIFUNDA SASEGAUTENG 
UMNYANGO WEZOKUTHUTHA UMPBAKATill, IZINDLELA KANYE NEMISEBENZI 
UMTHETBO WOKUTBUTBA NGOMGWAQO ~AGmEU BOMPBAKATBI EGAUTENG, 2001 

(umthetho oombolo 7 ka 2001) (uMtbetho) 

IFOMU 8: ISICELO SOKUBBALISA INHLANGANO 
(lsi aba 65 soMthetho) 

lgama lenhlangaoo elifiogqiwe 

IMINININGWANE YENBLANGANO 

Uhlobo lwenhlangano 

lnombolo yok:ubhalisa 
ibhizinisi ( uma kwenzeka) 

Igama lenhlangano 

Ikheli leposi 

lkheli lesitaladi 
(uma lehlukile kweleposi) 

Inombolo yocingo phakathi nosuku 

Inombolo yesikhahlamezi 

lkheli le E-mail 

Inani lamalunga 

Inani labasebenzi 

Imali yokubhalisa okukuqala 

Ukungeniswa phansi: 
Igama lenhlangano lapho 
.ofaka isicelo, engene ngaphansi 
Kwayo (uma ikhona) 

S21 inkampani in tan do okunye (chaza) 

Usuk:ueyasungulwa ngalo 

lkhodi leposi 

lkhodi leposi 

iKhodi 

iKhodi 

lnani lezinqola 
Ezisetshenziswa amalunga 

Imali yelunga yobulunga ngonyaka 

I 
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IMINININGW ANE Y ABAPHETHE IZIKHUNDLA 

Isikhundla (isibonelo: umgcini-sihlalo, 
ikomidi lesigungu, w10bhala 

Uhlobo-lukamazisi: Umazisi waseNingizimu Afrika 

Inombolo kamazisi/inombolo yepasi lokuhamba 

Isibongo kanye namaletha aqala amagama 

lsikhundla (isibonelo: umgcini-sihlalo, 
ikomidi lesigungu, wtobhala ) 

uhlobo- lukamazinzi: Umazisi waseNingizimu Afrika 

lnombolo kamazisi/inombolo yepasi lokuhamba 

lsibongo kanye nama letha aqala amagama 

Isikhundla (isibonelo: umgcini-sihlalo, 
ikomidi lesigungu, unobhala ) 

uhlobo- lukamazinzi: Umazisi waseNingizimu Afrika 

lnombolo kamazisi/inombolo yepasi lokuhamba 

lsibongo kanye nama letha aqala amagama 

Isikhundla (isibonelo: umgcini-sihlalo, 
ikomidi lesigungu, unobhala ) 

uhlobo- lukamazinzi: Umazisi waseNingizimu Afrika 

Inombolo kamazisi!inombolo yepasi lokuhamba 

Isibongo kanye nama letha aqala amagama 

lsikhundla (isibonelo: umgcini-sihlalo, 
ikomidi lesigungu, unobhala ) 

uhlobo- lukamazinzi: Umazisi waseNingizimu Afrika 

Inombolo kamazisi/inombolo yepasi lokuhamba 

Isibongo kanye nama letha aqala amagama 

Isikhundla (isibonelo: umgcini-sihlalo, 
ikomidi lesigungu, unobhala ) 

uhlobo- lukamazinzi: Umazisi waseNingizimu Afrika 

In om bolo kamazisi/inombolo yepasi lokuhamba 

lpasi lokuhamba 

Ipasilokuhamba 

Ipasilokuhamba 

Ipasilokuhamba 

lpasilokuhamba 

Ipasilokllhamba 

okunye (chaza) 

Okunye (chaza) 

Okunye (chaza) 

Okunye (chaza) 

Okunye (chaza) 

Okunye (chaza) 
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Isibongo kanye nama letha aqala amagama 

. IMINININGW ANE YESIKHULU ESIPHETHE (oma kwenzeka) 

Uhlobo Iukamazisi: 

Umazisi waseNingizimu Afrika lpasilokldlamba 

Inombolo kamazisi /inombolo yepasi Iokldlamba 

Isibongo kanye namaletha aqala amangama 

Okunye (chaza) 

lMINININGW ANE YEMIZII:A ESETSHENZISVV A YINHLANGANO 

Igama Ienhlangano elifingqiwe 

Uhlobo lomsebenzi (1) ibanga-elide 

Uk.uchazwa k()mzlla 

Ukusukela ku 

lrenki lokuqala nekheli 

l(uze kuphelele 

Irenki lokugcina kanye 
Nekheli 

Ukudlula (bhala imizila ngokucacile) 

edolobheni emakhaya okunye ( chaza) 

[ faka amaphepha angeziwe, anemininingwane yemizila engeziwe ngalendlela efana nale engenhla) 

UKUMEMEZA 

Min~,--~--~--------------------~----------------------------~ (amagama aphelele omsayindi) 

mgcinisihlalo/isikhulu esiphethe, ngiyamemezela uloithi lonke ilunga Ialenhlangano line layisensi yokusebenza 
efanele n(}Il13 imvume noma inqola ngayinye Ieyo ilunga elisebenza ngayo ukuhlinzeka ukuthuthangomgwaqo 
abagibeli bomphakathi, usebenza izinhlizeko ezihambelana nelayisensi Iokusebenza noma imvume ngokuvumelana 
ngokuya kwe, kanye nezimo ezimisiwe ukugunyazwa okunikezwa ilayisensi lokusebenza noma imvume futhi 
evumelana nomthethosisekelo ofakiwe Iapha. Ngiyaqhubeka futhi ngiyamemezela ukuthi yonke imininingwane 
enikezwe yimina kulefomu iyiqiniso futhi iqondile. 

MIDa•----------~------~--------~--------------------------------------(amagama aphelele omsayindi} 

I 
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mgcinisihlalo/isikhundla esiphethe, lapha ngithumela lomthetho sisekelo esiwufakile lapha ukugcwalisa izidingo 
zesigaba 72 soMthetho wok:ubhalisa. 

uMsayindii Usuk:u 

OKWASE HOVISI KUPHELA 

Usuk:u lok:ufaka umniningwane 

Inombolo yok:ubhalisa ekhishwe 
NguMbhali 

indawo 

inombolo yefayili 

Usuku 

ISIXHUMJB:LELO 1 KUFOMU LESICELO SOKUBHAUSA INHLANGANO 

ISITIFIKETI 

Min~--~~~---~~--------------------------------------------~------~-
(amagama aphelele omsayindi) 

Mbhali lapha ngiyam~mezela ukuthi lomthetho-sisekelo ofak.We lapha uhambisana ngok:uphelele nazozonke izidingo 
ezinqunyiwe ngenhloso yok:uvuma uk:ubhalisa 

uMsayind!t Usuk:u indawo 
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I 

ISIXltOMELELO 2 KUFOMU LESICELO SOh.lJBHALISA INHLANGANO 

Igama lenhlangano elifingqiwe 

[LESIXHUMELELO KUFANELE SIGCWALISELWE ILUNGA NGALINYE] 

~GWANEYELUNGA 

Inhlobo yelunga: Umnini/ 
Umshayeli 

Inombolo kamazisi/inombolo 
yokubhalisa iBhizinisi 

Igama lebhizinisi 
(uma likbona) 

Isibongo /igama labantu abaningi 

Amaletha aqala amagama 

Ikheli leposi 

Ikheli lesitaladi (uma lihlukile 
kunele posi) 

Umnini 
wenqola 

OKWE HOVISI KUPHEIA 

Usuku lokufaka imininingwane 

Inombolo yokubhaliswa kwelunga 
ekhishwe nguMbhali 

Umnini 
wezinqola eziningi 

q<hodi leposi 

Ikhodi leposi 

inombolo yefayili 

okunye 
chaza 

IMININIGWANE YEZINQOLA EZINAMALAYISENSI OKUSEBENZA.ASEMTHETHWENI 

Kufanele igcwaHswe yilunga 

Inombolo yokubhalisa yenqola 

Uhlobo lwenqola 

Inombolo yensimbi esekela 
Inqola (chassis no.) 

imoto ikhumbi ibhasi eliphakathi ibhasi okunye 
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lnombolo yelayisensi 
lokusebenza 

lndawo yokusukela egunyaziwe 

Indawo yokufikela eg:unyaziwe 

Inombolo yomzila!iKJhodi 

Isitembu esisemthethweni 

inombolo yok:ukhishwa 

lzogcwaliswa ngomele ibhodi lamalayisensi 
okusebenza 

Mina, omele ibhodi, ngiyamemezela ngithi 
imininingwane/ yelayisensi lokusebenza/imvume 
eni.keziwe inje/akuyona eqondile. Lelayisensi 
yokusebenza/imvume isemthethweni/isuliwe. 
Lelayisensi lokusebenza/ imvume 
ikhishwe/ayikhishiwe ngok:wezidingo zomthetho 
kanye nezinye izimiso eziqondene. 

Umsayindo 

[ umangabe ilunga lisebenzisa izinqola eziningi, faka imininingwane ephepheni elihlukene]. 

UKUMEMEZELA KWELUNGA 

Min~•----------·----------------------------------------------------------
(amagama aphelele omsayindi) 

ngiyamemezela ukuthi yonke imininingwane enikezwe yimina kulefomu iyiqiniso futhi iqondile. Ngiya memezela 
ukuthi ngiyahambisana futhi ngiyavuma ukuthi ngiboshwe yinhlanganisela yemithetho yokuziphatha kanye 
nomthetho sisekelo walenhlangano ofakiwe lapha. 

Umsayindi Usuku · indawo · 
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unFUNDASASEGAUTENG 
UMNYANGO WEZOKUTHUTHA UMPHAKATHI, IZINDLELA KANYE NEMISEBENZI 
UMTHETHO WOKUTHUTHA NGOMGWAQO ABAGmELI BOMPHAKATHI EGAUTENG, 2001 

(umthetho uombolo 7 ka 2001) (uMthetho) 

tFO:MtJ 9: ISICELO SOKUBHAUSA ONGELONA-ILUNGA 
(is" aba 75 2 soMthetho) 

lnombolo emaqondana nencwadi 

IMINININGW ANE YOMHLINZEKI 

Inhlobo yelunga: Umnini/ 
Umshayeli 

Inombolo kamazisi/inombolo 
yokubhalisa iBhizinisi 

Igama lebhizinisi 
(uma likhona) 

lsibongo /igama labantu abaningi 

Amaletha aqala amagama 

Ikheli leposi 

Ikheli lesitaladi (uma lihlukile 
kunele posi) 

Inombolo yocingo 

Inombolo yesikhahlamezi 

Ikheli le E-mail 

Umnini 
wenqola 

Umnini 
wezinqola eziningi 

IKhodi leposi 

Ikhodi leposi 

Ikhodi 

Ikhodi 

UKUMEMEZELA KONGELONA ILUNGA 

okunye 
chaza 

Mina, ngiyamemezela ukuthi yonke imininingwane enikezwe yimina 
kulefom\l iYiqiniso futhi iqondile. Ngiyamemeza ngithi ngiyahambisana futhi ngiyavuma ukuboshwa inhlanganisela 
yemithetho yokuziphatha, isifaniso sawo nginaso. 

Qaphela: Inhlanganisela yemithetho wokuziphatha itholakala kuMbhali. 

Umsayindo Usuku Indawo 
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OKWE HOVISI KUPHELA 

Inombolo yokubhalisa okwesikhashana 
Yomhlinzeki: Ekhishwe nguMbhali 

Inombolo yokubhalisYla yomhlinzeki 
ekhishwe nguMbhali 

Inombolo yefayili 

···'. 

Usuku lokufaka 
imininingwane 

Usuku lokuphola 

IMININIGW ANE YENQOLA I UMZllA/ ILAYISENSI WKUSEBENZA/ IMVUME 

Kufanele igcwaliswe ngongelona -ilunga 

Uhlobo lwenhlizeko 

lnombolo yokubhalisa inqola 

Uhlobo Iwenqola 

lnombolo yensimbi esekela 
Inqola (chassis no.) 

lnombolo yolayisensi lokusebenza/ 
Inombolo yemvume 

Inombolo yokuhlunga inqola (VIN) 

Indawo yokusukela egunyaziwe 

lndawo yokufikela egu111yaziwe 

Usuku lokuphela kwesetifiketi 
sokulungela umgwaqo 

lnombolo yomzila I ikhodi 

Ukuchazwa komzila okuphelele: 

uhlobo-lwetekisi 
Olunquma ibanga 

uhlobo-lwetekisi 
oluyikhumbi 

uhlobo 
lwebhasi 

imoto ikhumbi ibhasi eliphakathi ibhasi okunye 

No. 111 167 

uhlobo 
lwenkalishi 

[ Imininingwane yezinye izinqola I amalayisensi okusebenza I izimvume I imizila inikezwe ephepheni 
elihlukile] 
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Kufanele lgcwallswe ngomele ffihodi 
Lamalayisensi okusebenza. 

Mina, mmeli weBhodi ngiya memezela 
Ngithi imininingwane yelayisensi 
Lokusebenza/ imvume enikeziwe 
1/ayi * qondile. I..elayisensi lokusebenza 
I imwme likhishwe/alikhishiwe * 
ngokuhambisana nezidingo 
zomthetho kanye nezinye izimiso 
eziqondene 

Ukusayinda 

lsitembu 

Somtbetho 
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GAUTENG UHULUMENI WESIFUNDA 

ISIFUNDA SASE GAUTENG 

FOMU 10: UMNYANGO WEZOKUTHUTHA, IMIGWAQO KANYE NEMISEBENZI 

ISITIFIKETI SOKUBHALISA INHLANGANO 

UMTHETHO WOKUI'HUTHA NGOMGWAQO ABAGIDELI BOMPHAKATHI EGAUI'ENG, 2001 

(UMTHEmO NOMBOW 7 KA 2001) Isigaba 66 

Isititiketi sokobhalisa sinikezwa n 

(lgama lenhlangano) 

lgama lenhlangano lflfakwa encwadini yamagama ngezi _______________ _ 

lnombolo yokobhalisa 

Usoko lokokhisbwa 

(lsitembo somtbetho) 

Umsayindo woMbhali 
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GAUTENG UHULUMENI WESIFUNDA 

ISIFUNDA SASE GAUTENG 

FOMU 11: UMNYANGO WEZOKUTHUTHA, IMIGWAQO KANYE NEMISEBENZI 

ISfl'IF'IKETI SOKUBHALISA ILUNGA LENBI.ANGANO 

UMTHETHO WOKUTBUfiiA NGOMGWAQ() ABAGmEU BOMPHAKA1HI EGAUI'ENG, 2001 

(UMTHETHO NOMBOLO 7 KA 2001) Isigaba 66 

Isitifiketi sokubhalisa sinikezwa o 

(lgama lelonga lenhlangano) · 

lgama lelonga lenblangano lafakwa encwadini yamagama ngezi __ ...,.... __ ...,....-_,..,;.. __ .....,... __ 

Inombolo Kalnazisi I Inombolo yokobbalisa ibhiZinisi 

Inombolo yokobbalisa 

Usoko lokokbisbwa 

(Isitembo somtbetho) 

Umsayindo woMbbali 
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GAUTENG UHULUMENlWESIFUNDA 

ISIFUNDA SASE GAUTENG 

FOMU 12: UMNYANGO WEZOKUTHUTHA, IMIGWAQO KANYE NEMISEBENZI 

ISITIFIKETI SOKUBHAUSA ONGEWNA -ILUNGA 

UM11tiETIIO WOKUTHUTHA NGOMGWAQO ABAGffiEU BOMPHAKATHI EGAUTENG, 2001 

(UMTHETHO NOMBOW 7 KA 2001) Isigaba 66 

Isititiketi sokubhalisa sinikezwa u 

(Igama longelona - ilonga) 

Igama longelona- ilunga lafakwa encwadini yamagama nge. _____ ___,. ___ _,... ____ _ 

Inombolo Kamazisi I Inombolo yokubhalisa ibhizinisi 

Inombolo yokubhalisa 

Usuku lokukhishwa 

(Isitembu somthetho) 
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GAUTENG UHULUMENI WESIFUNDA 
FOMUl3: 

mHODI IAMALAYISENSI OKUSEBENZA UKUTHUTHA EGAUTENG 
UMTHEmO WOKUTHUTHA NGOMGWAQO ABAGffiEU BOMPHAKATHI 
EGAUTENG, 2001 

(UMTHETHO NOMBOLO 7 KA 2001) (uMtbetbo) 

UPHAWU OLUBONAKAUSAYO LWABAHLINZEKI ABABHALISILE- ISIGABA 66 SOMTHETHO 

ISJFUNDA SASEGAUTENG 

IZINIILIZEKO ZOKUTHUTHA NGOMGWAQO 
ABAGmEU BOMPHAKATHI EzmHALISILE 

Inombolo yokubbalisa yolllhlinzeki 

lnombolo yokubbaliswa kwenqola 

··. lnombolo yomzila I iKhodi 

I 120 
Usuku lokupbela 
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ISIFUNDA SASE GAUTENG 
Ul\1NYANGO WEZOKUTHUTHA, IMIGWAQO KANYE NEMISEBENZI 

UMTHETBO WOKUTHUTHA NGOMGWAQO ABAGffiELI BOMPHAKATHI EGAUTENG, 2001 

(UMTHETHO NOMBOW 7 KA 2Q01) (uMthetho) 

No. 111 173 

I IFOMU 14: IFOMU LESAMANISO ELII)INGA UMUNTU UKUBAAVELE NGAPHAMlU KOMBHAU 
(lsi aba 63 (1) (b) soMthetho) 

ISAZISO 

Igama 

Ikheli lendawo yokuhlala 

Ikhodi leposi 

Lapha uyanxuswa fu:thi uyalayelwa ulruba uvele mathupha phambi kombhali wokuthutha eGauteng ku: 

(indawo) 

(ilanga) 

(usulru) 

uzothula ubufakazi futhi umemezele okwaziyo nge: 

futhi ulethe Iokhu okulandelayo ulrudlulisele kuMbhali: 

Isayindwe e---------~- ngosuku lwe ____ ~-- Ku. ____ 20 ___ _ 

Isikhulu esigunyaziwe sehovisi loMbhali 

OKWE HOVISI KUPHELA 

Ngiyaqinisa ngithi ngisidlulisile lesaziso kulomuntu obhalwe ngenhla ngu ----- [ *cisha konke olrungasebenzi + 
yenza uphawo kolrufanele] 

* 
* 

hambise isifanilso seqiniso Jruye mathupha 
shiye njengoba yona engatholakalanga kalula 
isifaniso seqiniso, nomuntu obebukeka ehloniphekile 

+ indawo yebhizinisi 
+ indawo yolruhlala ejwayelekile 
+ indawo yolruhlela yolrugcina: ulwazi 
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ISA YINDWE E_,__,_____,____,____, ___ ngosuku I we. ___ __,......,.,..._..;_~ Ku ___ ~ 20 ___ ~ 

Futhi ngasoleso sikhathi ngimazisile ngesim.o salokho 

UMSAYINDO wESIKHtJLU ESIGUNY AZiwE 
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ISIFUNDA SASE GAUTENG 
UMNYANGO WEZOKUTIIUTHA, IMIGWAQO KANYE NEMISEBENZI 

UMTHETHO WOKUTHUTHA NGOMGWAQO ABAGffiELI BOMPHAKATHI EGAUTENG, 2001 

(UMTHETHO NOMBOW 7 KA 2001) (uMthetho) 

IMINININGW ANE YOMHLINZEKI 

Igama lomhlinzeki: 

Inombolo yemvume /ilayisensi lokusebenza 

IMINININGW ANE YOHAMBO 

lndawo yokusukela Indawo yokufik:ela 

Izindawo eziphakathi lapho abagibeli begitshezwa noma behliswa khona: 

Uhlu olungezansi kufanele lugcwaliswe: 

No. 111 175 

Usuku lgama lomgibeli Ikheli lomgibeli Ugitshezwe kuophi Uhliswe kuohi 

Umsayindo wonhlinzeki 
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ISIFUNDA SASE GAUTENG 
UMNYANGO WEZOKUTBUTHA, UMPHAKATHI, IMIGWAQO KANYE NEZINDLELA 

UM1BETHO WOKUTHUTBA NGOMGWAQO ABAGmEU BOMPHAKATHI EGAUTENG, 2001 

(UMTHETHO NOMBOLO 7 KA 2001) (uMthetho) 

I IFOMU 16: IRESIDI YENQOLA ETHUN. JIWE 
(Isjgaba 97 (7) soMthetho) 

[Qaphela: Lefomu kufanele agcwaliswe ngamabili: olukuqala ligcinwe yisikhulu esigunyaziwe kuthi elesibili 
linikezwa umuntu obhekene nenqola] 

~GWANEYO~OBHEKENENENQOLA 

Amagama aphelele 

Ikheli lendawo yokuhlala 

Inombolo kamazisi/inombolo 
yepasi lokuhamba 

·· iKhodi leposi 

Inombolo yokubhalisa uma ebhalise njengelunga lenhlangano noma ongelona-ilunga: 

Igama lomnikazi wenqola, uma kungeyena lomuntu 

Inhlangano (uma kwenzeka) 

~GWANEYENQOLA 

Inombolo yokubhalisa inqola 

Inombolo yokuhlunga inqola(VIN) 

Uhlobo lwenqola kanye nombala 

Inombolo yesitifiketi sokulungela umgwaqo 

UKUVUMA KWESIKHULU ESIGUNYAZIWE 

Mina, osayinde ngezantsi------....,.----------....,.---..,...-------

Ngiyisikhulu esigunyaziwe nenombolo yokubhaliswa kwabahloli, ___ - ____ ....,.,... _____ _ 

Lapha ngiyawm.a ukuthi lenqola ebik:we ngenhla yathunjwa yimina e ___ ngezi. __ ....,.,.... 20._...,.---,--___,. 
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Ngoba bengigculisekil'e ngokuphelele ukuthi ibesetshenziswa ukuthutha ngomgwaqo abagibeli bomphakathi futhi 
imvume edingekayo, ilayisensi lokusebenza, isignnyazo esingahleliwe nom imvume ebhaliwe ekhonjisiwe kusi~ba 
46 (1) somthetho ibingekho enqoleni: 

Igama eliphelele lesikhulu esigunyaziwe 

lnombolo yepesali (persal no) 

Umsayindo wesikhulu esignnyaziwe Usuku Indawo 

~in~----------------------------------~-----------------------------------
Amagama aphelele omsayiridi 

Ngiyavuma ukuthi ire:sidi elihambisana naleli linikeziwe kimi. 

Umsayindo womuntu 
Obhekene nenqola 

Usuku Indawo 

QAPHEIA: 11\flBUZO MAQONDANA NEZINQOIA EZITHUNnwE INGENZIWA E: 

Umuntu okungaxhunyanwa naye I isikhulu esigunyaziwe 

Inombolo yocingo 

Ikheli lesibaya, lapho izinqola ziyogcinwa khana 

IKhodi leposi 

IMIBANDELA YOKUKBULULWA KWEZINQOLA 

Ngokuya kwesigaba 97 so~thetho, inqola ethunjiwe iyokhishwa kuphela ngemuva ----------..,..-------------

(a) imvume esemthethweni, ilayisensi lokusebenza, isignnyazo esingahleliwe noma imvume ebhaliwe 
ekhonjwa kusigaba 46 (1) somthetho iboniswa kusiphathimandla esigunyaziwe,oqinisekisile 
ngokubhaliwe ukuthi ibonisile, futhi nomhlinzeki uyikhokhile inhlawulo yecala ngaphansi kwesigaba 
94 (1) (0) (so~thetho) sokuhluleka ukugcina amaphepha adingekayo enqoleni umangabe leyonhlawulo 
yanikezwa, noma 

(b) Isikhulu esigunyaziwe sigculisekile ukuthi inqola ayizange isetshenziswe ukuthutha ngomgwaqo 
abagibel.i bomphakathi, futhi lesosikhulu siqinisekise lokho ngokubhaliwe, noma 

(c) Onke llllllacala ahambelana nokuthutha ngomgwaqo abagibeli bomphakathi ngaphandle komthetho 
ohoxisiwe noma umuntu othweswe ngalamacala ukhululiwe. 

Ukungezelela. 

(d) lresidi yokuthunjwa kufanele ivezwe, futhi 
(e) Ubufakazi bomnini nqola kufanele buthunyelwe 
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SESOTHO 
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GENERAL NOTICE 

NOTICE 1256 OF 2003 

DEPAR.TMENT OF PUBLIC TRANSPORT, ROADS AND WORKS 

GAUTEING PUBLIC PASSENGER ROAD TRANSPORT ACT, 2001 
(ACT NO. 7 OF 2001) 

No. 111 179 

The Gauteng Public Passenger Road Transport Regulations, 2002 whiGh were 
published in En~Jiish in Premier's Proclamation No. 1 of 17 January 2002 (Provincial 
Gazette Extraorcfinary No. 1 0), are hereby published in Afrikaans, iSiZulu and Sesotho. 
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Tse hare 
Leqhephe Nomoro ya 

Phatlalatso ya semmuso 
gazette 

1Molao (7/2001) waBapalami ba Dipalangwa tsaBohle 
Ditseleng Gauteng: Ho kena Tshebetsong ..................... 3 10 

Tsebiso ya Lebatoa 

1Molao (7/2001) waBapalami ba Dipalangwa tsaBohle 
Ditseleng tsaBohleGauteng: Tsebiso ho ya Karolo35 (3) 

Tsebiso ya bohle 

105 Molao (7/2001) waBapalami ba Dipalangwang tsaBohle 
Ditseleng tsa Bohle Gauteng: Melao,2002 ya Bapalame ba 
Dipalangwa tsa Ditseleng tsa BohleGauteng 

.... .4 10 

............................ 5 10 
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Pbatlalatso ya semmuso 

No. 1, 2003 

Lebatoa Ia Gauten~~ 

Phatlalatsoya Tona-l~olo 

Ho kena tshebetson1~ haMolao (7/2001) wa Bapalami ·ba Dipalangwa tsa Bohle Ditseleng 
Gauteng 

Katlase ha karolo 106 ya Molao (7/2001) waBapalanii ba Dipalangwa tsaBohleDitseleng 
Gauteng, ke kgetha 10 Pherekgong2003 jwale ka letsatsi leo molao otlang ho qalaho sebetsa 
ditulong tsekgethilweng lekakaretso lenaneng le latelang . 

Kele amohetse katsatsi Ia bohlano selemongsa dikete tsepedi le boraro monaJohannesburg. 

M SlllWWA 
Tona-kgolo: Gauten~~ 

EK MOSUNKUTU 
Leloko Ia komiti e il~etbang 

Lenane 

Masepala-wa-Toropo-ya-Ekuruleni 
Masepala:-wa-Toropo-ya-Johannesburg 
Masepala-wa-Kgaolo-ya-Metsweding 
Masepala-wa-Kgaolo-ya-Sedibeng 
Mase ala-wa-Kgaolo-ya-West-Rand 

Molawana-ohle-ntle-le-karol;o-5(7);34;39(5)(h)-le-
44(1) 
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Tsebiso ya Lebatoa 

Tsebiso 1 ya 2003 

Molao 7/ 2001 wa Bapalami Dipalangwa tsa Bohle Ditseleng tsa Bohle Ditseleng Gauteng 
(molao 7 wa 2001) 

Tsebiso ka karolo 35(3) ya Molao-theo (7/2001) wa Bapalami ba Dipalangwang tsa Bohle 
Ditseleng Gauteng (molao 7 wa 2001): Hobeha nako eo mangolo a ditokelo (diphemiti) tse seng 
tshebeletsong le nako eo eli tlang ho fediswa ka yona. 

Nna, Elias Khabisi Mosunkutu, Molekgotla wa Komiti e ikgethang (MEC) ya ikarabelang 
lefapheng Ia tsa dipalangwang Lebatoweng 1a Gauteng, boemong ba karolo 35(3) ya Molao-theo 
(7/2001) wa Bapalami ba Dipalangwa tsa Bohle Ditseleng Gauteng ke phatlalatsa bore: 

(a) Mangolo a Ditokelo a ntseng ale tshebetsong matsatsi a 180 a pele ha dikopo tsa phetolelo ho 
lengolo 1a tokelo ya tshebetso ha e kake ya fetolelwa ho Tokelo ya mangolo a tshebetso; hape 

(b) Ho beha letsatsi tlase ha karolo, 32(5) ya Molawana wa Phetolo ya Dipalangwang Naha tsa 
Bohle, 2000 (molawana 22 wa 2000), ele letsatsi leo mangolo a ditokelo a tlang ho fediswa ka 
lona. 

Ke le amohetse ka tsatsi lena ka Ia 14 selemong sa dikete tse pedi le boraromona Johannesburg 

E. K. MOSUNKU 
MEC wa lefapha Ditsela, Dipalangwang le Mesebetsi 
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I Tsebiso ya boble 

Tsebiso 105 ya 2003 

Lefapha Ditsela, Dipa~Iangwang le Mesebetsi 

Molao 7wa200l waDipalangwa tsabohle tseleng Gauteng 

Melao,2002 ya Bapalami ba Dipalangwa tsaDitseleng tsa Bohle 

Leloko la Komiti e ikgethang ya Dipalangwa tsabohle, Ditsela le Mesebetsi lebatoala Gauteng le 
entse melawana lenaneng le latelang ka tlasa molawana7wa2001 waBapalami ba 
Dipalangwa tsabohle tseleng (molao7wa2001) 

E K MOSUNKUTlU 
MEC wa lefapha Ditsela, Dipalangwang le Mesebetsi 
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KAROLO NAHA YA GAUTENG 

Lefapha Ia Ditsela, Dipalangwang le Mesebetsi 

Molao 7 wa 2001 wadipalangwang tsabohle tseleng Gauteng 

MOLAWANA WA DIPALANGWA TSA DlTSELENGTSA BOHLE,2002 

Leloko Ia Komiti e ikgethang ya Dipalangwang tsa Bohle, Ditselale Mesebetsi Karolo 
naheng ya Gauteng o entse melawana e lenaneng le late lang, hoya ka Molao 7 wa2001 wa 
Dipalangwa tsa bohle tseleng Gauteng 

Lenane 

Dintlha tse Kahat-e 

KAROLO A. DITLBALOSO 

Ditlhaloso 

KAROLO B MERERO YA DIPALANGWA TSA BOHLE 

2. Tshebetso tse tlang ho akaretswa ho merero yadipalangweng tsa bohle 
3. Tshedimoso e tlang ho akaretswa mererong ya dipalangweng tsabohle 
4 Tselaeo ditherisano tsa bohle di tlang ho tsamaiswa kayona merero ya dipalangweng tsa 

bohle 

KAROW C TOKELO VA MANGOLOA TSIIEBETSO 

5. Dintlha le ditokomanetsetlamehilengho akaretswa le dikopong tsaTokelo ya Mangolo a 
tshebetso 

6. Dikopo tsa ho fetolela Tumello ho Tokelo ya Mangolo a Tshebetso 
7. Dikopo tsa ho abelwa ,ho fetola kapa ho fetisetswa- pele ho Tokelo ya Mangolo a 

Tshebetso tshebeletsong ya konteraka 
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8. Kopo ya ho fumana,ho ntjhafatsa,phetolo kapa ho fetisetsa- pele ha Tokelo ya Mangolo a 
Tshebetso tshebdetso e eseng konterakeng 

9. Kopo ya phetolo ya Tokelo ya Mangolo a Tshebetso ho nka sebaka sa koloi e itseng 
10. Ditlolo-molao t:sepepesitsweng lengolong Ia kopo hape le etswe hloho ke lekgotla 
11. Ho kenya ha dlikopo ho ditsebiso tlhopiso 
12. Tsamaiso ho amohelweng ha dikopo 
13. Tsamaiso ho amohelweng ha dikopo mabapile tshebeletso ka hara toropo 
14. Tsamaiso ho amohelweng ha dikopo mabapile tshebeletso mahareng a ditoropo 
15. Tsamaiso ho amohelweng ha dikopo mabapile tshebeletso mahareng a karolo naha 
16. Phatlalatso ya dikopo 
17. Kemedi hotswa ho batho ba na leng' kgatleho 
18. Tokelo ya Mangolo a Tshebetso makaleng a thuto 
19. Nehelo ya Tokelo ya Mangolo a Tshebetso ho tshebeletso tsa basebetsi 
20. Hlahiso ya Tokelo ya Mangolo a Tshebetso 
21. Mangolo a tokelo ya tsela 
22. Phetaka ya tumello, Tokelo ya Mangolo a ditshebetso kapa dintlha tse bontshang phapang 
23. Tumello e kgethehileng 
24. Matshwao a ikgethang 
25. Tsebiso ka makoloi ao Tokelo ya Mangolo a ditshebetso e batlelwang ona 
26. Tsebiso ka mal~oloi a sebedisetswang tshebeletso tse ikgethang 
27. Dikarabo tsa tsebiso 
28. Tsebiso ya ho llmlwa ha Tokelo ya Mangolo a Tshebetso 
29. Ho hulwa ha Tokelo ya Mangolo a Tshebetso kapa tokelo ya ho ajwa ha ditshebetso 

ka mokgwa o akaretsang 
30 Tsebiso ya ho kgaolwa ha tshebeletso ya dipalangwang tsa bohle 

KAROW D 
GAUTENG 

BOIPILETSO LEKGOTLENG lA BAPALAMI BOHLE 

31. Boipiletsoho le:kgotla la boipiletso 
32. Matlale Mesebetsi ya lekgotla Ia boipiletso 
33. Kopano ya lekgotla Ia boipiletso 
34. Boipiletsoba ho emisanakwana hadiqeto tsa lekgotla kapa mongodisi wa boipiletso 

KAROW E BOINGODISO 

35. Dikopano mahareng a mongodisi le mohlahlobi 
36. Kopo ya ho ingodisa ya mekgatlo le ba eseng meloko,le tjheleteya boingodiso ya selemo 
37. Tse batlehang ho ingodisa 
38. Dintlha tsa hlakiso tseo malokoa matjha a lokelang ho fana ka tsona ho mongodisi le 

lekgotla 
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39. Lengolo Ia bopaki Ia ho ingodisa 
40. Boingodiso ba mekgatlo, maloko le bo esengmaloko 
41. Patlisiso ka mongodisi, boitshwaro bo hlepileng bamekgatlo e ngodisitsweng le bao 

eseng maloko 
42. Bonyane bamolao-theo bo amohelehang le molao wa boitshwaro 

KAROLO F Ho kengwa ha molao tshebeletsong 

43. Bahlahlobi 
44. Ho thijwa ha makoloi ke bahlanka ba mmusoba dumeletsweng 
45. Ho sebetsana le makoloi a tshwereng 
46. Ditlolo-molao le dikotlo 

KAROLO G MELAWANA YA KAKARETSO 

47. Tsebiso e hlokang bore motho a hlahe pela lekgotla, mongodisi kapa lekgotla Ia boipiletso 
48 Kopano tsa lekgotla 
49. Makgotla apuso asebetsanang le mangoloa tumello aho tsamaiswa hadipalangwa 
50. Ho kenyadintlha ka botlalo tsadikopo polokehongya dintlha · 
51. Peho ka mangoloa tumello a tshebetsong 
52. Ho tentera (tendering) 
53. Boitshehetso ditshebeletsong tsa bohahlaudi 
54. Ditefo 
55. Sehlooho ka bokgutswane 

LENANEl: 
LENANE2: 

KAROLO A 

Ditlhaloso 

LENANEIA DITEFO 
SEBOPEHO 

DITLHALOSO 

1. Melawaneng ena ,ntle le ha Sehlooho se hlalosa ho hong, lentswe kapa 
hlahiso e hlalositsweng molaong e na le tlhaloso e tshwanang melawaneng ena , hape 
tlatsetsong-

''Molao wa Popeho" hlalosa tlhalosa hore molao wa popeho ya dipalangwang waGauteng,1998 
(molao2 wa1998)kapa ditokiso tsehlahlamang kapa tlatseletso ya molao o; 

''NaTIS" e hlalosa Mokgwatshebetso waTsebiso Dipalangwang tsa Setjhaba 

"OLAS" e hlalosa Mokgwa tshebetso waToalo ya Mangolo a ditokelo a Tshebetsong e 
tsheheditswe ke Lefapha Ia Dipalangwang tsaSetjhaba mmoho le Karolo naha, 
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e neng e tsejwa ele Tumello ya Mokgwa tshebetso wa dipalangwang tsa fatshe; 

"motho" e akaret:sa mokgatlo wakgwebo kapa motho mangle mang osebetsang_ ka molao; 

"ditsebi tsa tlhopiso" ho bolela puso ya dipalangwang, toropohadi le mmasepala wa taolo ya 
sa akaretsa wa n:aha yohle kapa karolo lefapheng la dipalangwang kapa karolo ya 
dipalangwang motse toropong wa toropohadi,tulo e tlasa taolo ya yona kapa dikarolo tsayona 
tsesa akaretswalllg jwalo,ho ya ka maemoa leng teng; 

"RAS" e hlalosa taolo ya Mokgwa tshebetso ya mongodisi e tsheheditswe ke I..efapha la 
dipalangwang tsaSetjhaba mmoho le Karolo naha; 

"Molao" o hlalosa Molao ( waBapalami ba Dipalangwa tsaBohleDitseleng Gauteng, 2001, 
(molao 7wa2001) 

"TOLAB" etlhalosa Mokgatlo wa Taolo ya Dipalangwang tseTshebetsong 

KAROW B MERERO YA DIPAIANGWANG TSA BOHLE 

Tshebeletso tse tlang ho akaretswa mererongya dipalangwang tsa bohle 

2. Ho ya ka molao wa popeho, merero ya dipalangwang tsabohle e tlamehile ho kenyeletsa 
ditshebeletso tse latelang, mmoho le tseding tse kana tsa thongwa ho ya ka molao wa 
popehokapa molao wa Naha: 

(a) Ditshebeletso tsa ditekesi tsadimitara 
(b) Ditshebeletso tsa ditekesi tsa dibese tse nyane 
(c) Ditshebeletso tsa dibese 

Tshedimoso e t:lang ho akaretswa mererongya dipalangwang tsa bohle 

3. Mereroya di]palangwang tsa bohle e tlamehile hoba le tshedimoso e ngotsweng 
molaong26(2) ya molao wa naha le se batlehang kapa molawana o entsweng tlasa 
karolo 26(3) ya molao oo, hape tlatsetsong -

(a) kenyeletsa ditumellano tse fihleletsweng puso tsa metse toropo e maelana le Mokgatlo wa 
Taolo ya Dipalangwang tseTshebetsong,mahareng puso ya ditulole ditulotsa puso e 

tlhopisang kapa tlhaloso ya boikgathatso bo entsweng ho fihlela ditumelano tsejwalo; 
(b) ho sebetsana le tshebedisano-mmoho ya ditsebi tsa tlhopiso le taelo efe kapa efe 

le dikgothaletso tse ho popeho ya dipalangwang tsa fatshe Karolo naheng e 
akareditsweng karolong 22 ya molao wa naha; 
(c) tlhaloso, tsw•~lopele e entsweng ntshetsopeleng ya ho rwalwa thoto ekopanetsweng 

tulong eo; hape 
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(d) hlokomrla ditumelano tse teng maharengha Dikarolo naha. 
tsam.aiso ya ditherisano ya batho bohle tlhopisong ya dipalangwang tsa bohle 

4. Tokisong ya ditlhopiso tsa dipalangwang tsa bohle, ditsebi tsa. ditlhopiso ditshwanetse.ho 
latelatsam.aisoe hlaloswang tlase ha karolo 5(5)(1)ya molao wa setjhaba,kapa e 
hlaloswang tlase ha karolo efe kapa efe ya molao wasetjhaba e tobaneng le 
ditlhopiso tsa dipalangwang, hape e dumellanale ntshetso-pele ya molao wa taolo ya 
toka,2000(molao3ya 2000). 

KAROLO C TSHEBEDISO YA MANGOLO A TOKELO 

Tsebiso le mangolo ahonehellanang ka.ona mmoho le dikopotsa mangolo atokelo 
a leng tshebetsong 

5. 5. (1) Tse latelang di tshwanetse ho tliswammoho le dikopo tsohle tse 
akareditsweng melawaneng 6, 7, 8, le 9, ntle le mooho hlaloswang ho fapaneng, mmoho 
le tsebiso esele e batlwang ke foromoya mokgwa wa kopo: 

(a) Sebakeng sa motho · wa tlhaho , buka ya boitsibiso , lengolola nakwanala boitsibiso 
kapa paseporoto (lengolo la mosipidi) , kapa mokgwa o mong wa boitsibiso o 
amohelwang ke lekgotla; · 

(b) sebakeng sa mokgatlo kapa dihlopatse tse kopaneng, magoloa ho kopanya, setshwano 
sa bopaki sa tseo; 

© sebakeng sa mangle mango sebetsang ka molao , tlhomamisoya yona, kapa tumellano 
ya motheo, kapa setshwanosa bopaki sa tseo; 

(d) aterese ya moo mokopi a dulang teng kapa aterese ya moo mokopi a hwebang 
teng 

(e) aterese ya poso ya mokopi; 
(f) dinomoro tsa moo mokopi aka fumanwangteng,jwale ka nomoro fonofono ,ha ho 

kgonahala, nomoro ya nepo (facsimile) kapa aterese ya komputara (E-mail) ya mokopi; 
(g) dintlha tsahlakisotsa bore mokopi okile. a fumanwa molato kgotlengtlolo-molaong o 

ngotsweng molawaneng walO; 
(h) lengolola bopaki ba ngodiso ya lekgetho Ia moputso la mokopi; kapa ha ho kgonahala; 

hlohlomiso e bontshang bore mokopi ha a tshwanela ho amohelwa jwaleka molefi wa 
lekgetho, le mabaka a hlalosang boo; 

(i) dintlha tsahlakiso tsa tumello tseding kapa dilaesentshe tse tshebetsong tseo mokopi a 
nang le tsona jwaleka tumello kapa nomoro ya layisense e tshebetsong, le koloi kapa 
makoloi 

ao, ditumello e leng tsa ona 
mmoho le kopi ya tumello kapa laesentshe e tshebetsong; 

(j) kam.oramatsatsi a beilweng tlasa karoJo 69,77 kapa 81 ya molao, ho ya ka maemoa teng 
bopaki ba ngodiso ba mokopi, kapa lengolola bopaki le tswang ho mongodisi le 
akareditsweng ho karolo 75(3) ya molao, kapa lengolole tswang mokgatlongo 
akareditsweng molawaneng 8(2); 
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(k) moo tsbebelets:o e fanwang bo ya ka boitlamoba nakwana kapa boitlamoba tendara ya 
jwale kapa etla akaretswa bo ya ka tsbebeletso ya boitlamoe se nang seabo, kapa 
tsbebeletso ya boitlamoefilwengseabo; boitlamoba bo qala kapa kopie pakangke boitlamoba 
puso ; 

(1) sebakeng sa bo fetolela tumello bo laesentsbe e tsbebetsong, kapa pbetolo, ntjbafatsotshutiso 
ya laesentsbee tshebetsong, bo nnetefatso ya bore tsbebeletso e pusongbo ya ka tumello kapa 
ka laesentsbee tshebetsong bo feta matsatsi a 180 pele bo letsatsi leo kopoe entsweng kalona, 
kapa tlhaloso ya. borebobaneng esa fumanwa, ntle le moo tumello e hlahileng ba bo fetolelwa 
kapa laesentsbe e tsbebetsonge tlo fetolwa, ntjbafatswa kapa tsbutiso e entswe pele bo matsatsi 
a 180 pele ba le1tsatsi Ia kopo; 

(m) dintlha tsobk~tsa hlakisotsa koloi kapa makoloi a sebediswang ke mokopi tlasa 
tumello , kapa (:sebediswang,kapa etlang bo sebediswatlasa laesentsbee tshebedisong tse 
bitswang nomoro ya ngodiso, moetso, boitsibiso ba koloi, selemo seo e entsweng ka sona, 
mofuta, bapalami ba bakae, lengolo Ia bopaki la bore e loketse tsela , ntle le kopong ya 
laesentsbee tshebetsong ya koloi eo e eso beng teng, moo mofuta le boholo bo tlamehileng 
ho tsebiswa 

(n) tlhaloso ka botlalo ya ditsela, marangrang moo,kapa mooho kgonahalang teng , tulo eo koloi 
e sebedisitsweng tshebetsong moo tumello e makatsang le nako e etsang matsatsi a 180 
pele ho tsatsi Ia kopo, kapa e tla sebediswa, ka bo totobala, bakeng sa tsela kapa 
marangrang, mabitso a mebila e amehang, nomoro ya mmila , mekolokotwane k~pa ntho 
tseo bo tsejwang tsona motse -toropong, torotswaneng, motseng kapa boahelong, dintlha tsa 
qalo le qetello le dintlha tsohle moo hapalami ba palamiswang teng le moo ba theolwang 
teng; 
(o) direnkekapa ditheminaletsesebediswang ho ya ka tumello kapa tse sebedisitsweng, 
kapa tse tlang ho sebediswa ,bo ya ka laksense e tshebetsong; 
(p) tulong ya koloi e bobebe e fetoletsweng eo e neng tsamaisa diphahlo, dintlha tse 
latelang ho ya ka karolo 38(5)(f) ya molao ; 

(i) tlhaloso ya mehatoya tshireletsoya bapalami, jwale ka ho sireletsa ditulole mekgwa e 
sebedisitsweng ho aha le ho tiisa tulo eo bapalami ba tlang bo palamiswa kapa ba tlang 
ho tbeolwa teng; 

(ii) lebitso le nomoro ya ngodiso ya moetsi o etseng kapa o fetoletseng koloi eo; 
( q) sebakeng sa tsweletso ya moifo moo ho nang le boitlamo mahareng ba 

mokganni le motbapi,kopi ya teng eo motbapi a pakang bore ke nnete, hape 
(r) sebakeng sa tsbutiso ya laesentsbe e tshebetsongya tsbebeletso ya boitlamoe se nang le 
seabo, boitlamoba ho qala ba tsbutiso sebakeng sa lefu la motho ya suthisang ditokelo tsa 

koloi , lengolola bopaki la lefu la tlhaho;le 
(2) tsebiso a fuwa.ng ho araba potso kangwe 'lengolong la kopo le tshwanetse ho 

tlatswafanwa ka botlalo. 
(3) moomotbo ya lebang mokgatlongho batla kgothaletso tsehlokahalang ho ya ka 

melawana, mokgatlo otlamehile ho araba nakongya matsatsing a 14. 
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Kopo ya phetolelo ho tswa ho tumello ya laesentshe e tshebetsong 
ho tswa tumellong 

6. (1) kopo ya pbetolelo bo tswa bo tumello bo ya bo laksense e tsbebetsong e hlaloswang 
kenywa le TO lAB, ka bo tlatsa foromo 1 bo lenane 2 , e tsamaisane le tsebiso ya mangolo e 
hlalosa molawaneng 5(1}le tefo ehlaloswang lenaneng 1. 

(2) ha se batlwa ke TO LAB kapa lekgotla, tumello ya tlhabo, kapa, ba bo hlokabala 
lengolola tumello ya tlhaho le tsbwanetse bo kengwa mmobo le kopo. · 

(3) kopo e akareditsweng karolong ya molawana(1) e ka nna ya akaretsa bo feta koloi 
elengwe ebangmakoloi a mang a akaretsa tsela e tshwanang, ditsela , tulo kapa ditulole 
laesentshee tsbebetsonge fapaneng e tla ntsbetswa koloi ka ngwe. 

4)Bakeng sa distbebeletso tsa mefuta ya ditekisi tsa dibese tse nyane moo pemiti e tsbwanelang bo 
fetolelwa tsbebeletsong ya tikolobo sebaka bo tsela, ditsela kapa bo sepalangwang se sebolo tlasa 
32 (5) kapa (6) ya molao wa setjbaba. Kopo e tsbwanela bo tsamaya le tsbebetso ya mokgatlo 
ngodisitsbweng o tshwanelang ba ho hlokeba,. · 

(S)Nakong eo dipemiti tsa tikolobo kapa sebaka difetolelwang bo dilaesentsbe tsa bo sebetsa tsa 
ditsela, Boroto e tsbwanela bo latela ditlhaloso, ditsbwantsho, dinomoro le dikouta tsa ditsela tse 
hlahisitsweng mererong ya, mmobo le balaodi ba merero ba lokelang le mongodisi. 

Dikopo tsa ho nehelana, ho lokisa kapa ho fetisetsa pele mangolo a ho sebetsa bakeng sa 
ditshebeletso tsa kontraka. 

(7) (1)Kopo ya bo nehelana, bo lokisa kapa bo fetisetsa pele mangolo abo sebetsa bakeng sa 
ditsbebeletso tsa dikontraka, kapa ho nehelana ka mongolo a bo sebetsa a jwaloka ha bo rerilwe 
karolong 38 (9) ya molao etsbwanela bo iswa ho TO LAB e lokelang ka bo tlatsa form 2 lenaneong 
2 mme e tsamaisane le dintlha tse lokelang le ditokomane tse boletsweng molaong taolo 5(1) ntle le 
ba feela tsena dihlahela kontrakeng e kentsweng le kopo, mme, ntlheng ya lengolo la ho sebetsa Ia 
nakwana, tefo e laetsweng lenaneong 1. 

(2)Boroto e ka kopa mokopi kapa molaodi ya tsbwanelang eo e leng yena ya fanang ka dikontreka 
bo fana ka tiiso e ngotsweng bore kontraka e phethisitswe kapa dintlha tse ding kapa tokomane e 
kentsweng tlasa molao- taolo 5 (1). 

Kopo ya bo nehelana, ho ntjhafatsa, ho lokisa kapa ho fetisitsa pele lengolo 1a bo sebetsa bakeng sa 
ditsbebeletso tseo e seng tsa kontraka. 

(8) (1)Kopo ya bo nebelana, bo ntjbafatsa, bo lokisa kapa hofetisetsa pela laesentsbe ya ho sebetsa 
ya ditshebeletso tseo e seng tsa kontraka, kapa bakeng sa mangolo a bo sebetsa tlasa maemo a 
ikgethang jwalokaha bo rerilwe karolong ya 53 ya, molao, e tsbwanela bo tswa bo TO lAB, ka bo 
tlatsa foromo 3, lenaeong 2, mme e tsamaisane le dintlha tse tsbwanetseng le ditokomane tse 
boletsweng bo molao- tsamaiso 5(1) le ditefelo tse laetswemg lenaneong 1. 

(2) Ha mokgatlo o ingodisitseng o amobetse setbo tlasa maemo a itseng bo latela. karolo 74 (2) 
ya Molao mme e le bore setbo seo ba se na laesentsbe ya bo sebetsa, mokopi o tsbwanela 
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ho tlisa ts1ebiso e tswang bo mokgatlo mme e paka bore o amobetswe tlasa mabaka a 
ikgetbang. 

(3) Kamora b.o amobela tsebiso bo latela karolo ya mokgwa tsamaiso (2) Boroto e tsbwanela 
ho ikamanya le Mongodisi bo tiisa hore mokopi o a ngodiswa jwaloka setho kamora hoba a 
fuwe laesentshe ya ho sebetsa ebang Boroto e nkile qeto eo. 

Kopo ya ho fetol::l dilaesentshe tsa ho sebetsabakeng sa ho ntsha sepalangwang se itseng. 

9. (1)Kopo ya ho fetolela sepalangwang se seng se na leng laesentshe ya ho sebetsa mme ho 
kenywe se seng se lekanang kapa se senyane ho seo, tlasa karolo 39 (9) ya Molao, e tshwanela 
ho iswa ho TOIAB e tsbwanelang, ka ho tlatsa foromo 4 Lenaneong 2 mme ho kenyeletswe le 
tjhelete e laetsweng ho Lenaneo 1. 
(2) Mokopi o tshwanela bo fana ka dintlha le ditokomane tse boletsweng dirapaneng tse 

latelang (a) (d) (e) (f) (h) (m) le (p) ya molao taolo 5 (1). 

Ditlolo tsa molao tse tshwanelang ho bolelwa foromong ya kopo e tshwanelang ho 
hlokomelwa ke E:oroto. 

(10)Melato bakeng sa ditlolo e tshwanelang bo bolelwa foromong ya kopo bo ya ka karolo 38 
(7) ya Molao e tshwanelang ho elwa hloko ke Boroto tlasa karolo 21 (1) (g) ke e latelang: 

(a) Ditlolo tse entsweng ke Molao 
(b) Ditlolo tse entsweng ke Molao wa National Road Traffic Act, 1996. (Nomoro ya 

Molao 93 wa 1996) kapa Molao wa Gauteng Provincial Road Traffic Act, 1997. 
(Nomoro ya Molao 10 wa 1997) eo tlasa wona ho hlaodiswang tjbelete e fetang 
R200 kapa motho a kwallwang tjbankaneng dikgwedi tse tsbelela. 

(c) PoJlao,,.merusu hara setjhaba, ho beta, bo tsbwara boblaswa, boshodu, bo kwetela, ho 
utswa ngwana, ho fenetha motho bore bo tswe leqeba le kotsi, bo tjhesa, ho senya 
thepa hampe-mpe, ho roba kapa ho kena tulong ka sepheo sa ho tlola molao, 
boshodu, ho amohela dintbo tse utswitsweng o ntse o tseba, bomenemene, 
bonokwane ba ho fetolela tokomane ka boomo kapa ho bua ka yona o ntse o tseba 
hore ha se nnete. 

(d) Ho baleha tjhankaneng 
(e) Ho bale sethunya se seng molaong, diqhomane kapa dibetsa tse kotsi le 
(f) Morero o kotsi, ho hlohleletsa kapa hona ho leka ho etsa tlolo efe kapa efe e 

kahodimo 

Ho kenyeletswa Ita dikopo ho balaodi ba morero 

11. (1) Ha bo fumanwa kopo ya-
(a) ho :fetolela pemiti ho laesentshe ya ho sebetsa e kenyeletsa-

(i) ho fetolela bo tswa pemiting ya sebeka kapa tikolohong ya laesentsheng 
ya ho sebetsa ya tsela, kapa, 

(ii) ho fetolela sepalangwang se seholo tlasa karolo 32 (5) kapa (6) ya 
Molao wa Setjhaba. 

(b) ho nehelana, ho ntjhafatsa kapa bo fetola laesentshe ya ho sebetsa bakeng sa 
dits.hebeletso tse sa etsetswang kontraka ntle feela le ditshebeletso tsa ho fofa, 



192 No. 111 PROVINCIAL GAZETTE EXTRAORDINARY, 21 MAY 2003 

Boroto e tsbwanela bore, kapele-pele, empa matsatsing a ka tlasa a supileng kamora 
boba e fumane kopo, e fane ka mangolo bo balaodi bohle ba merero bao bo tla 
sebetswang dibakeng tsa bona, bo kopjwa bore bo tshehetswe kapa ho fanwe ka 
bopaki malebana le dikopo nakong ya matsatsi a boletsweng 

(2) Nakong e boletsweng tsebisong e jwalo, nako e sa feteng matsatsi a 60 molaodi 
wa merero o tsbwanela ho 

(a) moo laesentsbe e fetolwang bo pemiti ya tikoloho kapa sebaka mme e etswa 
laesentshe ya ho sebetsa tseleng I mmileng, ho netefatswe ditsela tseo mokopi o 
di bolelang~ 

(b) Ho fuwe Boroto (mahlale) tsebo ka disebediswa tse teng tsa boemelo kapa moo 
dipalangwang di emang teng, tse kapa·dibaka tseo ho palangwang mme ho 
tbeowang teng kapa moo dipalangwang di bolokwang teng. 

(c) Ba bolele haeba ba tsbehetsa kopo ka eo bo latela merero ya bona ya 
dipalangwang. · 

(d) Moo kopo e leng ya ditshebeletso tseo e. seng tsa kontraka ho latela molao..., 
tsamaiso 8, bolela haeba ditlhoko tsa dipalangwang tsa tsela kapa ditsela tseo di 
fumana tshebeletso e lekaneng ho dipalangwang tsa setjhaba tsa mmileng tse 
tshwanang le tseo, maemo, le boleng bo tliswang ka ditshebeletso tse teng tsa 
ditshebeletso tse tbuswang kapa tse sa thusweng ka ditjhelete, kapa laesentshe ya 
ho sebetsa jwaloka ha bo bontshitswe mererong ya yona ya dipalangwang. 

(e) Supa haeba ho na le molao o mong o ka thoko, molao tsamaiso, thibelo, kapa 
tekanyo ditshebeletsong tsa dipalangwang tseo mokopi a ratang ho di hlahisa. 

(f) Moo ho kganahalang, fana ka ditshehetso bakeng sa ditaba tse karolong ya 43 
(3) tsa Molao tse tsamaelanang le nako eo laesentshe ya ho sebetsa e 
ntsbeditsweng yona 

(g) Kenya ditjhetso tse ding kapa ditlhahiso tse ka bang teng malebena le kopo. 

(3) molaodi wa merero eo e leng masepala wa setereke ya amohelang dikopo tlasa karolo ya 
molawana (1) o tshwanela bo fetisetsa kopo ho masepala e mong lee mong tulong ya hae 
bakeng sa bo hlahisa maikutlo le ditshehetso matsatsing a supileng yena o ya tshwanelang 
ho araba nakong ya matsatsi a 30 kamora hoba a fumane kopo. 

( 4) Balaodi ba merero ba amohelang dikopo ba tshwanela bo ela hloko dikopo bakeng Ia ho 
lokisa le ho ntjhafatsa merero ya bona ya dipalangwang 

(5) Dilaesentshe tse sebetsang ha di a tshwanela ho hlahiswa kgahlanong le ditlhahiso tse teng 
tsa merero ya dipalangwang e seng e amohetswe ho ya ka Molao wa Setjhaba. 

(6) Moo molaodi wa merero a hlolebang ho araba kopo e rometsweng tlasa molao-taolo ona 
nakong e batlehang, Boroto e tshwanela ho lekola kopo ntle le ditlatseletso tsa molaodi ya 
jwalo.' 

Tsamaiso ha ho amohela kopo 

12. TO LAB e amohelang kopo e tshwanela -

(a) ho netefatsa hore foromo ya kopo e tlatsitswe bantle le hore mangolo ohle a hlokahalang a e 
· felehetsang a fumantshitswe, a lokile ebile a amohelana, 
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(b) ebang ho lokela, ho netefatsa dintlha tseo mokopi a 'taneng ka tsona ka ho di lekola 
kgahlanong le direkoroto tse bolelwang ho molawana 51; 
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(c) hore ho amohelwa lengolo Ia kopo e tsamayang le lengolo Ia tokelo, bukana ya boitsebiso, 
lengolo Ia boingodiso kapa lengolo lefe kapa lefe Ia pele, ho etswe khopi ya lengolo Ia 
tokelo, lengolo kapa lengolo Ia boitsebiso mme a kgutlisetse lengolo Ia pele ho mokopi; 

(d) ba kenya dintlha tse lengolong Ia kopo lenaneng Ia dipalopalo jwaloka ha ho hlalositswe ho 
molawana 50; 

(e) ebang ho tshwanela, ho netefatsa hore motho ya saenang tumelo ho tswa mokgationg wa 
mokopi ho na le tokelo ya ho etsa jwalo; 

(f) ebang ho hlokahala, honetefatsa dintlha tsa sepalangwang tse fumantsitsweng ke mokopi ka 
ho di lekola kgahlanong le Tshebetso ya Naha ya Dintlha tsa Dipalangwang NATIS,Ie 

(g) moo kopo 
(i) e hlokang dintlha kapa mangolo a hlokahalang; 
(ii) ha e felehetswe ke tefo e hlokahalang: kapa 
(iii) e kenyelletsa dintlha tse sa tsamaelaneng le Natis 

ho tsebisa mokopi ka dintlha tse siyo, ditefello tse hlokalahang kapa ho sa tsamaelane hoo mme 
a fetisetse kopo ho mokopi hore a fane ka dintlha tse ding tse laetsweng. 

Tsamaiso ha ho amohelwa dikopo bakeng sa ditshebeletso tse pakeng tsa ditoropo. 

13. (1) Ebang kopo ke ya tokelo kapa ya ho lekola tokelo e mana le dipalangwang tse leng 
kahohle- hohle hara tulo ya ramolao wa toropo; TO LAB o tshwanela. Moo kopo ya tokelo kapa 
ya hofetolela tokelo e tsamaelanang le dipalangwang tse welang tlasa sebaka se taolong ya 
mmasepala e moholo TO LAB e tshwanela. 

(a) ho amohela foromo e tlatsitsweng ya kopa inmoho le mangolo a e felehetsang, le tefello ya 
kopa mme o nke mehato e bolelwang ho molawana 12; 

(b) ho neha molaodi wa merero kopo, kapa balaodi bakeng sa boemedi le dikeletso tlasa 
molawana Jll; le 

(c) ka nako ho fana ka kopo eo ho foramo e amehang ya dipalangwang tsa toropo mme, bakeng 
sa ditshebe]etso tsa ditekesi tsa mofuta wa dibese tse nyenyane, ho dikomiti tsa dipuisana 
tsa ditekesi tsa lehae LTLCS bakeng sa ditlhahiso le dikeletso. 

(2) Foramo eo mmoho le LTLC's ditshwanela ho beha (lananeng Ia dintlha tsa) kopano ya 
tsona e latelang, mme di kope ditho tsa dikomiti kapa diforamo, tse amohelwang ke (MEC ho 
fana ka maikllltlo a hae kopong eo, kamora ho buisana komiti kapa foramo eo. 

(3) Foramo kapa LTLC e tshwanela ho fana ka maikutlo le dikeletso ho TOLAB e amehang 
nakong ya matsatsi a 30 a ho amohela kopo. 
(4) Ebang mokgatlo o hloleha ho fana ka maikutlo kapa boemedi nakong e beilweng bakeng sa 

ditlhahiso lle dikeletso. Tsona di tshwanelang ho beha taba lenaneng Ia makgotla bore e 
lekolwe nakong ya matsatsi a 30 ya ho amohelwa ha kopo. 
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Tsamaiso ha ho amohelwa dikopo tsa ditshebeletso tse pakeng tsa ditoropo 

14. (1) Bakeng sa tumello bakeng sa ditsbebeletso tse pakeng tsa ditoropo Gauteng, TO LAB e 
tsbwanela bo nka rn.ebato e boletsweng bo molawana 12le 13 le dikarolo tsa melawana taolo 13 
(2) bo ya bo (4) e t1a sebetsa, bodima moo bo romelwe kopo ntle le tsbenyo ya nako bo TOLAB 
kapa diTOLAB bakeng sa ditoropo tse ding tse amebang ebang, ebang diTOLAB di se di 
blonngwe. 

(2) TO LAB kapa diTOLAB tse hara ditoropo tse jwalo di tsbwanela bo nka mehato e 
bontsbitsweng bo molawana 13 (1) (b) le (c), le molawana 13 (2) bo ya bo (4) o tla sebetsa. 

(3) MBTLD e bolelwang bo karolo ya molawana (2) e tsbwanela bore kamora moo e romele ·· 
dikeletso tse tswang mekgeng e amebang dibakeng tsa yona bo MBLTD e amobetseng kopo ya 
pele, e tshwanelang le yona bo romela kopo bo Boroto ho ya ka molawana 13 (5), ho molawana 13 
(4). 

Mokgwa tshebetso ha ho amohelwa dikopo bakeng sa ditshebeletso tse pakeng tsa 
diprofentshi 

15. (1) Bakeng sa tumello ya ditsbebeletso tse pakeng tsa diprofentshi·moo Gauteng e leng 
profentshi eo leeto le qalang, TOLAB e amehang mmoho le boramolao ba toropo ba tshwanela ho 
latela mehato e behilweng melawaneng ya 13, Je 14 haeba ho a kgoneha. 

(2)(a) Hodima moo, ba e amohela kopo TO LAB e tsbwanela ho fetisetsa kopo eo bo Boroto bore 
e lebisa bo boroto ya dilaesentsbe tsa tsamaiso, kapa ramo lao ya jwalo profentshing kapa 
diprofentshing tse ding moo bapalami ba tla nkuwang kapa ba tbeolwang bo fumana maele le 
dikeletso 

(b) Boroto e tsbwanela bo kopa diboroto tse ding kapa boramelao bo araba nakong ya matsatsi 
a60. 

(c) Karolo-molawana 2 (a) le yona e a sebetsa bakeng sa tsbebeletso ya ka bara ditoropo 
ramolaong wa toropo ya kenyeletsang kru,-olo ya profentsbi e nngwe. 

(3) Ebang ha bo karabo e amobelwang ho tswa bo Boroto kapa ramolao ya jwalo ya 
blahang profentshing e nngwe nakong ya matsatsi a 60, Boroto e tsbwanela ho 
fetisetsa pele taba eo bo Traebunale ya Dikopo bakeng sa Dipalangwang nakong ya 
matsatsi a supileng hoba e fellwe ke nako e beilweng bo ya ka karolo 40 (5) ya 
Molao. 

(4) Ebang Boroto e amobela kopo ya ditokelo bo tswa bo borotoya laesentshe ya 
tsamaiso kapa bo ramolao ya tsbwanang wa profentshi e nngwe, e tsbwanela ho 
fetisetsa pele kopo eo ho TO LAB kapa diTOLAD tse amehang, tse tsbwanelang bo 
nka mebato e behilweng bo molawana 13, mmobo le 14 ebang e a lokela, mme e 
fetisetse pele dikeletso tse lokelang bo Boroto nakong ya matsatsi a supileng boba 
bo pbetwe mebato ya bo e tbusa e le bo araba kopo. 
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Phatlalatso ya dikopo 

16. (1) Bakeng sa kopo ya ho nehelana, ntjhafatso, fetolela kapa ho fetisetswa pele ha laesentshe 
ya tsamaiso, Boroto e tshwanela ho phatlalatsa dintlha tse latelang bakeng sa kopo ka tsela e 
hlahisitsweng ho karolo 42 ya Molao, 

(a) lebitso 1a mokopi 
(b) tulo eo mokopi a hwebang teng le aterese ya paso ya mokopi 
(c) tlhaloso ya hare kopo ke ya ho nehelana, ho ntjhafatsa, ho fetolelwa kapa ho fetisetsa pele 
(d) mofuta wa sepalangwang mmoho le palo ya bapalami ba ka rwalwang 
(e) tsela, ditsela, tseo ho tsona dipalangwang tse amehang di tsamaiswang kapa di tla 

tsamaiswang teng, mmoho le moo di tla qalang le moo di tla fellang, dibaka tsohle tse 
mahareng moo bapalami ba tla rwalang teng mme ba theoswe, le boemelo le ditshebeletso 
tse ding tse sebediswang kapa tse tla sebediswa. 

(2) Boroto e tshwanela ho ba teng ho hlahloba diofising tsa yona mabapi le kopo le 
mangolo a tokelo a leng teng a dilaesentshe tsa tsamaiso tseo mokopi a nang le tsona, 
man:ane a dinako le ditefelo tse lokelang dipalangwang tse dumelletsweng ke 
mangolo ao a tokelo kapa dilaesentshe tsa tsamaiso. 

(3) Dits,~biso tsa dikopo tse amohetsweng di tshwanela ho phatlalatswa borotong ya 
ditsebiso e leng diofisi tsa Boroto jwaloka ha ho tshwanela ho ya ka karolo 42 (1) ya 
Mahto ho qala tsatsi leo kopo e amohetsweng ka lona ho fihlela nako e beilweng e 
fela bakeng sa ho romelwa ha boemedi bo hlahisitsweng. 

Baemedi ba batho molaong wa 17 (1) ba nang le kgahleho 

17. (1)Moo motho ya nang le kgahleho o lakatsa ho fa Boroto boemedi tlasa karolo 42 (3) ya 
Molao, di tshwanela ho ngolwa fatshe mme di kenngwe Borotong nakong e sa feteng matsatsi a 21 
kamora tsatsi leo dlintlha tsa kopo di phatlaladitsweng ka lona Gazetteng ya Mmuso. 

(2) Moo motho ya nang le kgahleho ya karolo~molawana 
a hanana le kopo, motho eo o tshwanela ho 
(a) hlahisa dintlha tsa tshebeletso tsa dipalangwang tsa motho ya nang le kgahleho kapa 

dikgahkho tseo kopo ena e di amang. 
(b) Hlalosa hare ditshebeletso tseo di angwa kae mme ka tsela e jwang ke kopo eo. 

(3) Boroto e tshwanela ho romela ka paso khopi ya boemedi boo ho mokopi mme e ngolwe 
kapa e romelwe ka fax nakong ya matsatsi a supileng ho tloha moo. 

Dilaesentshe tsa t:samaiso bakeng sa ditshebeletso tsa thuto 

18. (1) Tshebelet8o ya thuto tse bolelwang ho karolo (11) ya Molao e tshwanela ho fana ka dintlha 
tse latelang hodima tse hlahisitsweng tulong enngwe melawaneng ena: 

(a) I..ebitso le nomoro ya mohala ya motho ya ikarabellang bakeng sa baithuti ba amehang, 
kapa . 

(b) Dintlha tsa inshorentshe ya boikarabelo ba setjhaba, kapa e tla fumanwa ke mokopi. 
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(2) Moo sepalangwang se behilwe ka tboko bakeng sa bo sebedisetswa tbuto kapa sebaka se 
seng sa tbuto bo ya k:a tumellano, kopo e tsbwanela bore e felebetswe ke khopi ya tumellano eo. 

(3) Nakong ya matsatsi a supileng a bo amobelwa ba kopo, TOLAB e tsbwanela bo romela 
khopi ya kopo sekolong se amehang kapa sebakeng se seng sa tbuto bakeng sa ditlhaloso le 
dikeletso, diromelwe ka faxe kapa di iswe ka letsobo bo ya ka karolo 11 (3) ya Molao, 
(4) Sekolo kapa sebaka seo sa tbuto se tsbwanela bo araba nakong ya matsatsi a 14 mme, 

ebang se hloleba bo etsa jwalo, Boroto e ka tswela-pele ka taba eo ntle le ditlhahiso le dikeletso 
tseo, empa e ka kopa bore moofisiri wa sekolo kapa sebaka, a hlabelle pela yona bo fana ka 
ditlhahiso le dikeletso tseo ka molomo tlasa karolo 31 (1) (d) (ii) ya Molao. 

(5) Laesentsbe ya tsamaiso e bolelwangbo karolo-molawana 91) e ka fumantsbwa bo Boroto 
ebang e kgotsofala bore ,_. 

(a) mokopi o rometse dintlha tse felletseng jwaleka ba bo hlokeha bo karolo­
molawana 91}, 

(b) mokopi o na le insborentse e lokileng ya boikarabelo ba setjbaba bo hlaba bo 
mokgatlo o ngodisitseng bo ya ka melawana e lokelang, mme 

(c) mokopi ke motbo ya pbetseng bantle mme ke motbo ya lokelang bo rwala 
barutwana le baitbuti. · 

Ho fa basebetsi ba ditshebeletso dilaesentshe tsa ho sebetsa 

19. Dilaesentshe tsa tsamaiso bakeng sa ditsbebeletso tsa basebetsi di ka fumaneha bo ya ka tulo 
kapa bo ya ka "blokahalo"ebang ramo lao wa merero o kgotsofetse bore seo se ke ke sa ama habolo 
merero ya yona ya tsa dipalangwang, le bore ha feela di ka bebelwa nako ebang di kenyelletsa bo 
tsamaiswa ha bapalami ka hara tulo ya ramo lao wa merero. 

Ho fana ka dilaesentshe tsa tsamaiso 

20. (1) Boroto e tsbwanela bo ngola laesentsbe ya tsamaiso e, fumantshitsweng, e fetoletsweng 
kapa e fetiseditsweng pele ke yona tlasa Molao, le matsbwao a boitsebiso, e etse bore e saenwe ke 
modula-setulo wa Boroto kapa setho sa Boroto se kgethilweng ka lengolo, ke modula.,setulo bo ya 
ka karolo 44 (4) ya Molao, mme a e romele bo TOLAB e amehang bore e fane ka yona kapa 
motsbwari, ha a bontsha lengolo Ia bo dumellwa tseleng le loketseng bo ya ka molawana 21. 

(2) Bakeng sa bo fetola, ho ntjhafatsa, ho lokisa kapa ho fetisetsa pele, laesentsbe ya tsamaiso 
e ke ke ya fuwa motshwari pele laesentsbe ya tsamaiso kapa lengolo Ia tokelo le kenetsweng mme 
e isitswe bo TO LAB, le letshwao lefe kapa lefe le kenetsweng ke lona le sentsweng. 
(3) Boroto e tsbwanela bo tsebisa Mongodi le boramolao ba merero ba amehang ka lengolo, kapa 
ka motjhini ka dilaesentsbe tsoble tsa tsamaiso tseo e faneng ka tsona, nakong ya matsatsi a 
supileng ka mora fana ka tsona. 

Mangolo a tokelo a tsela 

21. (1) Lengolo Ia pele Ia tokelo ya tsela le bolelwang ho karolo 44(2) (a) ya Molao o amang 
sepalangwang bore laesentsbe ya tsamaiso e tsamaelana le sona kapa khopi e netefaditsweng ke 
seteshene sa diteko se faneng ka yona, le tshwanela ho iswa ka letsoho ho TOIAB e amehang 
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nakong e sa feteng matsatsi a 60 kamora bo tsebiswa ha inokopi ka bo fetolelwa, bo fumantsbwa, 
bo lokiswa, bo ntjhafatswa kapa bo fetisetswa-pele ba laesentsbe ya tsamaiso, mme laesentsbe ya 
tsamaiso e ke ke ya fuwa motshwari bo fihlella lengolo le jwalo le rometswe, empa Boroto e ka 
eketsa nako ya bo Kenya lengolo la tokelo ya tsela ka kopo 

(2) Letsatsi la bo fana ka lengolo la tokelo ya tsela le rometsweng tlasa karolo-molawana (1) 
le ke ke la sebetsa ho matsatsi a 180 ho tloha tsatsing leo kopo e amanang le laesentshe ya tsamaiso 
· e fumantsbitswe. 

Diduplikate tsa mangolo a tokelo, dilaesentshe tsa tsamaiso kapa matshwao a boipiletso 

22. Ha motsbwari wa lengolo la tokelo kapa laesentsbe ya tsamaiso o ka kgotso-fatsa Boroto ka 
lengolo la boitlamo hare lengolo Ia tokelo kapa laesentsbe ya tsamaiso, kapa letsbwao la boitsebiso 
le fumantsbitsweng tlasa Molao, mme le lahlebile kapa le sentswe, kapaa ntsba lengolo la tokelo, 
laesentshe ya tsamaiso, kapa letsbwao Ia boitsebiso le senyehileng bore mongolo le dipalo tse bo 
lona di se blole di bonahala hantle, Boroto e tshwanela bore ba bo etswa kopo ke motshwari, 
Foromong ya 3\lenaneong mme tefo e behilweng e ntshitswe jwalo, ka ba e laetswe Lenaneong, 1, 
e fane ka duplicate: ya lengolo Ia tokelo, laesentshe ya tsamaiso kapa letsbwao Ia boitsebiso, le 
tsbwailwe bantle "duplicate" 

Ditumello tse hlal!liswang neng kapa neng 

23. (1) ditumelo tse hlahiswang neng kapa neng ditsbwanela bo fumantsbwa ka lenane Ia 
ditumello tse blano bakeng sa pbumantsho foromong e hlabisitsweng Foromong ya 7 ya lenaneo 2, 
e tsbwanelang ho ba le dintlha tse latelang, bonyane: 

(a) lebaka Ia leeto kapa maeto a nkuwang neng kapa neng a amebang, moblala lefu kapa leeto 
Ia dipapadi; 

(b) tsela kapa ditsela tse tla sebediswa, mmoho le moo bo qalwang kapa bo fellwang teng; le 
(c) dintlha tsa mangolo a tokelo kapa dilaesetsbe tsa tsamaiso tsa mokopi. 

(2) Motsbwari o tshwanela bo kopa TOLAB e amebang bakeng sa palo ya ditumello bo romela 
perniti ya pele Ia tokelo kapa laesentsbe ya pele ya tsamaiso eo ho mokopi le tefello e laetsweng 
Lenaneong 1; mmt~ bakeng sa manane a bobedi lea latelang, lenane Ia kgale le ditokelo tsa potlako 
tse seng le sebedisitswe mme tsa kgutlisetswe ho TO LAB le kopo ya lenane la bobedi kapa le 
late lang. 

(3) Boroto e ka banana le kopo e boletsweng ho karolo-molawana (2) ebang e nabana hore 
motsamaisi o tshwere hampe manane a kgale a ditumello tsa maeto a nkuwang neng kapa neng 

(4) D:i.tumello tsa neng kapa neng di tshwanela bo tlatswa ka botlalo ka dikopi tse pedi kapa tbaro 
bakeng sa ditshebe:letso tsa ditekesi tse mofuta wa dibese tse nyenyane, dikhopi di romellwe ho 
Boroto mme, moo ho blokehang, mokgatlong oo mo.tsamaisi a leng setho sa yona, jwaloka ha bo 
hlokahala bo ya ka Molao 
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(5) Batsamaisi ba ka kopa ditumello tsa manane a Iatelang a ditumello tse hlahiswang neng kapa 
neng ebang manane a kgale a se a sebedisitswe kaofela, empa Boroto e ka hana ebang e nahana 
bore motsamaisi o sentse manane a kgale 

Matshwao a ikgethang 

24. (1) Letshwao Ia boitsebiso le tshwanela ho fumantshwa mmoho le laesentshe ya tsamaiso e 
tsamayang I~ lona, mme le tshwanela ho totobatswa sepalangwang seo Iaesentshe e amanang le 
sona ho ya ka karolo 47(t) ya Molao. 

(2) Letshwao le ikgethang le tshwanelang ho fuwa setho kapa motho eo e seng setho tlasa karolo 
66(2) ya Molao le tshwanela ho ba ka mokgwa o hlahisitsweng ho Foromo 13 Lenaneong 2, mme 
le.bontshwe sepalangweng seo laesentshe e leng ya sona ho ya ka karolo 47(t) ya Molao. 

(3) Matshwao a ikgetbang a bolelwang Molaong· a tshwanela ho etswa ka tsela ya bore, hang feela 
ha a bewa sepalangweng a se tlohe, ntle le ha feela a senyehile. 

(4) Motshwari wa laesentshe ya tsamaiso kapa lengolo Ia tokelo ya fuuweng letshwao Ia boitsebiso 
o tshwanela-

(a) ho mamaretsa letshwao le ikgethang ka lehlakore le ngotsweng le shebile pele tulong e 
bonahalang letsohong le letshehadi ka hara fenstere e pele ho sepalangwang sa lona; 

(b) ho boloka letshwao ka tsela e tla etsa bore mongolo le dipalo tse ho lona di bonahala hantle, 
mme ebang letshwao le senyehile, le lahlehile kapa le sa bonahale hantle, a etse kopo ya 
lengolo Ie leng le tshwanang le hlahisitsweng ke molawana 22, mme 

(c) ho tlosa Ietshwao sepalangweng seo hang kamora bore sona, kapa laesentshe ya tsamaiso 
kapa lengolo Ia tokelo Ia sona Ie fellwa ke nako, Ie hlakolwe kapa le kgutlisetswa morao, 
ebang lengolo Ia tokelo, kapa Iaesentshe ya tsamaiso ya amehang e nkuwe ke moofisiri ya 
molaong tlasa karolo 99(1) Molao. 

(5) Matshwao a boitsebiso bakeng sa dipalangwang tse sebedisetsweng dipalangwang tsa hara 
diprofensi a tshwanelwa ho etswa ka dipuisano Ie lefapha Ia Dipalangwang Ia Naha mmoho le 
diprofentshi tse ding tse amehang. 

Tsebiso ka makoloi a Tokelo ya Mangolo a ditshebeletso e batlelwang ona 

25. (1) Dintlha tse hlokwang ke karolo 47(d) ya Molao ho hlahella sepalangweng ~ amanang le 
laesentshe ya tsamaiso kapa lengolo Ia tokelo, di tshwanela ho ngolwa kapa ho hlahiswa, ka tsela e 
dumelletsweng ke Boroto, mahlakoreng a mabedi a sepalangwang, kapa, moo ho sa kgonahaleng, 
tulong e nngwe e bonahalang sepalangweng. 

(2) Dintlha tsena di tshwanela ho bale mmala o bonahalang hantle ha di beilwe tulong e itseng 
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(3) Bophara ba m.angolo le dipalo tse sebedisitsweng ho ngola dintlha tse hlokahalang ho ya ka 
karolo-molawana (1) mmoho le sebaka pakeng tsa mangolo le dipalo, di tshwanela ho ba ka tsela e 
late lang: 

(a) bophahamo ba mongolo le dipalo: dimilimetara tse 40 (mm); 
(b) bophara ba mongolo a dipalo: dimilimetara tse 20 (mm) 
(c) bophara ba mela ya dipalo le mongolo: 5mm 
(d) sebaka pak1;:ng tsa dipalo kapa mengolo tse late lang: 5mm, le 
(e) sebaka pak1;:ng tsa mantshwe a moleng o le mong: 15mm. 

Tsebiso ka makoloi a sebedisetswang tshebeletso tse ikgethang 

26. (1) Nakong eo tshebeletso ya bohlokwa e fumantshwang, dintlha tse latelang di tshwanela ho 
ngolwa kapa ho hl:ahiswa ka tsela e dumelletsweng ke Boroto, m.ahlakoreng a mabedi a 
sepalangwang, kapa, moo ho sa kgonahaleng, tulong e nngwe e bonahalang sepalangweng: 

(a) lebitso ka botlalo la boingodiso ba hotele kapa mokgatlo o mongo fanang ka tshebeletso ya 
bohlokwa; le 

(b) aterese ka botlalo ya moo kgwebo e leng teng ( e seng aterese ya poso) ya hotele kapa 
mokgatlo oo 

(2) Karolo - molawana 25(2) le (3) di sebediswa bakeng sa ho ngola kapa ho bontsha dintlha tseo. 

Dikarabo tsa Tselbiso 

27. (1) Boroto kapa ramolao wa merero aka laela motshwari wa lengolo la tokelo kapa laesentshe 
ya tsamaiso ka lengolo ho ya ka karolo 21(1) (r) ya Molao ho romela dipoelo nakong e behilweng 
ke Boroto, e ke keng ya eba ka tlasa matsatsi a supileng, ho tshwanelang ho bontshwa -

(a) palo ya bapalami ba tsamaisitsweng nakong e fetileng e bontshitshweng tsebisong ya 
Boroto sepalangweng seo lengolo la tokelo kapa laesentshe ya tsamaiso e dumellanang le 
sona; 

(b) sebaka ka dikilometara tse tsamauwang tseleng enngwe le enngwe kapa ka hara tulo e 
amehang; le 

(c) dintlha dife kapa dife tse amanang le ditshebeletso tse amehang, kapa, ebang ho lokela, ho 
bolela bore: ha ho mopalami ya ileng a tsamaiswa ka nako eo. 

(2) Motshwari ya kopilweng o tshwanela ho mamela le ho latela kopo eo 

(3) Ebang tshebele:tso ya leeto-le-le lelele e nkuwa, motshwari wa lengolo la tokelo kapa laesetshe 
ya tsamaiso e amehang o tshwanela ho ngola le ho boloka ka hara sepalangwang lanane la 
bapalami ka tsela e behilweng ho Foromo 15 ya lenaneo 2, jwaleka ha ho hlokwa ke karolo 470) ya 
Molao. 
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Tsebiso ya ho hulwa ha Tokelo ya Mangolo a Tshebetso 

28. Tsebiso e lebisitsweng ho motshwari wa laesentshe ya tsamaiso kapa lengolo Ia tokelo tlasa 
karolo 49(3) ya Molao e tshwanela-

(a) ho iswa ho motshwari wa laesentshe ya tsamaisQ kapa lengolo Ia tokelo le kgutlisetswa 
morao ka fakse, ebang motshwari o fane ka nomoro ya hae ya fakse ho Boroto, mme le ka 
poso e ngodisitsweng atereseng e rekoiotong e leug ho Boroto; 

(b) ho bolela mabaka a kgutlisetso morao eo le 
(c) bolela letsatsi leo kalona motshwari a tshwanelang kapa lengolo Ia tokelo le sa tshwanelang 

ho kgutlisetswa morao, letsatsi leo le se ke Ia eba ka tlasa matsatsi a 21 a ho romelwa kapa 
ho poswa ha tsebiso eo. , 

Ho hulwa ha tokelo ya Mangolo a Tshebeletso kapa tokelo ya ho ajwa ha ditshebeletso 

29. (1) Ebang Boroto e nkile qeto ya laesentshe ho kgutlisetsa morao lengolo Ia tokelo kapa 
laesentshe ya tsamaiso tlasa karolo 51 ya Molao, e tshwanela ho dumellana le molawana 28 le 
tsebisong e lokelang -

(a) ho bolela haeba tshebeletso e nngwe e fumantshitswe ho motshwari le mabaka ao kopo e sa 
hullwang ka ona, le ho dumella motshwari bonyane matsatsi a 21 ho Kenya kopo ya ho 
lefuwa. 

(2) Motshwari ya amohelang tsebiso e bolelwang ho karolo-molawana (1) o tshwanela ho hlahisa 
ka botlalo mokgwa oo ka ona tefo e kopuwang e tla balwa, e amanya le theko ya kgwedi le kgwedi 
mmoho le moputso ho tswa tshebeletsong e amehang, mme ka tsela enngwe a fane ka mabaka 
bakeng sa tefo e kopuwang. 

Tsebiso ya ho kgaolwa ha tshebeletso ya dipalangwang tsa bohle 

30. (1) Ho ya ka karolo-molawana (2), motshwari wa lengolo Ia tokelo kapa laesentshe ya tsamaiso 
a ke ke a kgaotsa tshebeletso ya dipalangwang tsa mebileng tsa bapalami ba setjhaba tse 
dumelletsweng ke wona kapa ke karolo ya wona ntle le bore motshwari eo a tsebise Boroto ka 
matsatsi a bonyane ba 30 pele, ka tsebiso e ngotsweng e isitsweng ka letshoho kapa ka poso e 
ngodisitsweng, ka sepheo sa hae sa ho kgaotsa tshebeletso eo. 

(2) Boroto e ka dumella motshwari ka lengolo ho kgaotsa tshebeletso ntshe e kgutswanyane. 

(3) Motshwari eo o tshwanela bore, nakong e sa feteng matsatsi a supileng kamora kgaotsa ya 
tshebeletso, a lahle letshwao lefe kapa lefe Ia boitshebiso le amanang le lengolo Ia tokelo kapa 
laesentshe ya tsamaiso, mme ka letsoho kapa ka poso e ngodisitsweng -

(a) a kgutlisetse lengolo Ia tokelo kapa laesentshe ya tsamaiso ho Boroto bakeng sa ho 
hlakolwa moo tshebeletso e kgaotsweng ka botJalo; le 

(b) ho etsa kopo ho Boroto ho fetolwa ha lengolo Ia tokelo kapa laesentshe ya tsamaiso moo 
tshebeletso e kgaotsweng ka karolo feela. · 
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(4) Moo motshwari ya boletsweng ho karolo-molawana (1) a emisa tshebeletso nakwana, 
motshwari o tshwanela bore a tsebise Boroto ka lengolo le romelwang ka letsoho kapa ka poso e 
ngodisitsweng nakong e sa feteng matsatsi a supileng kamora ho emiswa ha tshebeletso le nako e 
sa feteng matsatsi a supileng kamora ho kgutlisetswa tshebetsong hape, a fane ka mabaka a 
felletseng a ho emisa tshebeletso nakwana. 

D. BOIPILETSO LEKGOTLENG LA BAPALAMI BOHLE GAUTENG 

Boipiletso ho lekgotla Ia boipiletso 

31. Boipiletso ho ya ka karolo 59 ya Molao bo tshwanela ho ngolwa mme bo romelwe ka letsoho 
ho Boroto ya Boipilletso nakong ya matsatsi a 21 kamora qeto eo ho e tsuwang boipiletso 
kgahlanong le yona ho -

(a) hlalosa hantle le ka botlalo qeto eo hoe tsuwang boipiletso kgahlanong le yona; 
(b) ho bolela le:tsatsi la qeto eo ho etsuwang boipiletso kgahlanong le yona; 
(c) ho hlahisa hantle le ka botlalo mabaka a mmoho le mabaka a boipiletso, empa mokopi ha a 

tshwanela ho hlahisa pela Boroto ya Boipiletso bopaki, ditaba kapa ntho tse ding tse sa kang 
tsa hlahisw;a pela Boroto kapa Mongodi empa di ne di tshwanetse ho hlahiswa; le 

(d) ho kenyeletsa tefello e hlahisitsweng Lenaneong 1, e ke keng ya kgutlisetswa morao ho sa 
natswe bore sepheto sa boipiletso e tla ba eng 

Matla le Mesebetsi a lekgotla Ia Boipiletso 

32. (1) Boroto ya Boipiletso e tshwanela ho tsebisa Boroto kapa Mongod~ jwaloka ha ho 
hlokahala, ka lengolo, ka kopo mme Boroto kapa Mongodi a fetisetse pele mangolo kaofela a 
amanang le kopo mmoho le mabaka a ngotsweng bakeng sa qeto eo ho ipelaetswang kgahlanong le 
yona, Borotong ya Boipiletso nakong ya matsatsi a 30 a ho amohelwa ha tsebiso e jwalo. 

(2) Boroto ya Boipiletso e ka kopa Boroto kapa Mongodi ho bokella dintlha ka mabaka a hlahang 
boipiletsong boo mme ba romelle ho Boroto ya Boipiletso, kapa ho fana ka mabaka a qeto eo ka 
botlalo. 

(3) Boroto ya Boipiletso e tshwanela ho fetisetsa tsebiso ya kopo bathong ba bang ba amehang 
nakong ya matsats:l a supileng a ho amohela tsebiso ya boipiletso. 

(4) Ha e lebana le boipiletso, Boroto ya Boipiletso e tshwanela ho sheba dintlha kaofela tse 
rometsweng ho yona ke Boroto kapa Mongodi, mme e bang e rata, e ka nna ya -

(a) lekola dibaka kapa dintho tse amanang le kopo; mme 
(b) etsa dipatlisiso tse amanang le boipiletso. 

(5) Boroto ya Boipiletso e tshwanela ho romela mokopi qeto ka lengolo le ho mekga yohle e 
angwang ke qeto eo, nakong ya matsatsi a supileng kamora ho nkuwa ha qeto. 
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Dikopano tsa lekgotla Ia Boipiletso 

33. (1) Dikopano tsa Boroto yaBoipiletso di tshwarwa ka nako tse beilweng ke yona, ntle le bore 
MEC a behe ka tsela e nngwe, ho ya ka karolo-molawana (2), mme le dibakeng tse kgethilweng ke 
MEC. . 

(2) Dikopano tsa Boroto ya Boipiletso di tshwanela bo hlophiswa bore kopo efe kapa efe e 
lebesitsweng ho yona ka Molao ona e lahlwe nakong ya matsatsi a 90 kamora ho amohelwa ha 
tsebiso e lokelang ya kopo. 

Kopo ya ho emisa nakwana qeto ya Boroto kapa Mongodi bakeng sa boipiletso 

34. (1) Kopo ka tlasa karolo 59 (4) ya l\1olao ya bo emisa nakwana bo kenngwa tshebetsong ha 
qeto ya Boroto kapa M:ongodi e tshwanela ho romelwa bo Boroto ya Boipiletso ka lengolo nakong 
e sa feteng matsatsi a 21 kamora bore tsebiso ya kopo e fetisetswe bo Boroto ya Boipiletso, mme e 
tshwanela-

(a) bo feletswa ke khopi ya tsebiso ya boipiletso 
{b) ho hlahisa bantle le ka botlalo mabaka a bore bobaneng mokopi a lakatsa bore qeto eo e 

emiswe. 

(2) Haeba kopo eo ya bo emisa nakwana bo kenngwa tsbebetsong ha qeto ya Boroto kapa 
Mongodi e dumellwa kamora bo ntshuwa ha laensentshe ya tsamaiso kapa lengolo Ia tokelo ho ya 
ka qeto, Boroto ya Boipiletso, Boroto kapa Mongodi a ka hloka bore motsbwari wa laesentshe eo 
kapa lengolo Ia tokelo a e fetisetse ho Boroto kapa Mongodi jwaloka ha bo ka hlokahala, bakeng 
seo motshwari tlamebang bo etsa jwalo nakong ya matsatsi a supileng le ho lahla letshwao lefe 
kapa lefe Ia boitsebiso le amanang le laesentsbe ya tsamaiso ya kapa boingodiso. 

E. BOINGODISO 

Dikopano tsa Mongodi le bahlahlobi 

35. {1) Dikopano tsa Mongodi le bahlahlobi di tshwarwa ka nak:o e beilweng ke Mongodi, ntlelle 
bore MEC a hlahise ka tsela enngwe, bo ya ka karolo-molao (2),.1e dibakeng tse kgethilweng ke 
MEC .. 

(2) Dikopano tseo di tsbwanela bore di rerwe bore ditaba tse amehang di 
kgone bo qetwa. 
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Dikopo tsa boingodiso ba mekgatlo le bao e seng ditho, mmoho le ditefello tsa boingodiso tsa 
selemo le selemo 

36, (1) Dikopo ts:a. bo ingodisa ba mekgatlo le bao e seng ditbo di tsbwanela bo etswa bo Foromo 
8 kapa 9 Lenaneong 2 ka bo latelana, mme le romelwe bo Mongodi mmobo le tefello ya kopo e 
blabisitsweng Lenaneong!. 

(2)Dintlha tse fiJwang bakeng sa potso ka nngwe e leng lengolo la kopo di tsbwanela bo fuwa ka 
botlalo. 

(3)Ha a amobela lengolo la kopo Mongodi o tsbwanela -
(a) bo lekolat bore foromo ya kopo e tlatsitswe bantle le bore mangolo kaofela a felebetsang a 

hlokeban1g a rometswe mme a lokile le bo amobeleba 
(b) bore moo bo lokelang, a netefatsa dintlha tse rometsweng ke mokopi ka bo di lekola 

kgahlanong le lenane le bolelwang karolong 62 (b) ya Molao, 
(c) bore ba at amobela kopo e felebetswang ke bukana ya boitsebiso ba nnete (e seng kopi) 

lengolo la boingodiso kapa lengolo lefe kapa lefe la nnete, a etse khopi ya lengolo leo 
mme a kgutlisetse lengolo la nnete motbong eo ya le kentseng , 

(d) bo Kenya dintlha tsa kopo Lenaneng le bolelwang bo molawana 40 
(e) bo netefatsa bore batbo ba saenang boemong ba mokgatlo ba dumelletswe bo etsa jwalo, 

ka bo fumana ka sesupo sa bo saena, 
(f) bo netefatsa bore nomoro ya boingodiso le dintlha tse ding tsa sepalangwang tse 

· blahisitsweng foromong ya kopo di tsamaelana le rekoroto ya NATIS, ya bore 
sepalangwang se teng mme se ngodisitswe lebitsong la setbo kapa motbo eo e seng setbo 
ya amebang, le bore lengolo la tokelo ya tsela le amobelwang le ntsbitswe bakeng sa 
sepalangwang . 

(g) bo netefatsa bore dintlha tsa motsamaiso tsa kopo ya boingodiso di tsamaelana le 
direkoroto tse bo OLAS le ho RAS le hore lengolo la tokelo kapa laesentshe ya tsamaiso 
e amohelwang e a fumaneha bakeng sa tsela, ditsela kapa tulo e amehang, le 
hore moo kopo -

(i) e blokang dintlha kapa mangolo a hlokehang, 
(ii) e kenyelletsang dintlba tse sa tsamaelaneng le OLAS, RAS kapa NATIS 

a tsebise mokopi ka se hlokahalang, ka ditefello tse hlokahalang, kapa ho sa 
tsamaelane mme a fetisetse pele kopo bo mokopi hore a dumellane le ditlhokeho tse hlahisitsweng. 

(4) Ditefello tsa selemo le selemo jwaloka ba di hlakisitswe Lenaneong 1 di tshwanela bo 
lefuwa ke mekgatlo, le bao e seng ditbo nakong ya matsatsi a 30 a ho keteka boingodiso ba pele le 
selemo ka seng kamora moo. 

Dintho tse hlokebang bakeng sa boingodiso 

37. (1) Ho ka ngodiswa mokgatlo o tsbwanela bore o bene ole ka dinako tsohle bo tloba ka 30 
pbupjane (June) 1997, ho ya ka karolo-molawana (3). 

(2) Mokgatlo o ka kgona bo ngodiswa bakeng sa ditekisi tsa mofuta wa dibese tse nyane ha o 
na le bonyane, ditho tse 30. 
(3) Mongodi o na le boikgethelo ba ho ka ngodisa mokgatlo o sa dumellaneng le karolo-molawana 
(1) kapa (2) ka kojpo ya ramolao ya amebang wa dipalangwang, kapa ebang Mongodi o kgotsofetse 
ha mokgatlo o mong o sebetsa ditseleng kapa tseleng tseo bo buuwang ka tsona. 
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(4)Ebang mokgatlo o fellwa ke palo ya ditho tse hlokahalang, Mongodi o tshwanela bo sbebisisa 
mabaka bape, mme a hlakole boingodiso ba mokgatlo ntle le bore o bontsbe lebaka le hlakileng Ia 
bore o seke wa hlakolelwa boingodiso. 
(S)Ho ka ngodiswa ditbo le bao e seng ditho, ba tsbwanela bore ka bong ba tsamaiso bonyane 
sepalangwang se le seng mme babe le lengolo la tokelo le amobetsweng kapa laesentsbe ya 
tsamaiso e dumellang tsamaiso tseleng kapa ditseleng kapa moo bo lokelang sebakeng seo bo 
tsamaiswang bo sona mme ba be le lengolo Ia tokelo Ia tsela e lokelang bakeng sa sepalangwang ke 
seng se tsamaiswang. 
(6)Ho tshwanela bose ke boingodiso, mokgatlo kapa motbo eo e seng setbo ya amebang, o 
tsbwanela bore a be a fane ka dintlba tsohle, mangolo mmobo le ditefello tse hlokwang ke Molao 
hammobo le melawana e amehang, bo Mongodi 
(7)Ebang tsela ya bo netefatsa e hlaloswang bo molawana 36 e bontsha bo se tsamaelane, Mongodi 
ba a tsbwanela bo ngodisa mokgatlo, setbo kapa motbo eo e seng setbo bo fihlela taba eo e lokiswa 
ho kgotsafatsa Mongodi 

Dintlha tsa ditho tse ntjha tse fumantshwang Mongodi le Boroto 

38. (l)Ebang mokgatlo o ngodisitsweng o amohetse setbo se setjba, o tsbwanela bo fa mongodi 
dintlha tse latelang ho latela karolo 74 (1) ya Molao: 

(a) lebitso le nomoro ya boitsebiso kapa nomoro ya paseporoto kapa nomoro ya boingodiso ya 
kgwebo, 

(b) dintlha tsa mangolo a tokelo le dilaesentsbe tsa tsamaiso tsa setho, e leng palo ya tsona 
mmobo le sepalangwang kapa dipalangwang tseo lengolo Ia tokelo kapa laesentsbe ya 
tsamaiso e amanang le tsona, hammobo le khopi ya lengolo Ia tokelo kapa laesentshe ya 
tsamaiso. 

(c) Dintlha tsa sepalangwang kapa dipalangwang tse tlakgannwa ke motho eo e leng setho le 
nomoro ya boingodiso ya sepalangwang, nomoro ya boitsebiso ya sepalangwang, nomoro 
ya lengolo Ia tokelo ya tsela le letsatsi leo lengolo la tokelo ya tsela le tla felang ka lona, le 

(d) Boitlamo ba setho ba bore o hlokomela mme o sebedisane mmoho le mokgwa wa 
Boitsbwaro o behilweng. 

(2)Ebang mokgatlo o ingodisitseng o amohetse nakwana setbo botjha ho ya ka karolo 74 (2) ya 
Molao, o tsbwanela bo fetisetsa kopo ho Boroto, le dintlha tse blalositsweng ho dirapana (a), (b) le 
(c) tsa karolo-molawana (1). 
(3)Haeba setbo se amohetsweng nakwana se ntshitse-tefello ya bo ba setho sa mokgatlo, tefello eo 
e tshwanela bo kgatlisetswa morao ebang kopo ya motho eo ya laesentsbe ya tsamaiso ho ya ka 
karolo 74 (3) ya Molao ha e a amobelwa ho ya ka qeto ya Boroto. 

Lengolo Ia bopaki Ia ho ingodisa 

39. Mangolo a boingodiso a fuuweng mekgatlo, ditho le bao e seng ditbo a tshwanela ho tlatswa 
ho latelwa tsela e hlalositsweng jwaloka diForormo 10, 11, le 12 lenaneong ka ho latelana. 
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Boingodiso ba melq~atlo, maloko le bao e seng maloko 

40. (1) Mongodi o tshwanela ho thea le ho hlokomela Lenane la Mokgatlo, Ditho le Bao e seng 
Ditho. 

(2) Lenane le tshwanela ho ba le dintlha tse latelang mabapi le mekgatlo e ngodisitsweng: 
(a) lebitso la mokgatlo 
(b) aterese ya poso 
(c) aterese ya tulo 
(d) nomoro ya mohala, le ebang e le teng, nomoro ya fekse le aterese ya E-poso, 
(e) tsatsi la ho thewa ha mokgatlo 
(t) palo ya d:itho tse tsamaisanang le mokgatlo 
(g) tefelo e ntshitsweng bakeng sa ho kena mokgatlong le tefo ya selemo le selemo ya ho ba 

setho bakeng sa setho ka seng, 
(h) lebitso la mokgatlo o ka hodimo oo mokgatlo ona o itlamahantseng le wona, ebang o 

teng, 
(i) tsatsi leo qeto ya ho itlamahanyana e nkuweng, 
(j) bakeng sa ditshebeletso tsa ditekesi tsa mofuta wa dibese tse nyenyane, tsela, ditsela, 

kapa makopano ka botlalo ao dipalangwang tse amehang a e disebedisang mmoho le 
dibaka tsa ho qala le tsa moo ho theuwang teng le dibaka tsohle tse mahareng moo 
bapalami ba tla nkuwang le ho theoswa teng, 

(k) boemelo le ditshebeletso tse ding tse tla sebediswa 
(1) dintlha ts:a setho ka seng, e leng-

(i) nomoro ya boitsebiso, nomoro ya paseporoto kapa nomoro ya boingodiso ya 
kgwebo, lebitso, aterese ya poso, le aterese ya tulo, 

(ii) dintlha tsa mangolo a tokelo mmoho le laesentshe tsa tsamaiso tsa setho ka 
seng, e leng palo ya tsona le sepalangwang kapa dipalangwang tseo lengolo la tokelo kapa 
laesentshe ya t:samaiso e amanang le tsona mmoho le khopi ya lengolo la tokelo kapa 
laesentshe. 

(iii) Dintlha tsa sepalangwang kapa dipalangwang tse tsamaiswang ke setho 
ka seng, eleng nomoro ya boingodiso ya sepalangwang, nomoro ya 
lengolo la tokelo le tsela ya sepalangwang le tsatsi la ho fellwa ke nako 
ha lengolo la tokelo ya tsela 

(iv) Dintlha tse bolelwang ho·dirapana (j)le (k); 
(m) Tsatsi la ho ingodisa ha mokgatlo 
(n) Lenane lal mabitso, dinomoro tsa boitsebiso le tsa paseporoto, diaterese le dinomoro tsa 

mohala ts.a ditho tsa komiti e phahameng ya mokgatlo 
( o) Khopi ya molao-theo le mokgwa wa boitshwaro tsa mokgatlo ebang e fapane le 

Molaotheo wa Bonyane o Lekaneng, le 
(p) Lengolo la boitlamo le entsweng ke moofisiri ya dumelletsweng wa mokgatlo Ie 

bolelang bore ditho kaofela tsa mokgatlo tseo kopo ya boingodiso e etsetswang ho 
tsona, dina le lengolo Ia tokelo kapa laesentshe ya tsamaiso bakeng sa sepalangwang ka 
seng seo setho sese tsamaisang le bore batsamaisi ba molaong wa lengolo la tokelo 
kapa laest~ntshe ya tsamaiso semmuso. 

(3)Lenane le tshwanela ho kenyelletsa dintlha tse latelang bakeng sa batho bao e seng ditho: 
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(a) lebitso le nomoro ya boitsebiso, nomoro ya paseporoto kapa nomoro ya boingodiso 
yakgwebo, 

(b) aterese ya poso 
(c) aterese ya tulo 
(d) nomoro ya mohala le, ebang e le teng, nomoro ya fakse, 
(e) dintlha tsa mangolo tokelo le dilaesentshe tsa tsamaiso tsa eo e seng setho, e leng 

palo ya tsona le sepalangwang kapa dipalangwang tseo lengolo Ia tokelo kapa 
laesentshe ya tsamaiso e amanang le tsona mmoho le k:hopi ya lengolo Ia tokelo 
kapa laesentshe ya tsamaiso, 

(f) dintlha tsa sepalangwang kapa dipalangwang tse tsamaiswang ke eo e seng setho, e 
leng nomoro ya boingodiso ya sepalangwang, nomoro ya boitsebiso ya. 
sepalangwang, nomoro ya lengolo la tokelo ya tsela le tsatsi la ho fellwa ke nako ha 
lengolo Ia tokelo eo. 

(g) Dintlha tse boletsweng dirapaneng (j) le (k) tsa karolo molawana (2). 
(h) Boitlamo ba motho eo e seng setbo bore o a tseba mme o ikemiseditse bo mamela 

molao taolo o laetswengwa ditho (code ofconduct of non- members) 

DipatUsiso tsa Mongodi ka boitshwaro bo bobe mekgatlong le batho bao e seng ditho tse 
ngodisitsweng 

41. (l)Moo Mongodi o etsang dipatlisiso kamora hoba a amohele tletlebo, qoso kapa tlaleho ho ya 
ka karolo 76 (2) ya Molao, tsela ya tsamaiso e behilweng molaong ona e tshwanela ho latelwa. 

(2) Boitshwaro bo sa lokang bakeng sa karolo 76 (1) ya Molao bo ka kenyelletsa, empa ho sa 
felle ho-

(a) Ho sebediswa ha tsela e sa lokelang ke mokgatlo kapa motho eo e seng setho 
(b) ho kgathatswa kapa ho tshosetswa ha baofisiri ba mmuso, ditho tsa mekgatlo e meng 

ke batho bao e seng ditho kapa ke setjhaba. · 
(c) Ho sitwa ho bitsa dikopano kakaretso tse ikgethang ha dintho tseo di kopjwa ke ditho ka 

tsela e tshwanelang, 
(d) hose tsamaye ka tsela hangata tsamaisasongjwal(!~a ho kganna ntle le mangolo a tokelo 

kapa laesentshe tsa tsamaiso, ho kganna dipalangwang tse sa lokang tseleng le ho sitisa 
melao e meng ya dipalangwang tseleng, le 

(e) ho hloleba ho dumellana le Molao theo wa Bonyane o tlwaelehileng (Minimum 
constitution) kapa Mokgwa wa Boitshwaro wa bao e Seng Ditho [code of conduct for non­
members] 

(3) Pele Mongodi a ka qala ka dipatlisiso tsa boitshwaro bo bobe ho ya ka tlhaloso ho Jcarolo 
76 (2) ya Molao o tshwanela ho fetisetsa pele kgalemo e ngotsweng mokgatlong kapa mothong 
eo o seng setho ya amehang . Sena se ka ho romelwa ka letsoho kapa ka poso e ngodisitsweng, 
ho hlaloswe ka bokgutswane tlolo ya molao e bolelang ho se sebetse ka tshwanelo mme ho 
laelwe mokgatlo kapa motho eo e seng setho bore a lokise phoso, nakong e boletsweng mme e 
sa feteng matsatsi.a 21. 

( 4 )Mongodi a ka kopa hape bore batho kapa mafapha a nang le kgahleho ya nnete kapa e 
tobileng ba mo romelle maikutlo a ngotsweng kapa dikeletso mabapi le dikeletso nakong ya 
matsatsi e utlwahalang e hlahisitsweng tsebisong. 

----- ---------------' 
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(5) Kamora ho shebana le tlaleho, qoso , kapa tlaleho eo, dikgato dife kapa dife tse nkuweng ho 
lokisa phoso, mmoho le maikutlo afe kapa afe kapa dikeletso tse amohetsweng ho ya ka karolo 
molawana ( 4) Mongodi, a ka nk:a qeto ya hare -

(a) dipatlisiso di tswele-pele, kapa 
(b) dipatlisiso ha di hlokahale tlasa maemo 
(c) taba eo e t:;hwanela ho fetisetswa pele mothong e mong kapa lefapheng, jwaloka 

ditshebeletso tsa sepolesa tsa Afrika Borwa, bakeng sa hare e qetwe. 

(6)Mongodi o tshwanela ho tsebisa MEC, motho ya tlalehileng le mokgatlo kapa motho eo e seng 
setho, ya amehang ka qeto eo ya hae, ka letsatsi le tulo ya dipatlisiso, ebang ho a hlokeha. 

(7) Ha Mongodi a tswela-pele ka dipatlisiso, o tshwanela ho fana ka tsebiso ya matsatsi a 14 ho­
(a) komiti e phahameng ya mokgatlo le setho sefe kapa sefe sa ona se amanang le dipatlisiso; 

kapa 
(b) eo e Seng setho; le 
(c) motho ya tlalehileng mmoho le batho ba bang ba amehang, hare ba tie tshekong ya 

semmuso nakong le tulong e beilweng tsebisong. 
(8)Batho ba nang k kgahleho ba ka ba le baemedi lekgotleng 

(9) Mongodi, bakeng sa dipatlisiso aka sebedisa matla a hae a hlalositsweng ho karolo 63 ya 
Molao. 

(10} Ha motho o fumane tsebiso ho tswa ho mongodi ho itlhahisa pela lekgotla mme ha a hloleha 
ho etsa jwalo lekgotla le ka tswelo-pele ntle le yena 

(11) Diqeto tse nk:uwang ho latela lekgotla di tlama motho eo ho sa natswe hose be teng ha hae 
haeba Mongodi a kgotsofetse hare motho eo o fumane tsebiso e mmitsetsang lekgotleng le hare ha 
ho mabaka a utlwahalang bakeng sa se hlahelle lekgotleng 

(12) Bakeng sa lekgotla leo Mongodi le bahlahlobi ba ba bedi ba kgona hoba komiti ya dipatlisiso 

(13) Mongodi o tshwanela ho ba modulasetulo wa komiti 

(14) Mongodi aka kgetha batho ba sa feteng ba ba bedi ho tlatseletsa bao a boneng ba Jokela, ho ya 
ka ditokelo le tsebo ya bona, ho dula lekgotleng la dipatlisiso 

(15) Nakong ya dipatlisiso komiti ya dipatlisiso e tshwanela-
(a) ho fa baem~:di ba komiti e phahameng ba mokgatlo mmoho le setho sefe kapa sefe se 

amehang sa ana kapa ba eo e seng ditho, kapa sana setho, monyetla o lokelang wa ho beha 
lehlakore la hae la ditaba 

(b) ho fa komit:ie phahameng, setho sefe kapa sefe sa yona se amehang kapa motho eo e seng 
setho mony1etla wa ho -

(i) fana ka bopaki bo ngotsweng kapa etsa ditlhahiso ka molomo tse amanang le taba 
eo; 

(ii) bitsa dipaki le ho tlisa bopaki bo ka sehlohong potsong efe kapa efe e amanang le 
taba le hoe lekola kapa · 
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(iii) botsa kapa ho botsisisa motho ya emang jwaloka paki lekgotleng 
(c) ho mamela ka ho hloka leeme m.ahlakore ya mabedi mme a hlokomele melao ya toka ya 

tlhaho 
(d) ho phetahatsa mesebetsi ya yona ka tsela e hlakileng ntle le lee me 

(16) Modulasetulo wa komiti a ka merna kapa a dumella batho ba bang ho etsa ditlhahiso ho 
komiti, ekaba ka boyena bong kapa ka ho ngola, motho eo tlhahiso ya hae e ngotsweng a ka bitswa 
ho tla fana ka bopaki ka boyena, mme ebang o hlohela ho hlahella, komiti e lokela ho qhelela ka 
thoko tlhahiso eo ya hae. 

(17) Mongodi o tshwanela ho etsa bore dintlha tsa ditsamaiso pela komiti ya dipatlisiso di bolokwe 

(18) Kgutsufatso ya tse fihletsweng ke komiti le dintlha tseo qeto e tshetlehilweng hodima yona, di 
tshwanela ho hlahiswa pele ho matsatsi a supileng kamora legotla mme diqeto le dintlha di 
romellwe ka lengolo he;> -

(a) MEC 
(b) Mokgatlo kapa .ho motho eo e seng setho, ya amehang; 
(c) Motho'kapa batho ba behileng tlaleho 
(d) Ebang ho Jokela, Boroto le mafapha a mmuso a amehang; 
(e) Mekgatlo e meng e amehang haeba ba kopa jwalo 
(f) Masedinyana, ebang taba e ama setjhaba 

(19) Ho latela dipatlisiso, Mongodi aka-
(a) beha tjhelete ya tefo e sa feteng R5 000 
(b) fana ka taelo e ngotsweng ya ho emiswa ha nakwana lengolo la boingodiso le amehang 

nakong esa feteng selemo; kapa . 
(c) fana ka taelo e ngotsweng e kgutlisetsang lengolo la boingodiso 

(20) Ebang lengolo Ia boingodiso la mokgatlo le kgutliseditswe morao tlasa lebaka lefe kapa lefe Ia 
Molao kapa melawana ena; o tshwanela ho nehelana ho Mongodi mangolo ohle a boingodiso a wa 
fumantshitsweng, le ditho tsa wona di tla tlameha ho nehelana ka mangolo ohle a boingodiso ao di 
a fumantshitsweng, bakeng sa ho hlakolwa, haeba -· 

(a) lengolo le jwaloka le ke ke Ia kgutlisetswa morao ntle le bore mekga e amehang e fu~e 
tsebiso ya matsatsi a 30 ho bontsha Mongodi mabaka a bore ke hobaneng ho kgutlisetswa 
morao ho sa tshwanelang ho etsahala; le 

(b) moo Mongodi o kgotsofetseng bore phoso e ka lokiswa, a ka dumella mokga o fositseng ho 
etsa jwalo nakong ya matsatsi a 30 mme o nehelane ka bopaki ba teng 

Bonyane ba melao-theo bo amohelehang le molao wa boitshwaro 

42. Molaotheo o tlwaelehileng o monyane le tsela ya boitshwaro e phatlaladitsweng tlasa Tsebiso 
3373 ya 1997 ho Gazette ya Profentshi ya 406 ya Ia 5 Pudungwane (November) 1997 di tswela 
pele ho sebetsa jwaloka bakeng sa Bao e seng Ditho ba bolelwang karolong 21 (3) ya Molao wa 
ditshebeletso tsa ditekisi tsa mofuta wa <hbese tse nyenyane. 
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F. HO KENYW AHA MOIAO TSHEBETSONG 

Bahlahlobi 

43. (1) Moblahlobi e mong le e mongo tsbwanela bo apara diaparo tsa mosebetsi (jinifomo) mme 
a bontsbe bopak:i ba semmuso ba boitsebiso boo a bo fuweng ke Hloobo ya Lefapba 

(2) Mohlahlobi a ke ke a sebetsa semmuso ntle le bore a dumellane le karolo-molawana (1) 

(3) Hloobo ya Lefapba e tsbwanela bo neba mohlahlobi e mong le e mong lengolo la bo birwa ba 
bae 

(4) Mohlahlobi baa kopjwa, o tsbwanela bo bontsba motbo emong lee mong eo moblablobi a 
sebetsang le yena, l<mgolo la bo birwa ba bae 

Ho thijwa ha malallla, ke bahlankana ba mmuso ba dumeletsweng 

44. Moofisiri ya na leng toka a ka -

(a) emisa sepalangwang bo ya ka karolo 99(2) (a) ya Molao bo latela tsela e hlahisitsweng ya 
bo erniswa ba dipalangwang ke baofisiri ba sepbetbepbetbe Molaong wa Naha wa 
Sepbetbepbetbe sa Mebileng, wa 1996 (Molao 93 wa 1996), le melawana e entsweng tlasa 
ona; le 

(b) kena ka bara sepalangwang a se hlablobe mmobo le mangolo a dumellang sepalangwang, e 
le bo Ieka bo fumana bore sepalangwang seo se sebedisetswa dipalangwang tsa setjbaba 
kapa se sebediswa bo pbetbabatsa ntbo e matJeng a dumeletsweng e hlalositsweng bo 
karolo 99 kapa ngqengwe ya Molao 

Ho sebedisana le di.palangwang tse hapuweng 

45. Moo sepalangwang se bapuweng teng tlasa karolo 97 ya Molao, moofisiri ya na leng tokelo, ya 
bapang sepalangwang seo o tsbwanela bo fa mokganni setlankana (rasiti) kapa motbo e mong eo 
sepalangwang se leng bo yena, bo sebediswa foromo e laetsweng Foromo 16 ya Lenaneo la 2 

Ditlolo le dikotlo 

46. Motbo e mong k e mong ya -

(a) hlolehang ka ho nehelana ka dintlha malebana Ie melato e fetileng ha a etsa kopo foromong 
jwaloka ha ho laetswe ho molawana 10 kapa a sa bue nnete ka melato eo 
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(b) etsang kopo ya pemiti e. ngwe (kopi) laesentsbe ya bo sebetsa kapa matsbwao a ikgetlang 
tlasa molawana 22 moo pemiti ya laesentsbe ya pele e sa senyeba, lahlehile kapa e 
senyehang bo hang 

(c) hloleha bo nwnaretsa, bo tsbwara, tlosa kapa bo senya matsbwao a ikgetbang ba bo 
hlokeba bore e etse jwalo bo latela molao tsamaiso 24, 30(3) kapa 34(2) 

(d) a hloleha bo neba Boroto diforomo tse tsbwanelang bo kgutlisetswa morao ha a tsbwanela 
bo etsa jwalo tlasa molao tsamaiso 27 

(e) Moo e leng yena ya na leng yena ya na leng pemiti kapa laesentsbe ya bo sebetsa, a hloleba 
· bo tlatsa le bo boloka lenane 1a bapalami ba sepalangwang jwaloka bo batleba bo molao­

tsamaiso 27(3)le karolo 47 (j) ya Molao ba bo nlruwa maeto a malelele 

(f) Hlolehang bo tsebisa Boroto bore tsbebeletso e kgaotswe kapa e sa emisitswe jwaloka ba bo 
hlokeba bo molao-tsamaiso 30 

(g) Ha a le mohlahlobi, a sebetsa se molao a sa apara yuniforomo ( diphahlo) tsa mosebetsi kapa 
bo bontsba bopaki ba boitsebiso jwalokaba bo hlokeba tlasa molao-taolo 43(2) kapa a 
hloleha bo hlahisa lengolo Ia hae Ia mosebetsi jwalokaha bo hlokeba bo molao•tsamaiso 

(h) Ntle bole baka le utlwahalang, bo hana kapa bo hloleha bo latela karolo 94(1) (m) bo ya ka 
tsebiso ya bo hlabella pela Boroto ya Boipiletso kapa bo ntsba ditokomane tse 
hlalositsweng bo molao-taolo 47; 

(i) Hlolehang ho qala kapa bo boloka insborentsbe jwalokaha bo hlokeha molao-tsamaisong 
· 53(1) kapa bo eletsa Boroto ka lengolo ba bo na le dipbetobo insborentsbeng eo bo ya 

kamoo molao-taolo 53(2) o laelang ka teng kapa bo fa Boroto bopaki ba tjbelete e 
lefelwang insborentsbe eo kapa bo fana ka dintlha tseo Boroto e di batlang ba e laela bo 
latela molao -laolo 53 (3) kapa 

(j) Hlolebang bo latela dintbo tse ding tsa melao-tsamaiso ena o molato wa tlolo mme ha a 
tsbwarwa otshwanela bo ntshiswa faene(tjbelete) kapa bo ya tjbankaneng nokong e sa 
feteng dikgwedi tse tsbelela 

G. MEI.AO-TSAMAISO I.A KAKARETSO 

Tsebiso e batlang bore motho a hlahelle pela Boroto Mongodi kapa Boroto ya Boipiletso 

47. (1) Tsebiso kapa taelo ya bo hlabella e ntsbitsweng bo ya ka karolo 31(1) (d) (11) 57 (1)(b) 
kapa 63(1)(b) tsa Molao, di tsbwanela bo ba foromong ya 5,6, kapa 6 Lenaneong 2 jwalo-jwalo, 
mme moofisiri ya dumeletsweng o tsbwanela bore ka boyena a fe motbo ya lokelang kopi ya 
tsebiso, kapa moo bo seng bonolo bo mo fumana, bo tlobela kopi ya tsebiso bo motbo eo bo 
hlakileng bore o na le boikarabelo, sebakeng seo bo sebeletswang teng, tulong e tlwaelehileng ya 
bodulo kapa tulo ya bodulo ya bo qetela 
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(2) Motho ya tshwanelang, ho ya ka Molao ho hlahella pela Boroto, Mongodi kapa Boroto ya 
Boipiletso ho fana ka bopaki kapa ho hlahisa buka, morero kapa ditokomane tse ding ka dintho, ba 
tshwanela ho fuwa tjhelete ya dipaki jwalokaha ho lefuwa paki engwe e teng kapa e laetsweng ho 
hlahella ho tla fana ka bopaki nyeong ya setjhaba lekgotleng Ia magistara 

Dikopano tsa Boro1to 

48. (1)Dikopano tsa Boroto di tshwarwa ka dinako tse behilweng, ntle le ha feela MEC a laetse ka 
tsela engwe, ho late]a molawana- tsamaiso (2) le dibakeng tse kgethilweng ke MEC 

I 

(2) Dikopano tsa Boroto di tshwanela hore di hlophiswe ka tsela eo kopo engwe le engwe, ho latela 
Molao ena, e qetswe: nakong e ka tlasa matsatsi a 90 kamora hoba Boroto e e amohele 

(3) Ho e thusa hore ~~ kgone ho tsamaiso dintho ka tsela e laetsweng ke molao-taolo (2) e romela 
mangolo a kgopotso mekgtlo e rometsweng dikopo e fumana boemedi kapa dikeletso ho latela 
dinako tse tshwanelang tse behilweng mme di tswele-pele ka maikutlo le dikeletso moo di sa 
romelwang ka nako lehoja ho ntshitswe mangolo a kgopotso 

Mekgatlo e laolang dilaesentshe tsa Dipalangwang tse sebetsang 

49. (1) Baofisiri bao ho nahanwang ka bona karolong ya 34 (1) ya Molao ba tshwanela ho rupellwa 
hore ba amohele ba be ba lokise dikopo tse tsamaelang le dilaesentshe ho latela Molao le melao­
tsamaiso ena mme ba etse hore di dule di le teng hore di fuwe motho·ya tshwereng laesentshe e 
sebetsang e ileng ya fetolelwa, ya fuwa, ya ntjhafarswa, ya lokiswa, kapa ya fetisetswa-pele ke 
Boroto ha ho ntshiwa setifikeiti sa tsela se batlehang 

(2) bonyane, moofisiri ya jwalo o tshwanela ho ba diofising tsa ramo lao wa masepala e moholo o 
mong le o mong, sebakeng se phatlaladitsweng ke boroto ya matshwao e lokelang le diboroto ya 
matshwao e lokelang le diboroto tse bontshang tsela moo dikopo tsena di ka iswang teng 

(3) Baofisiri ba jwalo ba tshwanela ho tiisa hore dipuisano tsohle pakeng tsa Boroto le ramo lao wa 
toropo e lokelang, di iswa ka letsoho moofisiring wa masepala ya lokelang 

Ho kengwa ha dintlha tsa dikopo dibakeng tsa poloko 

50. Ha ho amohelwa kopo ho latela Molao ona, moofisiri ya bolelwang ho ya ka molao-tsamaiso 
49 (1) o tshwanela ho fana ka nomoro e latelang kopong mme bonyane e kenye dintlha tse latelang 
sebakeng sa ho boloka dintlha sa motlakase ·, · 

(a) Lebitso Ia mokopi 

(b) Aterese ya ntlu le ya poso ya mokopi 
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(c) Nomoro ya boitsebiso le boitsebiso bo bong 

(d) Mohala, nomoro ya fakase, aterese ya khomputara (E~Mail) ha mokopi a fane ka yona 

(e) Nomoro ya boingodiso ya mokopi, ha ho hlokeha 

(f) Nomoro ya kontraka, ha ho hlokeha 

(g) Dintlha tse ding ka ditsela tse sebediswang kapa tse tla sebediswa, moo ho hlokehang ho 
sebediswe dinomoro tsa ditsela kapa dikgutsu fatso tse sebediswang ke boramolao ba 
merero ba tshwanelang 

(h) Dintlha tsa sepalangwang se tshwanelang jwalokaha se ngotswe ho molao•taolo 5 (1) (m); 
le 

(i) Dibaka tsa ho emela ditekisi le disebediswa tse ding tse sebediswang le tse tla sebediswa, ha 
ho lokela, ho sebediswe dinomoro kapa dikgutsufatso tseo ho fanweng ka tsona ke 
boramolao ba merero 

Direkoto tsa dilaesentshe tsa ho sebetsa 

51. (1) Direkoto tsa motlakase (electronic record) tsetshwanelang ho bolokwa ke Boroto ho Iatela 
karolo 45 ya Molao di tshwanela ho ba le dintlha tsa batho ba tshwereng dilaesentshe. tsa ho sebetsa 
le sepalangwang se boletsweng laesentsheng engwe le engwe ya ho sebetsa jwaloka ha ho 
hlalositswe dikarolong tse ding tsa molao~tsamaiso 5 (1) 

(2) Direkoto tsena di tshwanela ho ba le dintlo tse latelang ho ya ka dintlha tsena 

(a) bukana ya ho boloka dintlha tsa motho ya tshwereng laesentshe ho kenyeletswa tlaleho ya 
melato e fetileng bakeng sa ditlolo tse badilweng ho melao~tsamaiso 10; 

(b) buka ya ho boloka dintlha ya dilaesentshe tse sebetsang ho ya ka nomoro ya yona. 

(c) Bukana ya ho boloka dintlha ya dipemiti tse so ka di fetolelwa ho dilaesentshe tse sebetsang 

(d) Bukana ya ya ho boloka dintlha ya dipalangwang 

(e) Bukana ya ho boloka dintlha ya ditsela 

(f) Bukana ya ho boloka dintlha ya disebediswa 

Tendara (kopa mosebetsi ka ho phehisana) 

52. Bakeng sa karolo 36 (1) ya Molao mangolo a ditendara a tshwanela ho tsamaiswa ho ya ka 
Melao-tsamaiso ya Diphehisano tse laolwang (Regulations on Regulated Competion) e 
entsweng ke Letona Ia Naha la Dipalangwang, Tsebiso Rl329 ya 6 December 2000 jwalokaha 
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e fetotswe ka Tsebiso ya Mmuso (R674 ya 19 July 2001 mme jwalokaha e fetotswe nako le 
nako. 

Inshorentshe ho latela ditshebeletso tsa baeti 

53. (1) Batsamai:si bohle ba ditshebeletso tsa baeti, ba tshwanela ho qala le bona ho boloka, ka 
dinako tsohle tsa dlitshebeletso, mme ba sebedisa ditjhelete tsa bona, inshorentshe ya ho sireletsa 
bapalami ba setjhaba e jang RlOm (Dimilione tse leshome) leeto ka leeto le mokgatlo wa 
inshorentshe o ngodisitsweng ho ya ka molao o lokelang. 

(2) Bopaki ba laesentshe e jwalo bo tshwanela ho romelwa ho TOIAB e lokelang pele ho ntshuwa 
laesentshe ya ho sebetsa bakeng sa baeti le motshwari wa laesentshe e jwalo o tshwanela ho eletsa 
Boroto ka lengolo ha ho na le diphetoho, nakong e tlasa matsatsi a supileng. 

(3) Batho ba na leng dilaesentshe bakeng sa ditshebeletso tsa baeti ba tshwanela ho fa Boroto ha 
ho etswa kopo e ngotsweng ka bopaki ba ditefello tsa ditjhelete tseo tsa diinshorentshe tseo le 
dintlha tse ding malebana le sena ka taelo ya Boroto, nakong e tlasa matsatsi a supileng kamora 
hoba ba amohele taelo. 

Ditefo 

54. (1) Ditefo tst: tshwanelang ho lefuwa bakeng sa dintho tse fapaneng ho ya ka molao-tsamaiso 
e behilweng lenaneong 1. · 

(2) MEC a k:a eketsa ditefello tsena nako le nako kamora dipuisano le Boroto, Mongodi kapa 
Boroto ya Boipiletso, ho ya ka se tshwanelang, ka tsebiso ho Gazette. 

Sehloho se se kgutswane 

55. Melao tsamaiso ena e bitswa Gauteng Public Passenger Road Transport Regulations, 2002. 
(Melao -tsamaiso ya Gauteng ya Dipalangwang tsa Setjhaba tsa mebileng] 
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LENANEO 1 

Lenaneo Ia ditefo 

Ntlha Karolo ya Mola- Tlhaloso Tefo 
Molao wana 

1. 35 6(1) Kopo ya ho fetolelwa ha lengolo Ia tokelo ho laesentshe ya Ha ho tjhelete 
tsamaiso e lefwang 

2. 39(1) 7(1) Kopo ya ho fumantshwa, ho fetolwa kapa ho fetisetsa laesentshe ya Haeyo 
tsamaiso bakeng sa tshebeletso kontrakeng 

3 38(5)(d) 8(1) Tefello ya kopo ya ho fumantshwa, ho fetolwa, ho ntjhafatswa R200mmoho 
kapa ho fetisetswa ha laesentshe ya tsamaiso bakeng sa tshebeletso . le theko ya ho 
e seng kontrakeng pbatlalatsa 

kopo 
4. 39(9) 9(1) Tefello ya kopo ya phetolelo ya laesentshe ya tsamaiso ho emela R100 

sepalangwang se seng se nang Ie boholo ba bodulo bo lekanang 
ka_l)_a bo ka tlase ho palo . 

5. 38(9) 7(1) tefello ya kopo bakeng sa laesentshe :Ya nakwana ya tsamaiso RSO 
6. 53(2l 8(1) Tefello ya kopo ya laesentshe ya tsamaiso ya mabaka a ikgethang_ R50 
7. 21(2)(c) 22 Tefo ya ho fumantshwa duplicate ya lengolo Ia tokelo, laesentshe RSO 

yatsamaiso kapa letshwao Ia boitsebiso 
8. 52(3) 23(2) Tefo ya ho furiiantshwa lenane Ia ditumello tsa potlako R5Qbakeng 

sa tumello 
kanngwe 

9. 38(10) - Tefo ya ho fiunantshwa kh<lpi ya lengolo Ia tokelokapa lengolo Ia R20 
tsamaiso 

10. 21(2)(b) 31(d) Kopo ho Boroto ya Dikopo RlOOO 
11. 42(3)(a) - Tefo bakeng sa ho lekola kopo R20 
12. 42(3)(b)le - Tefo bakeng sa dikhopi tse fuwang motho ya nang le Icgableho R0,30 

42(4) kapa mokopi ke Boroto bakeng sa 
leqhehe 

13. 65(1) 36(1) Tefello ya kopo bakeng sa ho ngodisa mokgatlo RlOOO 
14. 65(1) 36(1) Tefello ya kopo bakeng sa ho ngodisa eo e seng setho R200 
15. 21(1)(dd) 36(4) Tefo ya boingodiso ya selemo le selemo ya mekgatlo RlOOO 
16, 21(1)(dd) 36(4) Tefo ya boingodl.so ya selemo le selemo ya bao e seng ditho RlOO 
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PROFENTSID YA GAUTENG 

LEFAPHA LA DIPALANGWANG TSA SETJHABA, MEBILA LE DITSHEBELETSO MOLAO WA 
DIPALANGW ANG TSA MEBILENG TSA BAPALAMI BA SETJHABA WA GAUTENG, 2001 (MOLAO 7 
WA 2001) (Molao) 

SCHEDULE 2 

LENANE LA DIFOROMO: 

FOROMO 1: Kopo ya ho fetolela lengolo la tokelo ho laesentshe ya tsamaiso (s.35) 

FOROMO 2: Kcpo ya ho fumantshwa, ho ntjhafatswa, ho fetolwa kapa ho fetisetsa laesentshe ya tsamaiso ho 
tshebeletso e kontrakeng (s.39 (1)) 

FOROMO 3: Kcpo ya ho fumantshwa, ho ntjbafatswa, ho fetolwa kapa ho fetisetsa laesentshe ya tsamaiso 
tshebeletsong e seng kontrakeng (s.38 (2)) 

FOROMO 4: Kopo ya ho fetola laesentshe ya tsamaiso ho emela sepalangwang se boletsweng (s.39(9) 

FOROMO 5: Fo:romo ya tsebiso e batlang bore motho a hlahelle pela Boroto ya Laesentshe ya Tsamaiso ya 
Dipalangwang Gauteng (s.31 (1) (d) (ii)) 

FOROMO 6: Foromo ya tsebiso e batlang bore motho a blahelle pela Boroto ya Dikopo tsa Bapalami ba Setjbaba 
Gauteng (s.57 (1) (b)) 

FOROMO 7: Foromo ya ditumello tsa potlako (s.52) 

FOROMO 8: Foromo ya kopo ya boingodiso ba mokgatlo (s.65) 

FOROMO 9: Foromo ya kopo ya boingodiso ba eo e seng setho (s.75(2)) 

FOROMO 10: l..eillgolo Ia boingodiso Ia mokgatlo (s.66) 

FOROMO 11: l..eJilgolo Ia boingodiso Ia setho sa mokgatlo (s.66) 

FOROMO 12: l..elllgolo Ia boingodiso Ia eo e seng setho (s.66) 

FOROMO 13: Letsbwao Ia boitsebiso bakeng sa batsamaisi ba ingodisitseng (s.66) 

FOROMO 14: Foromo ya lengolo Ia pitso le batlang bore motho a blahelle pela Mongodi (s.63 (1) (b)) 

FOROMO 15: Lenane la bapalami bakeng sa ditshebeletso tsa maeto a malelele (s.47 G)) 

FOROMO 16: Ho amohelwa ha dipalangwang tse hapuweng (s.97 (7)) 
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PROFINTSBI YA GAUTENG 
LEFAPHA LA DIPALANGWA TSA SETJHABA DITSELA LE MESEB)ITSI 
MOLAO WA GAUTENG WA DIPALANGW ANG TSA MEBILENG TSA SETJBABA, 2001 (NOM ORO YA MOLAO 7 YA 2001) (Molao) 

I FOROMO 1: KOPO YA HO FETOLELWAHA LENGOLO LATOKELO HO LAESENTSHE YA TSAMAISO . (Karolo 35 ya Molao) 

Fane/ Lebitso Ia mokgatlo, 
koporasi kapa mokga wa batho 

Mahitso a pele 
( ebang ho hlokeha) 

Mofuta wa boitsebiso: 

Buka ya boitsebiso ya Afrika Borwll 

Paseporoto 

Nomoro ya boitsebiso/paseporoto 

Lebitso Ia kgwebo( ebl\Dg le teng) 

Mofuta wa kgwebo 

Aterese ya paso 

Aterese ya ~terata/ tulo e 
kgolo ya kgwebo ( ebang e 
sa tshwane le ya paso 

Nomoro ya mohala 1 

Nomoro ya mohalll2. 

Nomoro ya fakse 

.Aterese ya E-mail 

Nomoro ya boingodiso Ia 
lekgetho Ia Meputso (mamaretsa 
lengolo Ia boingodiso 

kapa 
Fana ka mabaka a bore hobaneng 
mokopi a sa ingodisa jwaloka 
molefa-lekgetho 

DINTi..HA TSA MOKOPI 

Lengolo la boitsebiso 
lanakwana 

hlomamiso 

Moemedi (ebanga .le teng)/ kapa ebang motho a ho emela, fana ka dintlhn \sa hae 

Lebitso: 

Nomoro 

Nomoro ya mohala 1 

Nomoro ya mohala 2 

Tumellanoho 
hlongwa 

lengolo Ia kenyeletso 

khoutu ya paso 

khoutu ya paso 

khoutu 

khoutu 

khoutu 

khoutuyaposo 

khoutu 

. khouni 
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L DINTLHA TSAMOTHO YA IKARABELLANG BAKENG SA MOJURl 

Bakeng sa mokgatlo, koporasi e kentsweng kapa mojuri e mong, dintlha tsa motho ya ikarabellang, kemeding ya ona di fumantshwe: 

Sefane: 

Mabitso: 

Mofuta wa boitsebiso: 

Buka ya boits<~biso ya Afrika Borwa paseporoto ho hong (bolela) 

Nomoro ya boitsebiso/ paseporoto 

Nomoro ya mohala 1 khoutu 

Nomoro ya mohala 2 khoutu 

( ____________ ~D~llflLHA~~~T~S~A~LE~N~GO~LO~~LA~·~TO~KE~LO~------------~ 

Nomoro ya lengolo Ia tokelo 

Boroto e faneng ka lengolo Ia tokelo 

Letsatsi la phumantsho 

Nomoro ya lengnlo Ia bobedi Ia tokelo 

Boroto e faneng ka lengolo Ia tokelo 

Letsatsi Ia phumantsho 

Nomoro ya lengolo Ia boraro Ia tokelo 

Boroto e faneng ka lengolo Ia tokelo 

Letsatsi la phumantsho 

Nomoro ya lengnlo Ia bone Ia tokelo 

Boroto e faneng ka lengolo Ia tokelo 

Letsatsi Ia phumantsho 

(bakeng sa phetolelo tlasa karalo 32(5)/(6) ya Molao wa Naha) 

(bakeng sa phetolelo tlasa karolo 32 (6) ya Molao wa 
Naha) 

(bakeng sa phetolelo tlasa karolo.32 (6) ya Molao wa 
Naha) 

No. 111 217 

DINTLHA TSA DIPEJ\IIITI TSE DING MMOHO LE TSHEBELETSO TSA LAESENTSHE TSE TSHWERWENG KE MOKOPI 

Pemiti I Nomoro ya laesentshe ya tsheheletso 

Boroto e faneng ka lengolo Ia tokelo 

Letsatsi Ia phomantsho 

Sepalangwang kapa dipalangwang tseo lengnlo Ia tokelo kapa laesentshe ya tsamaiso e arnanang le tsona (dinomoro tsa boingodiso): 

Ebang mokopi ya nang le mangolo a mang a tokelo kapa laesentshe tsa tsamaiso, fana ka dinomoro tsa tsona, diboroto tse di fumantshitserig, letsatsi 
Ia phumantsho mmoho le dinomoro tsa boingodiso tsa dipalangwang tse amehang; mme o mamaretse dikhopi: 
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[Elellwa: mangolo a tokelo a tshwanela ho fetolelwa pele bo dilaesentsbe tsa tsamaiso pete aka ntjbafatswa; fetolwa kapaa fetisetswa pele.J 

BAKENG SAOFISI FEELA 
Tsaisi Ia phumantsbo Nomoro ya kopa 

Tsatsi Ia bo fetisetswa bo mohatisi [bakeng sa ho fetolela lengolo Ia tokclo le theilweng sedikeng kapa tulong hoJaesentshe ya tsamaiso e theilweng 
tselengJ . 

I M'OFUTA WA TSBEBELETSO YAMEBILENG YA BAPALAMI BA SETJHABA . 

[Supa mofuta wa tshebeletso: ho ka blokeba o supe tse fetang bonngweJ 

Mofata wa tsbebeletso: 
Tshebeletso ya dibese 
Tsbebeletso ya thuto 
Tsbebeletso ya tuk-tuk 
Tsbebeletso ya mofuta wa 
Materoko 
Tsbebeletso ya boeti 
Tsbebeletso ya bohlokwa 

Tshebeletso ya palo ya bapalaml ba palamisitsweng: 
Ditekesi tsa mofuta Dutse 
wa dibese tse nyenyane 
Ditekesi tsa metara 
Dipalangwang tse fumanehang 
Tshebeletso ya charter 
Tshebeletso ya basebetsi 
Tshebeletso ya shuttle 

Na ekaba ditshebeletso di fumantshitswe nakong ya matsatsi a 180 a latelanang pele Ee Tjhee 

Haeba BE, mamaretsa bopaki (moblala lengolo ho tswa ho mmolao wa blophiso, lengolo Ia boitlamo) 

Haeba TJHE, fima ka mabaka: 

TLRALOSO KA BOTJ..ALO YA TUI..O 

Emang 

[Feels bakeng sa ditekesi tsa metara Ie ditshebeletso tsa boeti: dilaesentsbe tsa tulo balreng sa ditshebeletso tsa 
mofuta wa ditekisl tse nyenyana di Ua rwnantsbwa feela mabaka a ikuetha112] 

DtNTLIIA TSA DITSELA. 

Hlalosa tsela ya PELE ka botlalo (jwaloka ha e tsamaisitswe pela kopo ena) 

Ntlha ya ho tloha: 

Tulo yaho fella: 

Tlbaloso ya tsela (fanaka mabitso a ditemta kapa dinomoro tsa mebila ntlha ka nngwe moo bapalami ba nkuwang kapa ba theoswang le, moo bo 
blokabalang, matshwao bakeng sa toropo enngwe le enngwe, motse kapa bodula: ditlhaloso tse 'sa utlwahaleng dikeke tsa amohelwa) 

Nomoro ya tsela /khoute ( ebang e lokela) blalosa 

Hlalosa tsela ya BQBEDI ka botlalo (jwaloka ha e tsilmaisitswe pela kope ena J 

Ntlha ya ho tloha: 
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Tulo ya ho fella: 

Tlhaloso ya tsela(fana ka mabitso a diterata kapa dinomoro tsa mebila ntla ka nngwe moo bapalami bankuwang kapa ba theoswang le moo ho 
hlokahalang, matshwao balteng sa toropo enngwe le enngwe ,motse kapa, bodulo :dintlaloso tse sa utlwahaleng di keke tsa amohelwa} 

Nomoro ya tsela /khouti (ha e le teng) 

[ha ho le teng tsela tse ding, di hlalose Ieqepheng le ka thoko] 

BOEMELO I,E DmAKA TSE DUMELLETSWENG 

Fana ka boemelo kapa diba:ka tse sebediswang tse dumelletsweng: 

Nomoro ya boemelo kapa :;ebaka /khouto 

(ebang ho hlokeha) 

DINTI..AHA TSA SEPALANGWANG 

1. Kopo e sa kopanang e tshwanela ho e tswa bakeng sa sepalangwang ka seng. 
2. Mokopi o tshwanela bore a be a ingodisitse jwaloka ka monga kapa motsamaisi wa sepalangwang ho ya ka malao wa naha wa sephethephethe 

sa mebileng wa 1996, ntle le bore mokopi e le rakontraka tlasa kontraka ya tshebeletso e sa tshehetswang.hlobo lwenqola 

Nomoro ya bongodiso ya sepalangwang 

Nomoro ka boitsebiso ya ~epalangwang (VIN) 

Mofuta wa sepalangwang 

Selemo sa ho etswa Baholo ba ho dula Boholo ba ho ema 

Nomoro ya motheo 

Mofuta wa 
sepalangwang 

koloi Bese e nyane Bese e mahareng Bese ho hong 

Nomoro ya lengolo 
Ia tokelo ya tsela 

Tsatsi Ia ho fellwa ke nako ha Jengolo Ia tsela 

Setereke sa magistrate seo 
sepalangwang se sebetsan~; ho sona. 

[E bang kopo e le bakeng sa dipalangwang tse fetang BONG WE, dintlha, dipalangwang tse ding di tshwanela ho fuuwa leqepheng le I eng] 

Bakeng sa sepalangwang Sl~ bobebe se fetotsweng se tsamaisng diphahlo: 

Mehato ya ho netefatsa polokeho ya bapalami: 

Mekgwa ya ho tiiseletsa diltulo fatshe le!kapa mahlakoreng a sepalangwang: .. 

Mekgwa e sebediswang ho haha le ho beheletsa tulo eo bapalami ba iswang kopa ba tla iswang ho yona: 
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Mekgwa e meng ya bo netefatsa polokebo ya bapalami, ( e bang e teng): 

Lebitso Ia moetsi ya entseng sepalangwang : 

Nomoro ya boingodiso ya moetsi: 

J>INTLHATSA ROINGODISO 

Ditlbaiso ka mokgatlo o tsamaisang tseleng kapa ditseleng (bakeng sa bo fetolelwa ha lengolo Ia tokelo le tbeilweng sedikeng kapa tulong ho 
laesentsbe ya tsamaiso e tbehilweng tseleng bakeng sa tsbebeletso ya, mofuta wa tekesi e nyenyane · 

Kapa: Ha bo mokgatlo o !eng teng bakeng sa tsela/ ditsela. 
Kapa: Mokopi ke eo esang setho ya ingodisitseng 

(Supa e bang bo Jokela.) 
(Supa ebang bo lokelo) 

Nomoro ya Iengolo Ia boingodiso/lengolo Ia bore eo e seng setho o dumclletswc boingodiso (feela bakeng ya mofuta wa leteroko le tekesi ya 
metara) 

(E sebetsa feela ka mora letsatsi le beilweng mme le phatlaladitswe tlasa karolo 69 ya molao) 

BOIPOLELO KA MOKOPI 

Nna, 
(Mabitso ka botlalo a ya saenang) 

Mokopi ya saenneng ka tlase, ke bolela bore. dintlha kaofela tse hlahisitshweng ke nna foromong ena ke nnete mme di nepahetse. 

Tsbaeno Leisiltsi Tliio 

BOl'ti.AMO BAKENG SA DIKAiiLOLO TsATLOLO.MOLAO TSA NAKO E FETILENG 
lo38 

[Ho tlatswa ke ballopi kaofela) 

Nna,'------------~------~~~~~~--~~----------~--------------------~-------------
(Mabitso Ita botlalo a mokopi.) 

Ya saenneng ka tlase, ke etsa boipolelo/ tumelo mme ke reki!e ka ahlolwa bakeng sa melato efe kapa efe e latelang: (Supa cbang ho Jokela) 

Tlolo- molao tlasa molao, jwaleka ho tsamaisa sepalangwang sa mebileng sa bapalami ba setjbaba ntle le lengolo Ia tsamaiso kapa lengolo Ia tokelo. 

Tlolo- molao tlasa molao wa naba wa sephethepbete sa mebileng, 1996 kapa tuolao. wa profentshi ya Ga)Jteng wa sepbethephete sa mebileng 1997 eo 
tefiso e fetang R200 !tapa bo kwalla tjhankaneng nakong e fetang kgwedi tse tsbeletseng e ileng ya bewa. 

Tlolo-molao e hl~hisitsweng lenaneong 1 Ia molao wa tsamaiso ya botlokotsebe, wa 1977 (Molao 51 wa 1997),jwaloka polao, peto. 

Ho tsbwara setbumya se hlokang lengolo Ia tokelo kapa sebetsa se tsbabehang jwaloka ba ho hlalositswe molaong wa dibetsa tse bobale, wa 
1968(molao 71 wa 1968, kapa ho tshwara ha diqbomane ho seng molaong 

Thero, hloblelletso kapa teko ya bo tlola- molao bo boletsweng kahodinno. 

Ebang lebolloso le itseng le lie Ia sopJwa leqepheng le ka morao bolela letsaf!li Ia. kahlolo mmoho le lekgotla le. amebang: 
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Ke na le molekane, mothusi kapa wa lelapa le fumantswang thuso ke nna ,mothusi 
kgwebong kapa monga mosebetsi eo e !eng moofisiri ya molaong kapa mooflsiri wa 
tshebeletso ya sethjaba, boingodiso ba profentshi kapa boingodiso ba masepala.(Supa ebang ho lokelo) 

[Supa e bang ho lokela) 

Ebang o supile fana ka din.tlha : 

Tshaeno 

No. 111 221 

E SAENNWE pela ka ha ikanwa I dumellano pela ka ka.~ ______ tsa,tsila'----______ 20 ______ ke 
paki e dumelang hore e utlwisisa mme o tseba dikahare tsa bopaki bona. 

MOLEKGOTLA WA DIKANO 
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PROFINTSHI YA GAUTENG 
LEFAPBA.LADIPALANGWATSASETJHABADITSELALEMESEBETSI 
MOLAO WA GAUTENG WA DIPALANGW ANG TSA MEBILENG TSA SETJHABA, 2001 (NOM()RO YA MOLAO 7 YA 2001) (Molao) 

FOROMO Z: KOPO YA 80 FUMANTSIIWA, HO FETOLWA KAPA BO FETISETSA LAESENTSIIE YA TSAMAISO BAKENG SA 
TSBEBETSO E KONTRAKENG lo 39 (1) a Molao) 

KOntraka ya tshebeletso e tshehetswang kapa kontraka ya tshebeletso e sa tshehetsweng ya pele e tsbWllllela bo kenngwa le kopo kapa khopl 
e netefadltsweng ke ramolao wa kontraka. · 

Kopo ena ke ya: [supa lebokoso le lokelang] 

Phumantsho ya laesentshe ya tsamaiso 
e nijha bakeng sa kontraka ya tshebeletso 
e tsbehetswang kapa kontraka ya tsbebeletso 
e sa tsbehetswang 

Ho fetolwa ba\laesentsbe ya tsamaiso bakeng sa 
Kontraka ya tshebeletso e tshebeditswang kapa 
Kontraka ya tsbebeletso e sa tsbebetswang bakeng sa: 

MOFUTA WAKOPO 

1. Phumantsho ya laesentshe ya tsamaiso e otjha bakeng sa 
kontraka ya tshebeletso e tsbebetswang kapa kontraka 
ya tshebeletso e sa tsbebetswaog 

2. Hofetolwa ba tsela kapa tulo, jwaloka ba ho dumelletswe 
ke ramolao wa kontraka 

3. Ho fetolwa ba manane a dinak~kapa ditefello,jwaloka ha ho 
dumelletswe ke ramolao wa kontraka 

4. Ditumello. tse dingjwaloka ha di dumelletswe ke ramolao. wa 
kontraka 

5. Ho fetolwa ba dintlba 

6. Kopo ya laesentsbe ya tsamaiso ya nakwana (karolo 38 (9) ya Molao) 

DINTLBAKAMOKOPI 

Fane/lebitso Ia mokgatlo, koporasi 
Kapa mokga wa batbo 

Mabitso a qalang ( e bangle teng): 

Mofuta wa leogolo Ia boitsebiso: 

Bukana ya boitsebiso ya 
Afrika Borwa 

Paseporoto 

Nomoro ya lengolo Ia boitsebiso 

Lebitso Ia kgwebo (e bang le teog) 

Mofuta wa kgwebo 

Nomoro ya poso 

Lengolo Ia boitsebiso 
lanakwana 

Molao-theo 

ho fetisetswa ba laesentsbe ya tsamaiso 
e fumantsbitsweng ho latela kontraka 

ya tsbebeletso e tsbebeditsweng kapa 
kontraka ya tshebeletso e sa tshehetswang 
jwaloka ha e dumelletswe ke ramolao wa kontraka 

Kopo ya duplicate ya laesentshe ya tsamaiso 
bakeng sa tshebeletso e kontrakeng 

Tumellaoo ya ho bloogwa 

Leogolo Ia kenyellet~ 
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Nomoro ya seterata/sebaka se ka sehlohong moo kgwebo 
E etsetswang teng (ebang t! fapane le ya poso) 

Nomoro ya mohala 1 

Nomoro ya mohala 2 

Fakse (fax) 

Nomoro ya E-mail 

Nomoro ya ho ingodisetsa ho lefa\lekgetho, (mamaretsa 
Lengolo Ia boingodiso kapa khopi e netefaditsweng) 

Kapa 

Fana ka mabaka a Walosang ore ke eng mokopi a sa 
ingodisetsa\ ho lefa lekgetho 

Nomoro ya poso 

Nomoro ya paso 

Khoutu 

Khoutu 

Khoutu 

Moemedi ( ebang o teng) I Ha ho na le motho ya ho emelang, fana ka dintlha tsa hae: 

Lebitso: 

Nomoro ya bodulo: 

Nomoro ya paso 

Nomoro ya mohala 1 Khoutu 

Nomoro ya mohala 2 khoutu 

DINTIBA TSA MOTHO YANA LENG BOIKARABELO SEMOLAO 

No. 111 223 

Bakeng sa mokgatlo, kopcorasi e kwetsweng kapa sebopeho/ motho ya na !eng boikarabelo semmuso, dintlha tsa motho ya na !eng boikarablo di a 
batleha: 

Fane 

Mabitso a pele: 

Mofuta wa lengolo Ia boi!l;ebiso 

Bukana ya boitsebiso ya Afrika Borwa Paseporoto Ho hong (bolela) 

Nomoro ya lengolo Ia boitsebiso/ paseporoto 

Nomoro ya mohala 1 Khoutu 

Nomoro ya mohala 2 Khoutu 

DINTIBA TSA LAESENTSBE E LENG TENG (bakeng sa kopo ya ho fetola kapa ho fetisetsa pele) 

Nomoro ya laesentshe ya tsamaiso 

Boroto e faneng ka laesenl:she ya tsamaiso 
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Tsatsi leo e faneng ka lona 

[Biellwa: lengolo .Ia tokelo Ie tshwanela bore le fetolelwe bo laeselitshe ya tsamaiso, pete le ka ntjha{atswa, fetolelwa kapa Ia. fetisetswa pete] 

BAKENG SA OFlSI FEELA 

Letsatsi leo e amobetsweng ka lona Nomoro ya kopo 

Tsatsi leo e rometsweng bo mohatisi 

MOFUTAWATSBEBETSOYADIPALANGWANGTSAMEBILENGTSASETJHABA 

[Tsbwaya mofuta wa tshebeletso: ho ka hlokahala bore o tshwaye hangata] 

Mofnta wa tshebeletso: 

Tsbebeletso ya mofuta wa bese 
Tsbebeletso ya thuto 
Tsbebeletso ya tuk-tuk 
Tsbebeletso ya mofllta wa 
Leteroko e behetsweng nako 
Tsbebeletso ya baeti 
Tsbebeletso ya tlhompbo 

Tshebeletso ya palo ya bapalami ba palamlsitsweng: 

Ditekesi tsa mofuta Dutse 
wa dibese tse nyenyane 
Ditekesi tsa metsra 
Dipalangwang tse fihlelwang ha bonolo 
Tshebeletso ya ho fofil (tjhatare) 
Tsbebeletso ya basebetsi 
Tsbebeletso ya maeto e haufi 

·r.EBAKALA JlO FETOLWA BA LAESENTSBE YA tSAMAISO (bakeJia sa kopo ya bo fetola) 

Bolela mofuta wa pbetobo tse hlokabalang le mabaka 

[Tomellano e fetoletsweng kapa lcngolo le tswang, bo ramolao wa kontraka le tsbwanela bo ba teng] 

DOOLBA TSA MOmOYA FETISETSANG PELE (bakeog sa kopo ya ho fetisetsa -pete) 

Lebitso Ia motbo ya fetisetsang pete 

Mofuta wa lengolo Ia boitsebiso 

Bukana ya boitsebiso 
ya Afrika Borwa 

Paseporoto 

Nomoro tsa boitsebiso 

Lebitso Ia kgwebo (haeba te teng) 

Fana ka mabaka a ho fetisetsa-pete 

Setifiketi sa nakwana 
sa boitsebiso 

Motao-theo 

Tumellano ya bo thea 

Lengolo/setifiketi sa bo kenyetetsa 
(incorparation) 

BOiPILETSO BA MOTBO YA FETISETSANG~PELE LAESENTSHE 

Emang 

N~·--~----------------~~--77.------~----~~--------------------------------( mabitso ii felletseng a motho ya saenang) 

moth9 ya fetisetsang pete laesentshe mme ya saenneng mo~ ke bot eta bore ke badite mme ke dumalana te dintlha tse foromong ena mme ke a 
.dumeta ho fetisetsa -pete taesentsbe 

I 
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Tshaerio I.itsatsi Sebaka 

DINTLHA TSA BOINGODISO 

Nomoro ya lengolo Ia boin~:odiso Ia bore eo e seng setho o dumeletswe bo ingodisa [feela mefuteng ya ditekisi, tsa dibese tse nyane, dibese, khoutjhu 
le ditekisi tsa dimitara] 

[Feela bakeng sa mefuta ya dibese tse nyane, dibese, dikhoutjbu le ditekisi tsa dimitara] 

DINTLHA TSA SEPALANGW ANG 

1. Ho tshwanela bore bo be le dikopo tse fapaneng bakeng sa sepalangwang se seng le se seng 
2. Mokopi o tshwanela ho ba monga koloi kapa mokganni wa yona bo latela molao wa National Road Traffic Act 1996 ntle le ha motbo ya 

kopang a sebetsa ka tlasa ditshebeletso tsa kontraka e thuswang ka ditjhelete kapa e sa thusweng ka ditjhelete. 

Nomoro ya boingodiso ya sepalangwang 

Nomoro ya boitsebiso ya se:palangwang (VIN) 

Mofuta wa sepalangwang 

Selemo sa· bo etswa Palo ya batbo ba dutseng Palo ya batbo ba emang 

Nomoro ya motbeo (tjhasis) 

Mofuta wa sepalangwang Koloi Bese e nyenyane Bese e mahareng Bese Tse ding 

Nomoro ya lengolo Ia tokelo ya boba tseleng Lengolo Ia nako ya bo ba tseleng 

Setereke sa magistrata seo sepalangwang se tsamayang teng 

BOIPOLELO KAMOKOPI 

Nna,'------------------------~~--~~~--------~----------------------------------------------
(Mabitso ka botlalo a ya saeneng) 

Mokopi ya saenneng ka tlase, ke bolela bore dintlha tsohle tse hlahisitsweng ke nna foromong ena ke nnete mme di nepahetse. 

Tsbaeno Letsatsi Sebaka 

BOITLAMO BAKENG SA DIKAHLOLO TSA TLOLO-MOLAO TSA NAKO E FETILENG 
(karolo 38 (7) molao) · 

[Ho tlatswa ke bakopi kaofela] 

Nn~·--------------------~~~~--.~--~--.~----------------------------------------------
(Mabitso ka botlalo a mokopi) 

Ya saenneng ka tlase, ke et:;a boipolelo/ tumelo mme ke rekile ka ahlolwa bakeng sa melato efe kapa efe e Iatelang: (Supa ebang bo Jokela) 

Tlolo- molao tlasa molao, jwaleka ho tsamaisa sepalangwang sa mebileng sa bapalami ba setjhaba ntle le lengolo Ia tsamaiso kapa Iengolo Ia tokelo. 

Tlolo- molao tlasa molao wa naha wa sephetbepbete sa mebileng, 1996 kapa molao wa profentshi ya Gauteng wa sephethepbete sa mebileng 1997 eo 
tefiso e fetang R200 kapa bo kwalla tjbankaneng nakong e fetang kgwedi tse tsheletseng e ileng ya bewa. 

Tlolo-molao e hlabisitsweng lenaneong 1la molao wa tsamaiso ya botlokotsebe, wa 1977 (Molao 51 wa 1997), jwaloka polao, peto. 
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Ho tshwara sethumya se hlokang lengolo Ia tokelo kapa sebetsa se tshabehang jwaloka ha ho hlalositswe molaong wa dibetsa tse boluile, wa 
1968(molao 71 wa i968,kapa ho tshwara ha diqhomane ho seng molaong · 

Thero, hlohlelletso kapa teko ya ho tlola- molao ho boletsweng kahodinno. 

Ebaug lebo koso le ltseng le He Ia supjwa leqepbeng le ka morao bolela letsatsi Ia kablolo mmobo le lelcgotla le amebang: 

Ke na le molekane, mothusi kapa wa lelapa le fumantswang thuso ke nna ,mothusi 
kgwebong kapa monga mosebetsi eo e leng moofisiri ya mcilaong kapa moofisiri wa 
tshebeletso ya sethjaba, boingodiso ba pr<ifentshi kapa bolngodiso ba masepala.(Supa ebang ho lokelo) 

[Supa e bang ho lokela) 

Ebang o supile faua ka. dbrtlha : 

Tshaeuo 

E SAENNWE pela ka ha ikanwa 1 dumellano pela ka---ka-- tsatsila -.--. 2 0 ----. ke paki e dilmelang hore e utlwisisa mme o tseba 
dikahare tsa bopaki bona. 

MOLEKGOTLA WA DIKANO. 
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PROFINTSBI YA GAUI'ENG 
LEFAPHA LA DIPALANGWA TSA SETJHABA DITSELA LE MESEBETSi: 

No. 111 227 

MOLAO WA GAUI'ENG WA DIPALANGW ANG TSA MEBILENG TSA SETJHABA, 1001 (NOMORO YA MOLAO 7 YA 1001) (Mo\ao) 

FOROMO 3: KOPO YA HO F1JMANTSWA, NTJHAFATSO, FETOLELAKAPA HO FETISETSA-PELE 
LAESENTSHE YA TSAMAISO BAKENG SA TSHEBELETSO E SENG KONTRAKENG 

(Karolo 38 (2) ya Molao) 

1. Mokopi o tshwanela b~· lefa tefo ya RlOO.OO ba a kenya kopo 
2. Bakopi ba eletswa bo emisa ka ho reka dipalangwang ho fihlela sephetbo sa mokopi se tsejwa. 
3, Babng sa tshebeletso ~va basebetsi moo ho nang le kontraka pakeng tsa Motsamaisi le mohiri, khopi e 

netefatsang kontraka e tshwanela bo felebetsa kopo. 

Kopo ena ke ya: (supa lebekoso le lokelang) 

Ho fumantshwa ha laesentshe ya tsamaiso e n~ha 

Duplikate ya laesentshe Yll tsamaiso I lengolo Ia tokelo 
kapa letshwao Ia boitsebiso. 

Ho fetolwa ha laesentshe ya tsamaiso bakeng sa: 

1. Ho fetolwa ba tsela kapa tulo 

2. Ho nyollwa ha palo ya bapalami 

3. Molao o ekeditsweng 

4. Ho fetolwa ha dintlha 

5. Ho fetolwa ba manane a dinako kapa ditefello 

Sefane/mabitso a mokgatlo, 
Koporasi kapa lenane Ia batho: 

Mabitso a pele (ha a le teng) 

Mokgwa wa boitsebiso: 

MOFUTA WAKOPO 

Hofetisetswa ha laesentshe 
ya tsamaiso 

Ntjhafutso ya laesentshe ya 
tsamaiso 

DINTLHA TSA MOKOPI 

l.engolo Ia boitsebiso Ia 
Ia Afrika Borwa 

Setifiketi sa boitsebiso 
sa nakwana 

Tumellano e fumanweng 

F'aseporoto 

Nomoro ya lengolo Ia boitsebiso/ 
Nomoro ya paseporoto 

l.ebitso Ia kgwebo (ha le lie teng) 

Mokgwa wa kgwebo 

Nomoro ya poso 

Nomoro ya seterata/sebaka seo kgwebo 
E !eng ho sona (ha e sa tshwane le ya poso) 

Nomoro ya mohala 1 

Nomoro ya mohala 2 

Molao-theo Setifiketi sa ho kenela 

Kbouti ya poso 

Kbouti ya poso 

Kbouti 

Khouti 
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Nomoro ya faxe: 

Nomoro ya E-mail 

Nomoro ya boingodiso ya kgafo 
( o batise setifikate sa boingodiso 
kapa khopi e netefaditsweng hore ke nnete) 

kapa 
Fana ka mabaka hobaneng m!lkopi 
a sa ngodisa kgafo 

Baemedi (ha ba le teng) ha o na le moemedi, fana 
ka dintlha tsa hae: · 

l.ebitso: 

Nomoro: 

Nomoro ya mohala 1 

Nomoro ya mohala 2 

Khouti 

Khouti ya poso 

Khouti 

Khouri 

DINTLBA TSAMOTBO YA EMETSENG MOKGATLO SEMOLAO 

Ha e le mokgatlo, koporasi e ~sweng, kapa mokgatlo o ngodiitsweng semolao, dintlha tsa motho ya na !eng boikarabelo di tshwanela ho 
hlahiswa 

Sefane 

Mabitso a qalang 

Mokgwa wa Boitsebiso: 

Lengolo Ia boitsebiso 
Ia Afrika Borwa 

Nomoro ya .boitsebiso/ 
Nomoro ya paseporoto 

Nomoro ya mohala 1 

Nomoro ya mohala 2 

Paseporoto Ho hong (hlalosa) 

khouti 

khouti 

DINTLHA TSA TSIIEBEDISO YA LAESENTSBE E SEBETSANG 
sa ho ntshafatswa ha laesentshe, ho lokiswa ka a fetoleJwa) 

Nomoro ya laesentshe e tshebetsong 

Boroto e faneng ka 1aesentshe ya tshebetso 

l.etsatsi leo e ntshitsweng ka lona 

[hloi!Dmela: pemiti e tshwanela ho fetolelwa ho laesentshe ya tshebetso [)ele e ka ntshafatswa, lokiswa kapa fetoleJwa] 

DINTLii'A TSA MANGOLO A MANG A TOKELO LE DILAESENTSHE TSE DING TSA TSAMAISO TSE TSHWERWENG KE 
MOKOPI 

Nomoro ya Lengolo Ia tokelo /laesentshe ya tsamaiso: 

Boroto e faneng ka laesentshe ya tsamaiso: 
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Tsatsi Ia pbumantsbo: 

Sepalangwang kapa dipalangwang tseo lengolo Ia tokelo kapa Iaesentsbe ya tsamaiso e amanang Ie tsona (dinomoro tsa boingodiso) 

Ebang mokopi o tsbwere mangolo a mang a tokelo kapa dilaesentshe tsa tsamaiso, fana ka ( di)nomoro, ( di)boroto, tse di ntshitseng, letsatsi Ia bo 
ntshuwa ha tsona mmobo le (di)nomoro tse lokelang tsa boingodiso tsa sepalangwang, mme o kenyelletse le dikbopi. 

(Eiellwa: Mangolo a tokelo a tshwanela bo fetolelwa ho dilaesentshe tsa tsamaiso pele aka ntjbafatswa, fetolwa kapa fetiswa) 

BAKENG SA OF1SI FEELA 

Tefo e lefuweng Nomoro ya rasiti 

Letsatsi Ia kamobelo Nomoro ya kopo 

Letsatsi Ia ho fetisetswa bo mohatisi 

I MOFUTA WA TSBEBELETSO YAMEBILENG YA BAPALAMI BA SETJHABA 

[Supa mofuta wa tsbebeletso: ho ka hlokeba o supe tse fetang bonngwe] 

Mofuta wa tsbebeletso: 
Tsbebeletso ya dibese 
Tshebeletso ya thuto 
Tshebeletso ya tuk -tuk 
Tsbebeletso ya mofuta wa 
Materoko 
Tshebeletso ya boeti 
Tsbebeletso ya bohlokwa 

Ditekesi tsa mofuta 
wa dibese tse nyenyane 
Ditekesi tsa metara 
Dipalangwang tse fumanebang 
Tshebeletso ya charter 
Tshebeletso ya basebetsi 
Tshebeletso ya shuttle 

Palo ya bapalami ba palamisitsweng: 
Dutse Emang 

Bakeng sa tsbebeletso ya maeto a malelele, hlalosa bore hobaneng bapalami ba sa kgone ho sebedisa ditshebeletso tse teng tsa dipalangwang mme o 
hlalose bantle bore bobanen;g tshebeletso e tla sebediswang e hlokeha (mangolo a tsbebetso aka kenyelletswa). 

[Bakeng sa tshebeletso ya maeto a malelele ya mofuta wa ditekesi tsa bese tse nyenyane, ditlhahiso ho iswa mekgatlong ya ditekesi e nang le 
kgahleho tabeng eo a ka kenyelletswa J 
[Bakeng sa tshebeletso ya basebetsi moo bo nang le kontraka pakeng tsa motsamaisi le monga mosebetsi, kontraka kapa kbopi ya yona e 
netefaditsweng ke monga mosebetsi e tshwanela bo romelwa]. 

Bakeng sa ntjhafatso, pbethoho kapa phetisetso, ditshebeletso di fumantshitswe kamehla nakong ya matsatsi 
a 180 pele ho letsatsi leo kopo e entsweng kalona? Ee Tjbee 

Ebang TJHEE, fana ka mabaka 

[Bakeng sa tshebeletso ya ba.sebetsi moo ho nang le kontraka pakeng tsa motsamaisi le monga mosebetsi, mamaretsa kontraka kapa khopi eo e 
netefaditsweng e lee nepahetseng ke monga mosebetsi ya amehang]. 

TLIIALOSO YA TULO KABOTLALO 
(Feela bakeng sa ditshebeletso tsa ditekesi tsa metara le boeti: dilaesentshe tsa tulo balceng sa ditshebeletso tsa 
ditekesi tsa dibese tse n en ane di tla fumantshwa feela tlasa mabaka a i ethan ). 
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DINTLHA TSA DITSEIA 

IDalosa tsela ya PELE ka botlalo fjwalokaha e tsamaisitswe pele ho kopo ena) I kapa e tla .tsamaiswa. 

Ntlha ya ho tloha 

Tulo eo ho uuwang ho yona 

nhaloso ya tsela (Fanaka mahitso a diterata kapa dinomoro tsa ditsela mmoho le ntlha enngwe le enngwe eo bapalami ba nkuwang kapa ba 
theoswang ho. yona, mme, ebang ho lokela, matshwao a naha bakeng sa toropo ka nngwe, motse kapa bodulo: ditlhaloso tsa tsela tse sa utlwahaleng 
di ke ke tsa mohelwa) · 

Nomoro. ya tsela I khoutu 
[ebang e fumaneha] 

IDalosa tsela ya BOBEDI ka botlalo fjwalokaha e tsamaisitswe pele ho kopo ena) I kapa e tla tsamaiswa. 

Sebaka sa ho tlohela: 

Sebaka sa ho fihlella: 

Tihaloso ya tsela (Fanaka mabitso a diterata kapa dinomoro tsa ditsela mmoho le ntlha enngwe le enngwe eo bapalami ba nkuwang kapa ba 
theoswang ho yona, mme, ebang ho lokela, matshwao a naha bakeug sa toropo ka nngwe, motse kapa bodulo: ditlhaloso tsa tsela tse sa utlwahaleng 
di ke ke tsa mohelwa) 

Nomoro ya !Sela 1 khoutu 
(ebang e fumaneha) 

(Ebang ha na le ditsela tse <ling, di tshwanela ho hlaloswa leqepheng le !eng]. 

BOEMEW LE DmAKA 

Fana ka boemelo bo dumelletsweng kapa dibaka tse sebediswang !r.apa tse .tla sebediswa: 

Nomoro ya Boemelo kapa sebaka I khoutu 
[ebang e lokela]. 

l LEBAKA LA llO FETOLA LAESENTSHE YA TSAMAlSO (bakeng sa kopo ya cliphetoho) 

Fana ka mofuta wa phetoho e hlokahalang mmoho Ie mabaka: 
Ebang o supile, fana ka dintlha 
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DINTI..HA TSA MOFETOLEU (bakeng sa kopo ya bo fetolela) 

Mabitso a mofetoleli: 

Mokgwa wa boitsebiso: 

Lengolo la boitsehiso Ia 
Ia Mrika Borwa 

Paseporoto 

Nomoro ya lengolo Ia boitsebiso/ 
Nomoro ya paseporoto 

Mabitso a kgwebo (ha a le teng) 

Setifiketi sa boitsebiso 
sa nakwana 

Molao-theo 

Fana ka mabaka a etsang bore o battle ho fetola 

1. [fane ka kontraka e leng yona e fetotsweng] 
2. [tulo eomofetodi a hlokafaletseng ho yona, le lengolo la hae Ia lefu] 

BOIKANO BA MOmO YA FETOLELANG 

Tumellano e fumanweng 

Seti:fiketi sa ho kenela 

No. 111 231 

Nn~·--------------·------~~~------~~~~------------------------------------------
( mabitso a mosaene ka botlalo) 

Missing sentence (pg 59) 

Mosaene Letsatsi Sebaka 

DINTUIA TSA SEPALANGWANG 

1. Kopo e sa kopanang e tshwanela ho etswa bakeng sa sepalangwang ka seng 
2. Mokopi o tshwanela hor·e a be a ingodisitse jwalokaka monga kapa motsamaisi wa 

sepalangwang ho ya ka molao wa Naha wa Sephethephethe sa mebileng wa 1996, ntle le bore 
mokopi e le rakontraka tlasa kontraka ya tshebeletso e tsheheditsweng kapa kontraka ya 
tshebeletso e sa tshehetswang. 

Nomoro ya boingodiso ya Sepalangwang 

Nomoro ya boitsebiso ya Sepalangwang (VIN) 

Mofuta wa Sepalangwang 

Selemo sa ho etswa Boholo ba ho dula Boholo ba ho ema 

Nomoro ya motheo 

Mofuta wa Sepalangwang Koloi Bese e nyenyane Bese e mahareng Ho hong 



~e. . . ·.;;\ 
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Nomoro ya lengolo Ia tokelo ya tsela Tsatsi Ia ho fellwa ke nako 
ba \engolo lll toke\o ya tse\a 

Setereke sa magistrata seo sepalangwang se sebetsang ho.sona 

[*se tlatse ha o so fumane koloi] 

Bakeng sa sepalangwang se bobebo se fetots~eng se tsamaisang diphablo, mehato ya ho netefatsa polokeho ya bapalami: 

J'dekgwa ya ho tiiseletsa ditulo fatshe le I kapa mahlakoreng a sepalangwang 

Mekgwa e sebediswang ho haha le ho beheletsa tulo eo bapalami ba iswang kapa ba tla iswang: 

Mekgwa e meng y!l ho netefatsa polokeho yabapalami ( ebang e teng): 

Lebitso Ia moetsi ya entseng Sepalangwang: 

Noll!oro ya boingodiso ya moetsi: 

DINTLHA TSA BOINGODISO 

Ditlhabiso ka mokgatlo o tsamaisang tseleng kapa ditseleng (bakeng sa ho fetolelwa ha lengolo Ia tokelo le theilweng sedikeng kapa tulong ho 
laesentshe. ya tsamaiso e theilweng tseleng bakeng sa tshe.beletso ya mofuta wa tekisi e nyenyane) 

Kapa: Ha ho mokgatlo o !eng teng bakeng sa tsela I ditsela 
Kapa: Mokopi ke eo e seng setho ya ingodisitseng 

[Supa e .bang ho lokela] 
[Supa chang ho Jokela] 

Nomoro ya lengolo Ia boingodiso llengola Ia bore eo e seng setho o dumelletswe bakeng,sa .boingodiso (feela bakeng ya mofuta wa tekesi ya bese e 
nyenyane, mofuta wa bese, mofuta wa.leteroko le tekesi ya metara) 

[E sebetsa feela ka mora letsatsi le beilweng mme le phatlaladitswe tlasa karolo 69 ya Molao] 

BOIPOLEW BAMOKOPI 

Nn~----------------------,-~~~~~------~----------------------------------~ 
(mabitso ka botlalo a ya saeDilDS) · 

mokopi ya saenneng ka tlase, ke bolela bore dintlha kaofela tse hlabisitsweng ke nna foromong ena ke nnete, di nepahetse 

Tshaeno Lei5at8i Tulo· 

BOITLAMO BAKENG SADIKABWW TSA TWW-MOLAO TSA NAKO E FEULENG 
. . lo 38 (7) a Molao) · . 

[Ho tlatswa ke bakopi kaofela) 

Nna,--------------------------~~------~~------------------------------------~· (mabitso bbotlalo a mokopi) 

ya saeneng ka tlase, ke etsa boipolelo I tumelo mme ke re ke ile Ita ahlolwa bakeng sa melato e latelang:[ supa ebang ho lokela] 

Tlolo-molao tlasa Molao, jwaleka ho tsamaisa sepalangwang sa mebileng sa bapalami ba se~haba ntle le lengolo Ia tsamaiso kapa lengolo Ia tokelo 
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Tlolo-molao tlasa Molao wa Naha wa sephethephete sa Mebileng, 1996 kapa Molao wa Profentsbi ya Gauteng wa Sephethephete sa Mebileng 1997 
eo tefiso e fetang R200 kapa ho kwallwa .tjhankaneng nakong e fetang kgwedi ise tsheletseng e it eng ya behwa 

Tlolo-molao e hlahisitswen~: Lenaneong lla Molao wa Tsamaiso ya Botlokotsebe, wa 1997 (Molao 51 wa 1997) jwaloka polao, peto. 

Ho tshwarwa ha sethunya se hlokang Iengolo Ia tokelo kapa sebetse se tshabehangjwaloka ha ho hlalositswe 

Molao wa Dibetsa tse Bohale, wa 1968 (Molao 71 wa 1968), kapa ho tshwara ha diqhomane ho seng molaong. 

Thero, hlohlelletso kapa tek·~ ya ho tlola-molao ho boletsweng ka hodimo 

Ebang lebokoso le itseng 111 ile Ia supjwa leqepheng le kamorao bolela letsatsi Ia kahlolo mmoho le lekgotla le auiehang: 

Ke na Ie molekane, mothusi kapa wa lelapa, ya fumaritshwang thuso ke nna, mothusi kgwebong kapa monga mosebetsi eo e !eng moofisiri ya 
molaong kapa moofisiri wa tshebeletso ya setjhaba, Boingodiso ba Profentshi kapa boingodiso ba masepala. 

[supa ebang ho lokela] 

Ha o supile fana ka dintlh11 

Tshaeno 

E SAENNWE LE HO ikana I dumellwa pela ka ka. ____ _,.._tsatsi la. _____ 20 ______ _ 
ke paki e dumelang bore e utlwisisa mme o tseba di kahora tsa bopaki bona. 

MOLEKGOTLA WA DIKANO 
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PROFINTSHI YA GAUTENG 
LEFAPHA LA DIPALANGWATSA SETJBABA DITSELA LE MESEBETSI 
MOLAO WA GAUTENG WA DIPALANGWANG TSA l\1EBILENG TSA SETJHABA, 2001 (NOM ORO YAMOLAO 7 YA2001) (Molao) 

1 
Mokopi o tsbwanela bo lela tefo ya R200.00 ba a etsa kopo. 

DIN'itJIA TSA MOKOPI 

Sefane/mabitso .a mokgatlo, 
Koporasi kapa leliane Ia batho: 

Mabit!iO a pele (ha a le teng) 

Mokgwa wa boitsebiso: 

Lengolo Ia boitsebiso Ia 
Ia Afrika Borwa 

Setifiketi sa boitsebiso 
sanakwana 

Paseporoto 

Nomoro ya lengolo Ia boitsebiso/ 
Nomoro ya paseporoto 

Lebitso Ia kgwebo (ha le le teng) 

Mokgwa wa kgwebo 

Nomoro. ya poso 

Nomoro ya seterata/sebaka seo kgwebo 
E leng ho sona (ha e sa tshwane le ya poso) 

Nomoro ya mohala 1 

Nomoro ya mohala 2 

Nomoro ya faxe: 

Nomoro ya E-mail 

Nomoro ya boingodiso ya kgafo 
( o batise setifikate sa boingodiso 
kapa khopi e netefaditsweng horeke nnete) 

kapa 
Fana ka mabaka hobaneng mokopi 
a sa ngodisa kgafo 

Baemedi (ha ba le teng) ba o na.le moemedi, fana 
ka dintlha tsa hae: 

Lebitso: 

Nomoro: 

Mo'rao-theo 

Khouti 

Kbouti 

Khouti 

Tumellano e fumanweng 

Setifiketi sa ho kenela 

Khouti ya poso 

Khouti ya poso 

Khouti ya poso 
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Nomoro ya mohala 1 Khouti 

Nomoro ya mohala 2 Khouti 

DlNTLHA TSAMOTHO YA EMETSENG MOKGATLO SEMOLAO 

Ha e le mokgatlo, koporasi e kwetsweng, kapa mokgatlo o ngodiitsweng semolao, dintlha tsa motho ya_ na leng boikarabelo di tshwanela ho 
hlahiswa 

Sefane 

Mabitso a qalang 

Mokgwa wa Boitsebiso: 

Lengolo Ia boitsebiso 
Ia AJrika Borwa 

Nomoro ya boitsebiso/ 
Nomoro ya paseporoto 

Nomoro ya mohala 

Nomoro ya mohala 2 

Paseporoto Ho hong (hlalosa) 

khouti 

khouti 

DlNTLHA TSA TSHEBEDISO YA LAESENTSHE E SEBETSANG 

Nomoro ya laesentshe e tshebetsong 
(missing) 

Boroto e faneng ka laesentshc: ya tshebetso 

Letsatsi leo e ntshitsweng ka lona 

[hlolromela: pemiti e tsh:wanela ho fetolel:wa ho laesentshe ya tshebetso pele e ka ntsbafats:wa, lokls:wa kapa fetolelwa] 

BAKENG SA OFISI FEELA 

Tefo e lefuweng Nomoro ya rasiti 

Nomoro ya Kopo 

I MOFUTA WATSHEBELE:TSOYAMEBILENGYABAPALAMIBASETJHABA 

(Supa mofuta wa tshebeletso: ho ka hlokeha o supe tse fetang bonngwe] 

Mofuta wa tshebeletso: 
Tshebeletso ya dibese 
Tshebeletso ya thuto 
Tshebeletso ya tuk-tuk_ 
Tshebeletso ya mofuta wa 
Materoko 
Tshebeletso ya boeti 
Tshebeletso ya bohlokwa 

Ditekesi tsa mofuta 
wa dibese tse nyenyane 
Ditekesi tsa metara 
Dipalangwang tse fumanehang 
Tshebeletso ya charter 
Tshebeletso ya basebetsi 
Tshebeletso ya shuttle 

Palo ya bapalami ba palamisitsweng: 
Dutse Emang 

DlNTLHA TSA SEPALANGWANG SA KENELO 

1. Mokopi o tshwanela ho ngodiswa jwaloka monga, kapa motsamaisi wa sepalangwang, ho ya ka Molao wa Naha wa Sephethethe sa Mebileng, 
wa1996, ntle le bore mokopi ke mokontrakara tlasa kontraka ya tshebeletso e tsheheditsweng kapa kontraka ya tshebeletso e sa tshehetswang 

2. Sepalangwang se setjha se tshwanela ho bale boholo bo lekanang ba bapalami, kapa ka !lase, mme se be mofuta o tshwanang le wa 
sepalangwang se kenelwlmg · 

3. Boleng le maemo a ditshc:beletso tse dumelletsweng tlasa laesentshe ya tsamaiso ha di a tokela ho angwa ke kenele eo. 

4. Sepalangwang se kenelang se tshwanela ho Jokela tsamaiso ya tshebeletso e dumellwang ke laesentshe ya tsamalso. 

5. Sepalangwang se kenelan:g se tshwanela ho netefatswa se loketse tsela ho dumellana le melao ya Sephethephethe sa mebileng. 

( 

I 
A 
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Nomoro ya boingodiso ya Sepalangwang 

Nomoro ya boitsebiso ya Sepalangwang (VIN) 

Mofuta wa Sepalangwang 

~lemo sa ho etswa 

Nomoro ya motheo 

Boholo ba ho dula Boholo ba ho ema 

Mofuta wa Sepalangwang Koloi Bese e nyenyane Bese e mabareng Ho hong 

Nomoro ya lengolo Ia tokelo ya tsela Tsatsi Ia ho fcllwa ke nako 
ha lengolo Ia tokelo ya tsela 

Setereke sa magistrata seo sepalangwang se sebetsang bo sona 

Bakeng sa sepalangwang se bObebo se fetotsweng se tsamaisang diphablo, mebato ya ho netefatsa polokebo ya bapalami: 

Mekgwa ya ho tiiseletsa ditulo fatshe le I kapa mablakoreng a sepalangwang 

Mekgwa.e sebediswang bo baba lebo beheletsa tulo eo bapalami ba iswang kapa ba tla iswang: 

Mekgwa e meng ya ho netefatsa polokeho ya bapalami (ebang e teng): 

Lebitso Ia moetsi ya entseng Sepalangwang: 

Nomoro ya boingodiso ya moetsi: 

DINTLHA TSA BOINGODISO 

Nomoro ya setifikeiti sa bongodiso/setifikeiti se bontshang bore batho bao e seng ditbo le bona baa tshwaneleha [feela moo bOingodiso bo 
qobeletsweng bakeng sa ditsbebetso tseo] 

[E ameba feela kamora letsatsi le badilweng le Ie pbatlaladitsweng tlasa karolo 65 ya Molao] 

BOirOLELO BAMOKOPI 

N~------=-------------=-~~~~~------~------------------------------~ (mabitso ka botlalo a ya saenang) 

mOkopi ya saenneng ka tlase, ke bolela bore dintlha kaofela tse blabisitsweng ke nna foromong ena ke nnete, di nepabetse 

Tshaeno Letsatsi Tulo 
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PROFINTSHIYAGAUTENG' '. 
LEFAPHA LA DIPALANGWA TSA SETJBABA DITSELA LE MESEBETSI 
MOLAO WA GAUTENG WA DIPALANGW ANG TSA MEBILENG TSA SETJBABA, 2001 (NOMORO YA MOLAO 7 YA2001) (Molao) 

l FOROMO 5: FOROMO YA TSEBISO E HWKANG BORE MOTHO A HLAHELLE PELABOROTO YA GAUTENG YA 
LAESENTSHE YA TSAMAISO (Karolo 31 (1) (d) (ii) a Molao) 

TSEBISO 

Lebitso 

Aterese 

khoutu ya poso 

Mona o kopjwa hape o laelwa ho itlhahisa ka bowena pela Boroto ya laesentshe ya Tsamaiso Gauteng: 

ho fana ka bopaki Ie ho bolda seo o se tsebang mabapi le: 

mmoho le ho tlisa tse latelang bakeng sa ho neheletsa Boroto: 

ESAENNWE _______ --,-cka _____ tsatsi Ia ______ 20 _________ _ 

TSHAENO YA MOOFISIRI YA MAOLAONG WA BOROTO 

,. 
_J 
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PROFINTSHI YA GAUTENG 
IEFAPHALADIPALANGWATSASETJHABADITSELALEMESEBETSI 
MOLAO WA GAUTENG WA DIPALANGWANG TSA MEBILENG TSA SETJHABA, 2001 (NOM ORO YA MOLAO 7 YA 2001) (Molao) 

FOROMO 6: FOROMO YA TSEBISO E in.OKANG BORE MOmo AHLABEUE PELABOROTO. YA GAUTENG YA 
LAESENTSHE YA TSAMAISO lo 57 1 

TSEBISO 

Lebitso 

Aterese 

khoutu ya poso. 

Mona o kopjwa hape, o laelwa ho itlhahisa ka bowena .pela Boroto ya Dikopo tsa Bapalami ba Setjhaba Gauteng: 

ho fana ka bopaki le ho bolela seo o se tsebang mabapi le: 

mmoho le ho tlisa tse latelang bakeng sa ho nebeletsa Boroto ya Dikopo 

ESAENNWE ______ __,..,__ _____ ka _________ tsatsila _________ 20 __ 

TSHAENO VA MOOFISiRI VA MOLAONG WA BOROTO YA DIKOPO 

BAKENGSA OFISI FEEtA 

Ke netefatsa bore ke fane ka tsebiso ena ka motho ya boletswang ka ho - [ • Hlakola e sa hlokahaleng + Supa e lokileng] 

• romela khopi ya nnete ho yena ka bonna 

• Tlohela, hobane o ne a sa fumanehe, 
khopi ya nnete le motho ya ikarabellang-

+ tulo11g ya hae ya tshebetso 

+ tulong ya hae e tlwaelehileng ya bodulo 

+ tulo ya ho qetela ya bodulo e tsejwang 

SAENNWE __ ..,..... _____ - ____ ka ___ - ______ letsatsi ________ 20 ___ _ 

mme ka nako eo ke mo tsebisa ka mokgwa wa yona. 

I 
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TSHAENO YA MOOFIS:IRI YA MOIAONG WA BOROTO YA DIKOPO 

PROFENTSHI YA GAUTENG 
LEFAPHA IA DIPAIANGW ANG TSA SETJHABA, MEBIIA LE DITSHEBETSO 

MOIAOWADIPALANGWANGTSAMEBILENGTSABAPAIAMIBASETJHABA WAGAUTENGWA,200l(MOIAOWA2001) 
(MOIAO) 

FOROMO 7: FOROMO YA DITUMELLO TSA POTLAKO 
karolo 52 a Molao) 

Nomoro ya ditumello. tsa potlako _____________ _ 

DITUMELLOTSAPOTLAKO 

E fumantshitswe ho ya ka le ka ditlhokeho tsa Molao wa Dipalangwang tsa Mebileng tsa Bapalami ba Setjhaba Gauteng, wa 2201 (Molao 7 wa 
2001) ("Molao''), ho ya ka dintlha le mabaka aka tlase. 

Nna, ya saenneng ka tlase, ke !eng motshwari wa laesentshe ya tsamaiso /lengolo Ia tokelo Ia nomoro -------------

ke dumela bore ke nka I nkile leeto le hlalositsweng ka tlase bakeng se ketsahalo e ikgethang jwaloka ha e hlalositswe ho karolo 52(1) ya Molao. 

Tlhaloso ka botlalo ya ketsaha\o e ikgethang (jwaloka ketsahalo ya dipapadi, lefu); 

DINIIUIA TSA MOTSHW ARI WA LAESENTSHE YA TSAMAISO i LENGOLO IATOKELO 

Fane /lebitso Ia mokgatlo, koporasi 
E kwetsweng kapa mokga •J mong wa batho 

Nomoro ya boitsebiso 

l.ebitso Ia kgwebo (e bangle le teng) 

Nomoro ya boingodiso [Fe•~la moo boingodiso bo tlamang bakeng sa tshebeletso ya mofuta o itseng] 

Mokgatlo o ingodisitseng wa motshwari 
e !eng setho sa ona (ebang ho Jokela) 

Nomoro ya Boingodiso ya Sepalangwang 

Nomoro ya Boitsebiso (VIN) 

Moetso le mmala wa sepalangwang 

Mofuta wa sepalangwang 

DINTIBA TSA SEPALANGWANG 

Koloi Bese e nyenyane Bese e mahareng Bese Hohong 
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DINTLBA TSA LAESENTSHE E NGWE LE ENGWE YA TSAMAISO I LENGOLO LA TOKEW LE TSHWERWENG KE 
MOTSAMAISI 

Laesentshe ya tsamaiso e latelang I 
Lengolo Ia tokelo le tshwerweng ke motsamaisi 

Nomoro ya laesentshe ya tsamaiso I 
Lengolo Ia tokelo 

Le fumantshitswe ke (Boroto) 

Tsatsi Ia phumantsho 

Mofuta wa tshebeletso eo 
Fumantshitsweng bakeng sa yona 

Mefuta ya ditekesi Mefuta ya dibese 
tsa metara tse nyenyane 

DINTLBA TSA DITSELA 

Letsatsi Ia ho fellwa ke nakO 

Mefuta wa leteroko 
e behetsweng tiako 

Mefuta ya dibese 

Tsela e latelang e /.tla latelwa bakeng sa ketsahalo e ikgethang e boletswng ka bodimo: 

Tulo ya ho tloha Tulo eo ho uuwang ho yona 

Tlhaloso ya tsela ka botlalo: 

BOITLAMO 

Hohong 

N~~----~------~~--------~~~-------=--------------------------------~ . mabitso ka botlalo a ya saenang 

ke dumela ka nnete bore tumello e na e tlatsitsweng bakeng sa ketsahalo e ikgethang e hlalositsweng ka hodimo le bore ha ho ditshebeletso tse ding 
tsa dipalangwang tsa mebileng tsa bapalami ba setjhaba tse tla. tsamaisang tlasa lebitso Ia ketsahalo e ikgethang, kapa ketsahalo e nngwe efe kapa efe 
e ikgethang mme ke a elellwa ho ya ka karolo 52(9) ya Molao bore-

(a) ha ho bapalami ba tla nkuwangkapa ho theoswa tseleng 
(b) ke tshwanetse ho kgutla leotng Ia potlako le bapalami bake nkileng leeto le bona, le 
(c) hake a tshwanela ho tsamaisa ditshebeletso tsa mofuta wa ditekesi tsa dibese tse nyenyane hake ntse ke emetse bapalami 

Ke itlama ho romela khophi e tlatsitsweng ya tumello ena ho Boroto ya laesentshe ya tsamaiso mme, ebang ho Jokela, mokgatlo oo ke leng setho sa 
ona nakong ya dihora tse. 72 tsa ho qeta leeto jwalokaha ho hlokwa ke karolo 52(6) ya Molao. 

Tshaeno Letsatsi Tulo 
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PROFENTSHI YA GAUTENG 
LEFAPHA LA DIPALANGW ANG TSA SETJHABA, MEBILALE MESEBETSI 

MOLAO WADIPALANGWANG TSAMEBILENG TSABAPALAMI BA SETJHABA 
WA GAUTENG WA2001 (MOLAO 7 WA2001) (MOLAO) 

FOROMO 8: KOPO YAHO NGODISWA HA MOKGATLO 

Mofttla wa Mokgatlo 

Nomoro ya bongodiso ya k~;webo 
(Ha ho Jokela) 

Lebitso Ia Mokgatlo 

Aterese ya poso 

Aterese ya tulo 
( ebang e sa tshwane le ya Jlll'SO) 

Nomoro ya mohala ya motshehare 

Nomare ya fakse 

Aterese ya E- mail 

Palo ya ditho 

Palo ya basebetsi 

Tefo ya ho ingodisetsa 
hoba Setho 

R 

Dikgokahano: Mabitso a mekgatlo 
Eo mokopi a ikgokahantsen~; le 
Yona ( ebang e teng) 

(karolo65 

DINTLHA TSAMOKGATLO 

S21 Mokgatlo Boithaopo 

Tsatsi la 
hohlongwa 

Hlohong (bolela) 

Khoutu ya poso 

Khoutu ya poso 

Khoutu 

Khoutu 

Palo ya dipalangwang tse 
tsamaiswang ke ditho 

Tefello ya ho ba Setho ya Selemo R 
le selemo ya setho ka seng 

No. 111 241 
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DINTLHA TSA BAOF1SIRI 

Maemo (jwaloka modulasetulo, komlti 
e pbabameng, mongodi) 

Mofuta wa boitsebiso: RSAID 

Lengolo Ia boitsebiso I Nomoro ya Paseporoto 

Fane le ditlbaku tsa lebitso 

Maemo (jwaloka, modulasetulo, komiti 
e phabameng, mongodi) 

Mofuta wa boitsebiso: RSAID 

Lengolo Ia boitsebiso I Nomoro ya paseporoto 

Fane le ditlbaku tsa lebitso 

Maemo (jwaloka. Modulasetulo, komiti 
B phabameng , mongodi) 

Mofuta wa boitsebiso: RSAID 

Lengolo Ia boitsebiso I Nomoro ya paseporoto 

Fane le didbaku tsa lebitso 

Maemo (jwaloka. Modulasetulo, komiti 
B pbabameng , mongodi) 

Mofuta wa boitsebiso: RSAID 

Lengolo Ia boitsebiso I Nomoro ya paseporoto 

Fane le ditlbaku tsa lebitso 

Maemo (jwaloka. Modulasetulo, komiti 
B pbabameng , mongodi) 

Mofuta wa boitsebiso: RSAID 

Lengolo Ia boitsebiso I Nomoro ya paseporoto 

Fane le ditlbaku .tsa lebitso 

Paseporoto 

Paseporoto 

Paseporoto 

Paseporoto 

Paseporoto 

Hohong (bolela) 

Hobong (bolela) 

Hobong (bolela) 

Hobong (bolela) 

Hobong (bolela) 

DINTLHA TSA MOOFISIRI WA BONGODI ( ebang tel!g). 

Mofuta wa boitsebiso 
RSAID 

Nomoro ya boitsebiso I nomora ya paseporoto 

Fane le Ditlhaku 

Paseporoto Hobong 

I 
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DINTLHA TSA DITSELA TSE TSAMAISW ANG KE MOKGATLO 

Lebitso le kgutsufaditsweng Ia mokgatlo 

Moftlta wa Tsamaiso (1) Leeto le lelelele Toropong Mahae Ho hong (bolela) 

Tlhaloso ya Tsela 

Hotloha 

Boemelo ba pele le Aterese 

Moo ho uuwang 

Boemelo ba moo ho uwang Je aterese 

Ho ya ka ( beha lenane Ia tsela ka botlalo) 

[Mamaretsa maqepbe a mnng Ie dintlba tsa ditsela tse ding ka tsela e tsbwanang lee ka bodimo] 

BOIPOLELO 

Nn~-------------------------77~~~~~---------------------------------------------------Mabitso ka botlalo a ya saenang 

Modulasetulo I moofisiri wa bongodi, ke etsa boipolelo ba bore setho ka seng sa mokgatlo ona se na laesentshe ya tsamaiso kapa lengolo Ia tokelo 
kapa sepalangwang ka seng :;eo ka sona setho se tsamaisang tshebeletso ya dipalangwang tsa mebileng tsa bapalami le setjhaba; se tsamaisa 
tshebeletso eo laesentshe ya tsamaiso /lengolo Ia tokelo le amanang le yona ka ho dumellana le mabaka le ditlhokeho tse tsamayang Ie tumello e 
nehilweng ke laesentshe ya tsamaiso kapa lengolo Ia tokelo; mme se itlamahantse le Molaotheo o amanang le yona. Ke itlama hape bore dintlha 
kaofela tseo ke fan eng ka tsona foromong ena ke nnete mme di nepahetse. 

Nna•------------------------~~--~~~--------~----------------------------------------------
(inabitso ka botlalo a ya saenang) 

modula setulo I moofisiri wa bongodi, ke fana ka Molaotheo o kenyelleditsweng, jwaloka tlatselletso ya ditlhokeho tsa karolo 72 ya Molao bakeng sa 
boingodiso. 

Tshaeno 

Let5atsi Ia ho Kenya dipalopalo 

Boingodiso ba nakwana bo 
Fumantshitswen ke mo odi 

Letsatsi Tulo 

BAKENG SA OF1SI FELA 
Nomoro ya faele · 

Letsatsi 

ANEXARA 1: FOROMO YA KOPO YA BOINGODISO BAMOKGATLO 

SETIF1KETI 
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Nn~------------------------------------~~~~~------------------------------~--~ 
MabitsO ka botlalo a ya saenang 

Mongodi ke bolela mona bore Molaotheo o mamareditsweng o phetha ditlhokeho tsohle bakeng tsa ho fumantshwa ha boingodiso. 

Tshaeno Letsatsi Tulo 

ANEXARA2: FoROMO YAKOPO YABOINGODISO BAMOKGATLO 

Lebitso Ia mokgatlo le kgutsufaditsweng 

[ANEXARA E, E TSRW ANETSE HO TLATSWA BAKENG SA SEHO KA SENG] 

DINTLHA TSA DITHO 

Mofuta wa ditho: Monga I Mokgauni Monga sepalangwang se le seng Monga dipalangwang tse ngata Ho hong (bolela) 

Lengolo Ia boitsebiso I Nomoro 
ya boingodiso ya kgwebo 

Lebitso Ia kgwebo (ebang le le teng) 

Fane llebitso Ia mokga wa batho 

Ditlhaku tsa lebitso 

Aterese ya poso 

At.erese ya bodulo ( e bong e sa 
Tshwane le ya poso) 

Letsatsi Ia ho Kenya dipalopalo 

Nomoro ya boingodiso ya setho e fumantshiJsweng 
Ke Mon di 

Khoutu ya poso 

Khoutu ya poso 

BAKENG SA OFiSl FELA 
Nomoro ya Faele 

L-..---,--~D~INTLHA.!,!··· =~T~SA~D~IP:.!;ALAN==GW=AN~··.!:!G...!TSE=!.!NAN=G~·· .:::LE=DILAESE==::::.NT=SHE=~T=SA~T.:.!S::::.AMAI==SO::..TSE=:..:LO=KE'=t='SEN==G=--· __ =::::J 
Tshwanela ho .tlatsa ke lelokD Ia mokgatlo 

Nomoro ya boingodiso ya Sepalangwang 

Mofuta wa Sepalangwang Koloi 

Nomoro ya motheo 

Bese e nyenyane Bese e mahareng Bese Hohong 
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Nomoro ya tsamaiso ya laesentsbe ya tsamaiso Nomoro ya pbumantsbo 

Tulo eo bo tlobelwang bo yona 

Tulo eo bo uwang bo yona e damelletsweng 

Nomoro ya tsela I khoutu 

Stempe sa molao 

Letshwao Ia :semmuso 

(Ebang setbo se tsamaisa dipalangwa tse ngata fana ka dintlha leqepbeng le !eng] 

BOIPOLELO KA SEmO 

Nn~----------------·--------~~~~~~~-------------------------------------------------
Mabitso ka botlalo a ya saenang 

Ke ipolela bore dintho tsohle tse hlahisitsweng ke nna foromong ena ke nnete mme eli nepabetse. Ke bolela bore ke itlamahanya le, mme ke 
dumellana le bo tlangwa ke Mokgwa wa Boitshwaro le Molaotheo tse beilweng tsa mokgatlo ona mme tse kenyeleditsweng mona. 

Tshaeno Letsatsi Tulo 
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PROFENTSJII YA GAUTENG 
LEFAPBA LADIPALANGWANG TSA SETJBABA, MEBILA LE MESEBETSI 

MOLAO WA DIPALANGWANG TSA MEBILENG TSA BAPALAMI BA SETJHABA WA GAUTENG WA, 2001 (MOLAO 7 WA 2001) 
(MOLAO) 

FOJiOMO 9: KOPO VA BOINGODISO BAEO E SENG SETHO 

Nomoro ya tsebiso ya lengolo 

DOOUIA TSA TSAMAISO 

Moftlla wa setho: Monga/Mokganni Monga sepalangwang se le seng Monga dipalangwang tse. ngata Ho hong (bolela) 

Lengolo Ia boitsebiso I 
Nomoro ya bongodiso ya kgwebo 

Lebitso Ia kgwebo (cbang le le teng) 

Fane I Lebitao Ia mokga wa batbo 

Ditlhaku tsa lebitso 

Aterese ya poso 

Khoutu ya poso 

Aterese ya seterata ( ebang e sa tshwane le ya poso) 

Khoutu ya poso 

Nomoro ya mohala khoutu 

Nomoro ya Fakse khoutu 

Aterese ya E-mail 

BOIPOLELO KA EO E SENG SJJ:TIIO 

Nna, . .. ... mokopi ya saenneng ka .tlase, ke bolela hore dintlba tsohle 
le hlahisitsweng ke nna foromong ena ke nnete mme di nepahetse. Ke bolela bore ke itlamehanya le, mme ke dumellana le ho tlangwa ke Mokwa wa 
Boitshwaro bo hlahisitsweng, khoping e !eng bo nna. 

Elellwa: Mokgwa wa Boitshwaro o fumaneha ho Mongodi 

··TSiiaeno Letsatsi Tulo 
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Nomoro ya motsamaisi ya boingodiso ba 
nakwana, e fumantshitsweng ke mongodi 

Nomoro ya boingodiso ya motsamaisi 
e fumantshitsweng ke Mongodi 

Nomoro a Faele 

BAKENG SA OFISI FELA 
Letsatsi Ia ho kenya dipalopalo 

Letsatsi Ia bo kenya dipalopalo 

No. 111 247 

DINTLBA TSA SEPALANGWANG I TSELAI LAESENTSBE YA TSAMAISO LENGOLO LA TO~KE=LO=------' 

Ho tlatswa Ire eo e seng setbo 

Mofuta wa tshebeletso Mofuta wa tekesi ya metara Mofuta wa tekesi ya bese e nyenyane Mofuta wa bese Mofuta wa letereko 

Nomoro ya boingodiso ya Sepalangwang 

Mofuta wa Sepalangwang 

Nomoro ya motheo 

Nomoro ya laesentsbe ya 
tsamaiso llengolo Ia tokelo 

Koloi 

Nomoro ya Sepalangwang ya Boitsebiso (VIN) 

Tulo e dumelletsweng ya bo tloha 

Tulo e dumelletsweng ya moo ho uwang teng 

Tsatsi Ia ho fellwa ke nako ha lengolo Ia 
tokelo ya tsela 

Nomoro I Khoutu ya tsela 

Tlhaloso ka botlalo ya tsela 

Bese e nyenyane Bese e mahareng Bese Hohong 

[Dintlha tsa dipalangwang tse ding I dilaesetshe tsa tsamaiso 1 mangolo a tokelo I ditsela di blahisiswe qhepheng le !eng] 

Ho tlatswa ke moemedi wa Boroto ya Dilaesentshe tsa Tsamaiso 

Nna, moemedi wa Boroto, ke bolela bore dintlha tsa laesentshe ya tsamaisol lengolo Ia tokelo tse 
hlahisitsweng di/ hadi* a nepahetse/hala. Laesentshe ena ya tsamaiso I lengolo Ia tokelo leI ba te• 
ntshitswe I ntshuwa ho ya ka ditlhokeho tsa Molao mmoho Ie melawana e meng e amehang 

Tshaeno 

Letshwao Ia Semmuso 
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FOROMO 10 

PROFENTSID YA GAUTENG 

LEFAPHA LA DIPALANGW ANG TSA SETJHABA SETJHABA, DITSELA LE MESEBETSl 

LENGOW lA BOINGODISO BAMOKGA1LO 

MOIAO WA DIPALANGWANG TSAl.\fEBILENG TSABAP~ BA SETJHABA GAUTENG 

(MOIAO WA 7 WA2001) karolo66 

l.engolo Ia boingodiso le fumantshwa 

Lebitso Ia mokgatlo 

Lebitso Ia Mokgatlo le kentswe lenanengka Ia ____________ _ 

· Nomoro ya Bolngodiso 

Tsatsi Ia phumantso 
(letshwao Ia semmuso) 

Tsluieno ya Mongodi 
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FOROMOU 

PROFENTSID YA GAUTENG 

LEFAPHA LA DIPALANGWANG TSA SETJHABA, DITSELA MESEBETSI 

LENGOLO LA BOINGODISO BA SETHO SA MOKGATLO 

MOIAII) WA DIPALANGW ANG TSA MEBILENG TSA BAPALAMI BA SETJHABA GAUTENG 

(MOIAO WA 7 WA 2001) karolo 66 

LENGOLO LA BOINGODISO LE FUMANTSHW A 

(Lebitso Ia setho sa mokgatlo) 

Lebitso Ia setho sa mokgatlo le kentswe lenanen."------------------...,. 

Nomoro ya boitsebiso I Nomoro ya kgwebo ya boitsebiso 

Nomoro ya boingodiso 

Letsatsi Ia phumantsho: 
(Letshwao Ia semmuso) 

Tshaeno ya Mongodi 

No. 111 249 
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FOROMOU 

PROFENTSID YA GAUTENG 

LEFAPHA LA DIPALANGWANG TSA SETJBABA,DITSELA LE MESEBETSI 

LENGOW lA BOINGODISO lA EO E SENG SEmO 

MOLAO WADIPALANGWANG TSA MEBILENG TSA BAPALAMI BASETJBABA GAUTENG, 2001 

(MOLAO WA 7 WA 2001) Karolo 66 

~ngolo Ia boingodiso le fumantshwa 

Lebitso Ia eo e seng setho · 

Lebitso Ia eo e seng setho le ketswe lenaneng ka Ia __,...,.-------..,...------

Nomoro ya boitsebiso I Nomoro ya kgwebo ya boitsebiso 

Nomoro ya Boingodiso 

Tsatsi Ia phumantso: 
(letshwao Ia semmuso) 
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FOROM013 

PROFINTSID YA GAUTENG 

TSHEBELETSO E NGODISITSWENG YA DIPALANGW ANG TSA MEBILENG TSA BAPALAMI BA 
SETJHABA, 2001 

(MOLAO 7. WA 2001) MOLAO 

LETSHW AO Ul BOITSEBISO BAKENG SA BATSAMAISI BA INGODITSENG- KAROLO 66 YA 
MOLAO 

PROFENTSID YA GAUTENG 

NOMORO YA BOINGODISO YA MOTSAMAISI 

NOMORO YA BOINGODISO YA SEPAIANGWANG 

NOMORO/KHOl.ITU YA TSELA 

20 
TSATSI LA HO FELLWA KE NAKO 
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FOROM014 

PROFINTSID VA GAUTENG 
LEFAPHA LA DIPALANGWANG TSA SETJHABA DITSELA LE MELAO WA GAUTENG 

FOROMO 14: FOROMO YALENGOLO LAPlTSO LE LAELANG BORE MOTHO ABLAIIELLE PELAMONGODiSI 
lo 63 (1) (b) a Molao 

TLHOKOMEDISO 

lebitso 

Aterese ya bodulo 

Khouto ya poso 

0 mengwa e bile o eletswa ho tla hlaha pel a Mongodisi wa Dipalangwang tsa Gauteng sebakeng sa: 

mohla 

ho fana ka bopaki le ho bolela seo o se tsebang mabapi le: 

mmohole ho ho !lisa tse latelang ho Boroto: 

SAENWE ~----,...-.----- ka ___ ___, ____ ~tsatsi Ia ------ 20 _ _,..----

TSIIAENO YAMOOFISIRI YAMOLAONG WA :BOROTO 

BAKENG SA OFISI FEELA 

Ke netefatsa bore ke fane ka tsebiso ena ka motho ya boletsweng ka ho- [ • hlakola e sa hlokahaleng + Supa e lokileng] 



BUITENGEWONE PROVINSIALE KOERANT, 21 MEl 2003 

• romela kbopi ya nnetr~ bo yena ka bonna 

• Tlohela, bobane o ne a sa fumanebe, khopi 
ya nnete le motho ya ikarabellang-

+ tulong ya hae ya tsbebetso 

+ tulong ya bae e tlwaelebileng ya bodulo 

+ tulong ya qetelo e tsejwang ele ya bodulo ba bae 

No. 111 253 

ESAENNWE ·----------------------ka _________________ tsat&la __ ~~---20 ____________ __ 

mme hape ka nako eo ke mo tsebisa ka mokgwa oo. 

TSHAENO YA MOOFISIRI YA MOLAONG 



254 No. 111 PROVINCIAL GAZETIE EXTRAORDINARY, 21 MAY 2003 

PROFENTSHI YA GA'UTENG 
LEFAPBALADIPALANGWANGTSASETJHABA,MEBUALEDITSBEBETSO 

MOLAO WA DIPALANGWANG TSA MEBILENG TSA BAPALAMI BA SETJHABA WA GA'UTENG WA, 2001 (MOLAO 7 WA 2001) 
MOLAO 

FOROMO 15: LENANE LA BAPALAMI BAKENG SA DITSBEBELETSO TSA MAETO A MALELELE 
(lcarolo 47 ') a Molao) 

DINTLHA TSAMOTSAMAISI 

Lebitso Ia Motsamaiso 

Nomoro ya Lengolo Ia tokelo /laesentshe ya tsamaiso 

DIN1LBA TSALEETO 

Tulo ya ho tloha Tulong eo ho uuwang ho yona 

Ditulo tse mahareng moo bapalami ba palamiswang kapa ba theolwang : 

Tafole e ka tlase e tshwanela ho tlatswa : 

Letsatsi 'l.ebitso Ia mopalami Aterese Opalamekae 0 tlteositswe kae 

,. 

TSiiAENO YA MOTSAMAISI 

I 
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FOROM016 

PROFENTSBI YA GAUfENG 
LEFAPHA LA DIPALANGW ANG TSA SETJHABA, MEBILA LE DITSHEBETSO 

MOLAO WA DIPALANGWANG TSA MEBILENG TSA BAPALAMI BA SETJHABA WA GAUTENG WA 2001 (MOLAO 7 WA 2001) 
MOLAO 

FOROMO 16: HO AM ORELA SEPALANGWANG SE HAPUWENG. 

[EIIelwa: Foromo eria e tshwanela ho tlatswa ka bobedi khopi ya pele e bolokwe Ire moofisiri ya molaong mme engwe e fuwe motho ya !eng 
taolong ya sepalangwang] 

DINTLHA TSAMOTHO YA LAOLANG SEPALANGWANG 

Mabitso ka botlalo 

Aterese ya bodulo 

Nomoro ya boitsebiso I 
Paseporoto 

Khoutu ya poso 

Nomoro ya boingoso eb<mg a ingodisitse jwaloka setho sa mokgatlo kapa eo e seng setho : 

Lebitso Ia monga koloi, 'ebang ha se motho ya kgannang 

Mokgatlo (ebang ho lok•lla) 

DINTLHA SEPALANGWANG 

Nomoro ya Boingodiso ya Sepalangwang 

Nomoro ya Boitsebiso ya Sepalangwang (VIN) 

Mofuta le mmala wa Sepalangwang 

Nomoro ya lengolo Ia tokelo ya tsela 

TUMEW KA MOOFISIRI YA MOLAONG 

Nna, yasaennengka tlase .. _ ----.,..----------------------------------

ke le moofisiri ya molaon~:ka nomoro ya Boingodiso ya Bohlahlobi ------------------------

mona ke dumela hore sepalangwang se bolelwang kahodimo se hapilwe ----------ka Ia ----- 20. ____ _ 

J'""' ... _ •. 

1 
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hr.Jbane ke ne ke kgotsofetse ka mabaka a utlwahalang bore se nc se G~:bedisets\\11 dipalangwang tsa mebileng tsa bapalami ba seqhaba mme lengolo 
Ia tokelo le hlokahalang, laesentshe ya tsamaiso, ditumello tsa potlako kapa tumello e ngotsweng e bole! wang ho karolo 46 (1) ya Molao e ne ele siyo 
sepalangweng 

Lebitso ka botlalo !a Moofisiri ya Molao 

Nomoro ya PERSAL 

Tshaeno ya moofisiri ya molaong · Letsatsi . Tulo 

Nn~-~~~~~----~-----~--~~~~~-------------------------------------------
. mabitso kli botlalo a ya saeneng 

ke dumela bore tokomane ya bobedi ya setlankana sa rasiti ena ke e fumantshitswe. 

Tshaeno ya lllotho ya laolang sepalangwang Letsatsi 

ELELLWA:DIPATLISISOTSEAMANANGLEDIPALANGWANGTSEBAPILWENGDIKAETSWAHO: 

Mothowa dipuisano I Moofisiri.wa Molao 

Nomoro ya mohala 

Alerese ya sets~ moo sepalangwang se 
tla bolokwa teng 

khoutu 

khoutu ya poso 

MABAKAAHOLOKOLIASEPALANGWANG 

Ho ya ka karolo 97 ya Molao, sepalangwang se bapuweng se tla lokollwa feela kamora-

Tulo 

(a) lengolo Ia tokelo le amobetsweng, laesentshe ya tsamaiso, tumello ya potlako kapa tumello e ngotsweng eo ho buuwang ka yona bo karolo 
46 (1) ya Molao le bontshwa moofisiri ya molaong, ya netefaditseng ka lengolo bore e bontshitswe, rome motsamaisi o Ielile tefiso bakeng 
sa tlo-molao e ka tlasa karolo 94 (1) (o) (ya Molao) bakeng sa bo hloleha ho boloka mangolo a hlokabalang ka hara sepalangwang, Chang 
tefiso eo e ile ya etswa. 

(b) dikahlolo tsohle bakeng sa tlolo-molao tse amanang le dipalangwang tsa mebileng tsa bapalami ba setjhab~ mme moofisiri eo o netefaditse 
seo ka lengolo; kapa 

(c) dikahlolo tsohle bakeng sa tlolo-molao tse amanang le dipalangwang tse amehang tsa bapalami ba setjbaba tlolo kapa batho ba ahloletsweng 
tlolo eo ba lokollotsweng · 

Hape-

(d) rasiti ya ho hapjwa e tshwanela bo bontshwa, mme 
(e) bopa!d ba ho ba monga sepalangwang bo tshwanela ho romelwa. 
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